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ZAVEZNISKA VOIJNA UPRAVA

ZA JULIJSKO BENECIJO

Th799

Prebivalstvu onega dela Julliske Benecije, ki je zaseden po ZavezniSkih Silah: (o R -

l)a se pospeSi obnova na ozemlju, katerega so osvobodile ZavezniSke Sile izpod
nem3ko okupacije, da zasigurajo lasino upravo, da oskrbijo varnost in blagostanje
Vas samih in ZavezniSkih Sil. da so ohranita zakon in red. mora biti ustanovljena
na tem ozemlju ZavezniSka Vojna Uprava. Ta Vojna Uprava bo imela popolno kontrolo
nad upravo toga ozemlja in ho .imela pravico, ako bo to potrebno, soditi na lastnih
sodis€ih in kaznovati vsako osebo, katera hi izvSila prestopek proti kateremu izmed
posebnih zakonov in odredb izdanih po Vojni Upravi, ali proti zakonom in vojnim
odredbam ali proti zakonom svojega ozemlja.

Zato seday laz, IjfAROLR, R. L. G. ALEXANDER, G.C.B.,, C.S.l.. D.S.O0.,. M.C,
A.D.U.. Field-Marshal, Vrhovni zavezniSki poveljnik v Sredozemskem operacijskem po-

droCju. odrejam sledece :
Del |: VZPOSTAVITEV VOJNE UPRAVE

Clen !. — Vsa mo& uprave in zakonodaisfva v teh predelili Julijske Benedcije, Ki
so zasedeni po ZavezniSkih cetah, nad prebivalstvom in konéna upravna odgovornost
pripada meni kot VojaSkemu ppveljn ku in VojaSkemu Guvernerju, in Zavezni§ka Vojna
Upravo, na tem ozemlju ima to mo¢ pod mojim vodstvom'. Vsi upravni in sodni
uiadniki. vsi drugi vladni ali obc€inski funkcionarji in usluzbenci, vsi uradniki in
usluzbenci drzave, obcine ali drugih urado (7 izjemo onih. katere sem odstranil'
morajo nadaljevati svoje delo nod mojinri odredbami ali odredbami .onih oficirjev
Zavezniskih- Sil. ki me nadomes$€ajo v tem primeru.

¢len F. — Vsfe osebe imenovanega ozemlja morajo takoj izvrSevati vse odredbe,
katere s?m izdal jaz sam ali pod mojim ukazom in se morajo vzdrzati vsakih sovraznih
dejnnj proti ¢etam pod mojim poveljstvom, vsakega nasilja, ki ima namen motiti red
in mir ali sploSno varnost na kakrSenkoli na€in. Dokler boste ostali mirni in v
soglasju z mojimi odredbami, ne boste podvrzenim vecjim vmeSavanjem v vaSe osebne
zadeve kot je neobhodno potrebno za upravno nalogo Vojne Uprave.

Clen 111 — VaSe osebne in lastninske pravice bodo § polni meri spoStovane, in
zakoni od 8. septembra 1943 bodo ostali veljavni z izjemo ako mi bo potrebno, ob
izvrSevanju dolznosti kot Vrhovnega zavezniSke";) poveljnika in kot Vojaskega Go-
vornerja. da jih izpremenim ali dopolnim z objavo ali mojim ukazom ali ukazom
pod mojo odredbo.

Del 1l: PRESTOPKI

Clen IV. — PRESTOPKI PROTI ZAVEZNISKIM SILAM, KAZNIVI S SMRTJO.

Vsaka oseba, Ki :
1) sluzi sovrazniku kot vohun, vzdrzuje ali pomaga sovraznemu vohunu;

2) vzdrzuje zveze s sovraznikom ali s kakSno osebo na. sovraznem ozemlju v
kakrsSnikoli obliki ali odide na ozemlje pod sovrazno kontrolo ;

3) poSilja katerikoli osebi kierkoli sporocila in informacije ki se ticejo ZavezniSkih
Sil ali sprejme taka sporo€ila in tega takoj no prijavi ZavezniSki Vojni Upravi ;

4) uporablja orozje proti ZavezniSkim Silam ;

5) ima v posesti strelno oroZje, municijo, razstreliva ali sliche vojaske predmete,
z izjemo ako ima dovoljenje Zavezniske Vojne Uprave;

6) ima v posesti radio-oddajne ali druge aparate za oddajanje signalov in drugih

brzojavk ;
7) ovira pripadnika ZavezniSkih Sil v izvr§evanju njegovih dolZznosti ;



8) pomaga vojnemu ujetniku pri pobegu, ali pomaga ali skriva vojnega ujetnika
na begu ;

9) pomaga katerikoli sovrazni sili. rla se umakne ujetniStvu ;

10) vstopi ali je najden na prostoru, ki je oznacen, kot prepovedan ali z na-
pisnimi tabelami ali s prisotnostjo straze, brez posebnega dovoljenja, ki opravicuje
njegovo prisotnost tam ;

11) unici, poSkoduje, ograza, moti ukrade alf postavi v napacno upravljanje ali
ima v svoji posesti lastnino ZavezniSkih Sil ali lastnino kakega njihovega pripadnika,
v ocenjeni vrednosti preko 10.000 Lir;

12) motj zveze po posti, kurirjih, telegrafu, telefonu, kablu, radiu in slicnem,
ali odstrani ali poSkoduje kakrSnokoli telegrafsko, telefonsko ali elektri€no ziro ;

13) moti prevoze po suhem, vodi ali zraku ;

14) moti delovanje kakSne sluzbe ali naprave vStevSi vodovod, elektrovod,
plin in zdravstveno ali slicno sluzbo;

15) ubije pripadnika Zavezniskih Sil ;

16) napade pripadnika ZavezniSkih Sil z namenom, da ga ubije ali mu zada
tezke telesne posSkodbe:

17) povzroci tatvino ;

18) oropa ubitega ali ranjenega ;

19) nosili pripadnico Rdecega kriza ali katerokoli Zzensko, ki sluzi v Zavezniski
Vojski ali napade tako pripadnico Rdecega kriza ali drucro Zensko:

20) nonaredi ali spremeni kakrSnokoli dovolilnico, propustnico, osebno izkaznico
ali drug slicen dokument, ki je bil ponarejen ali spremenjen:

21) navaja prebivalstvo zasedenega ozemlja k uporu proti vojaski oblasti, ali
orgarizira ali vodi kako javno demonstracijo ali skupino v takem namenu :

22) ponaredi kovanec ali bankovec priznan od ZavezniSke Vojne Uprave, ali
ima v svoii posesti tak kovanec ali bankovec vedo¢, da je ponarejen ali ;

23) drucace prekrSi kak vojni zakon, ali stori dejanje v prid sovrazniku ali
nastopa sovrazno proti ali ograza varnost ZavezniSkih Sil. bo. od ZavezniSkega
Vojnega. SodiSCa, spoznana za krivo, obsojena na smrt, zapor ali globo ali oboje,
kakor se bo sodiSce izreklo.

Clen V. — PRESTOPKI PROTI ZAVEZNISKIM SILAM KAZNIVI Z GI-ORO ALI
ZAPOROM.

Vsaka oseba, ki :

24) se nahaja izven hiSe po policijski uri ;

25) zapusti obalo z ladjo ali na kak drug na.Cin. razen z dovoljenjem :

26) da laznivo pricevanje pred Vojnim Sodis€em ;

27) unici, poskoduje, ogroza, moti. ukrade ali postavi v napacno upravljanje
ali sprejme ali ima v svoji posesti lastnino ZavezniSkih Sil ali lastnino njihovega
pripadnika v ocenjeni vrednosti ne ve¢ kot 10.000 Lir ;

28) ne prijavi v roku enega meseca po tej objavi, da poseduje skladis¢a, material
ali vojasko lastnino, zapu3ceno po sovrazniku, ali sovraznega izvora;

29) izjavi lazno, nepoSteno, pritozbo proti Zavezniskim Silam ali njihovim pri-
padnikom ;

30) objavi ali ima v svoji posesti tiskan ali pisan obrekovalen ali nespoStljiv
material proti ZavezniSkim S'lam ali njenemu pripadniku ali Vladi kateregakoli
Zdruzenih Narodov ali proti ZavezniSki Vojni Upravi ;

31) ima govor ali sovrazne in nespoStljive besede proti Zdruzenim Silam ali
njihovim pripadnikom, proti Vladi kateregakoli Zdruzenih Narodov ali proti Za-
vezniSki Vojni Upravi ;

32) napade pripadnika Zdruzenih Sil ;

33) prisostvuje javni demonstraciji ali skupini, ki ni priznana od ZavezniSke
Vojne Uprave ;

34) nepostavno poisku3a, da bi nastopal pod avtoriteto Zdruzenih Sil ali Za-
vezniSke Vojne Uprave ;



35) ponuja aii sprejme podkupnino v zvezi z uradnim poslom ;

30) ovira pripadnika Zavezniskih Sil v izvrSevanju svojih dolznosti ;

37) si pridobi kot darilo ali zamenjavo vojasko opremo ali vojni material, Ki
je last Zavezniskih sil;

38) razSirja neresni€éne veti v namenu, da povzroCi nemir in paniko med
narodom ;

39) izjavi lazno pricevanje v kakSni uradni zadevi;

40) odstrani ali poSkoduje objavo, razglas ali ukaz objavljenpodoblastjo Za-
vezniSke Vojne Uprave ;

41) nima v svoji posesti ob vsakem ¢asu osebnih listin kot je ukazano z zakonom ;

42) ne posluSa ukazov, izdanih pod oblastjo ZavezniSkih Sil ali ZavezniSke Vojne
Uprave, kjer niso posebne kazni predpisane ;

43) vodi ali prisostvuje sestanku faSistiCne stranke; uporablja aii dovoli uporabo
prbstorov za take sestanke; tiska, objavlja ali ima v svoji posesti tiskan ali pisan
material, izdan od ali v prid faSistcni stranki; poucuje ali razglaSa ideologijo fa-
Sizma; nosi ali ima v svoji posesti odlikovanje, znak ali obleko faSisticne stranke-
da ali sprejema placila za fond faSisticne stranke; priseze ali zaprisega ali pristopi
k faSisticni stranki, ustvarja ali bi hotel obnoviti ali nadomestiti faSisticCno stranko
kot tudi one organizacije, katere naj jo nadomestijo ;

44) zagreSi prestopek proti objavi, ukazu, zakonu, ki urejujeinnadzoruje pro-
dajo kupcijo, razdeljevanje preskrbo, racionalizacijo ali prevoz blaga in uporabnih
predmetov ;

45) zagreSi dejanje prestopka reda v zasedenem ozemlju, ali varnosti ZavezniSkih
Sil ali njenih pripadnikov ;

46) potuje do nadaljnih ukazov ZavezniSke Vojne Uprave dalje kot 10 km od
doma brez dovoljenja; bo kaznovana, po spoznanju za krivo, od ZavezniSkega Vojnega
Sodis¢a s tako globo ali zaporom, ali obojim, kot se bo sodisCe izreklo.

Clen VI. — DRUGI PRESTOPKI.

Odsek | : Skrivanje, navajanje ali soudelezba pri nasilstvu. — Vsakaoseba,
katera bi prikrivala dejanja, ki povzroCajo prestopke, ali katera navaja k njim ali
prisostvuje ali jih omogoca, bo kaznovana kot Kkrivec.

Odsek M : Vsak poskus dejanja, ki bi povzrocilo prestopek, bo smatran kot tak

in bo kaznovan enako, kot da bi bil prestopek izvr§en. Nadaljevanje Del Il — prestopki.
Clen VII. — PRESTOPEK TERITORIALNEGA PRAVA.
Vsaka oseba, ki zagreSi ali je zagreSila dejanje proti teritorialnemu pravu,

bo pripeljana na razpravo pred Zaveznisko Vojno Sodis¢e in po spoznanju za Krivo
bo kaznovana, kot predvideva to tak zakon.

Clen VIII — ARETACIJA IN ZAPOR.
y
Odsek 1 : Aretacija in preiskava. — Vsak pooblas€en pripadnik Zavezniskih Sil
lahko :
a) aretira in preiS€e osebo, ki je osumljena, da je zagreSila ali da dela
prestopke;
b) vstopi in preiSCe prostor inzaseze in odvzame vsako lastnino, potrebno
za zasliSanje ali da prepreci prestopek ali aretira osebo osumljeno prestopka.
Odsek Il : Zapor. — Vsaka oseba, ki zagreSi ali poskuSa zagreSiti sovrazno

dejanje proti Zavezniskim Silam ali ZavezniSki Vojni Upravi, ali je zaposlena s
politicno ali drugo aktivhostjo v namene sovraznika ali njegovih oborozenih sil ali
je sovrazna ZavezniSkim Silam ali ZavezniSki Vojni Upravi, bo zaprta do nadaljne
preiskave za dobo ne preko treh mesecev, ako Okrajni Namestnik aii Yis>ji Uradnik
civilnih zadev ne izda ukaza, da se zapor podaljSa za daljSo dobo.



Del Il : SODIS¢A

Clen IX. — VZPOSTAVITEV ZAVEZNISKIH VOJNIH SODISC. — Vzpostavljena
so ZavezniSka Vojna Sodis¢a. Ta sodiS€a obsegajo :

1) Generalno Vojno SodiS€e s pravico, da izreCe vsako zakonsko obsodbo
vstevsi smrt;

2) ViSja Vojna SodiS¢a s pravico, da izreCejo vsako zakonito kazen z izjemo
smrti ali zapora preko jo let, in

3) Lokalna Vojna SodiS¢a s pravico, da izreCejo vsako zakonito kazen z
izjemo smrti, zapora preko 1 leta, globe preko 50000 Lir aii obojega, tako zapora
in globe.

\Y sluc¢aju da ViSja ali Lokalna Vojna SodiSCa izreCejo zapor in placilo glob
pogojem nadaljnega zapora ob ponovitvi, skupna obsodba zapora ne more presegati
JO let ali | leto glede na sodisce, ki je izreklo kazen.

Clen X. — OBLAST. — Oblast ZavezniSkih Vojnih sodiS¢ se razteza nad :

1) Vsemi osebami z izjemo :
a) pripadnikov Zavezniskih Sil in
b) vojnih ujetnikov.
2) Vsemi prestopki :
n) proti zakonom in vojnim odredbam;
b) proti objavam, ukazom ali odredbam izdanih pod oblastjo Zavez-

niSke Vojne Uprave;
c) proti teritorialnemu pravu.

Clen XI. — GLAVNE PitAVICE SODISC :

1) ZavezniSko Vojno sodis¢e lahko izda take ukaze in izvrSi vsa dejanja,

ki so potrebna za upravljanje pravice.
2) ZavezniSko Vojno Sodis¢e nadomesti ali doda k drugi kazni :
a) kjer je oseba spoznana za krivo krivicne prodaje, nal

ali posesti lastnine (vStevSi denar), odredi povrnitev ali »placilo lastniku, zaplembo ali
nadomestitev te lastnine Zavezniski Vojni Upravi;

bj kjer je oseba spoznana za krivo prestopka neupravicene uporabe
stanovanja ali obrti, odredi izpraznitev tega prostora, ali zaporo za dobo, dokler se
stvar ne razcisti pred sodiS¢em;

c) odredi, da kriva oseba more ostati ali da bo izgnana iz gotovega

dela ozemlja.
Clen XIl. — PREGLED IN POTRDITEV SMRTNE OBSODBE.

Odsek I.: Pravica proSnje. — Vsaka oseba spoznana za krivo pri ZavezniSkem
Vojnem SodiS¢u lahko v 30 dneh po izreku obsodbe predlozi sodis¢u ali Pokrajinskemu
Sodnemu Oficirju prosSnjo za obnovo procesa z razlago, zakaj naj bi bila obtoZzba raz-

veljavljena ali izpremenjena.

Odsek.H: smrtna obsodba. — Smrtna obsodba ne bo izvrSena, ce in dokler
ne bo pismeno potrjena od mene, ali posebnega oficirja, ki ne sme imeti niZzjega Cina
od Brigadir-Generala ali Brigadirja, kateremu lahko izdam pismeno pooblastilo za to.

Clen XlIll. — DATUM VELJAVNOSTI.

Ta razglas stopi v veljavo v vsaki pokrajini ali delu v imenovanem ozemlju
Julijske Benecije na dan objavljenja.

HAROLD R. L. G. ALEXANDER,
Field Marshal, Vrhovni ZavezniSki Zapovednik
v Sredozemskem operacijskem podrocju.



ZAVEZNISKA VOJNA UPRAVA
ZA JULIJSKO BENECIJO

RAZGLAS ST. 2

NADZORSTVO LASTNINE

Denar in zamenjava - Racionalizacija,
ureditev cen, pla™e in poljedelstvo

Jaz, HAROLD R. L. G. ALEXANDER, G.C.B., C.S.l, D.S.0., M.C.,, A.D.C., Field Marshal,
Vrhovni ZavezniSki Poveljnik v Sredozemskem Operacijskem Podro¢ju in Vojni Governer,
odrejam sledece :

clen |I.

POSTAVITEV DIREKTORJA LASTNINSKE KONTROLE

Direktor Labtninske Kontrole je olicir, katerega je postavil Sef-oficir civilnih
zadev, Ua izvrSuje 1l w v bodote mu odrejene pravice in dolznosti.

(Ju bo imel pravico, da prevzame pou sv,0jo0 kontrolo katerokoli ali vso lastnino
kakrSnekoli oblike in kakrSnekoli snovi in opisa, kot odredi ;sei-ohcir civilnih zadev.

¢len 11
ZAVEZNISKA LASTNINA

Odsek 1 — ODPRAVITEV ITALIJANSKIH IN JUGOSLOVANSKIH ODREDB GLE-
DE ZAVEZNISKE LAS iNINIi. — Vsi zakoni, uKazi, odreube ali drugi posicpKi, katere
sta podvzeii italijanska ali Jugoslovanska vlada, da zasezuta, ustavna, koimscirata an
drugace ociredita giede lastnine, ki se nahaja na Zasedenem ozemlju, \stevsi vse ob-
veze dolznikov na Zasedenem Ozemlja, Ki so last katerekoli vlade Ujeumjeinn Narodov,
ali narodov teh drzav ali vlad ali v katerih imajo te viade alidrzave ali narodi
kakrsnekoli interese, so tu odpravljeni.

Odsek Z — PRIJAVA LASTNINE. — Vsi javni uradniki in vse druge osebe v Za-
sedenem ozemlju, ki nnajo pod svojo kontrolo, administracijo ali v svoji posesti ali
upravi lastnino, imenovano v Odseku L, morajo :

a) takoj prijaviti tako lastnino na ta nacin, da poSljejo Direktorju Lastninske
Kontrole seznam ali listino z opisom lastnine;

b) na zahtevo Direktorja Lastninske Kontrole izrociti tako lastnino pod kon-
trolo, posest ali upravo Direktorja ali one osebe, katero bi on pooblastil;

c) na zahtevo Direktorja Lastninske Kontrole izro€iti vse knjige, raCune m
spise 0 upravljanju take lastnine v Casu Italijanske ali Jugoslovanske zasege ali
druge kontrole, Direktorju ali oni osebi, katero bi on pooblastil.

Odsek 3. — VZDRZEVANJE IN SKRB ZA LASTNINO, Kl JE V POVRATKU. —
V Casu, dokier ne bo odrejena izroCitev lastnine, ki je imenovana v tem razglasu, so
vse osebe, ki vodijo administracijo, upravo ali kontrolo, v celoti odgovorne za njeno
vzdrzevanje in morajo podvzeti vse potrebne mere za njeno ocCuvanje in ohranjenje.
Vse te osebe bodo na zahtevo Direktorja Lastninske Kontrole dajale rednaporocila
o delovanju, upravljanju in administraciji lastnine.

Odsek 4. —mPRISTANEK DO NEKIH DEL. — Nobena oseba, ki se bavi z admini-
stracijo, upravljanjem ali kontrolo take lastnine, ne sme narediti ali poizkuSati izpre-
meniti materialno vrednost ali dobivati kakrSnekoli dohodke brez pristanka Direktorja

Lastninske Kontrole.



Cien |lIi.
ZASCITA ZAVEZNISKE VOJNE UPRAVE

in njeni oficirji ne bodo imeli nobene odgovornosti

do lastnika lastnine, vzete pod kontrolo s tein razglasom, ali do osebe, ki je na tem
zainteresirana, da povrnejo kakrSnokoli izgubo ali poSkodbo te lastnine, kakorkoli
povzroceno, ali da placajo lastniku ali drugi osebi za izgubo, povzroceno direktno
ali indirektno radi prevzema kontrole nad to lastnino.

ZavezniSka Vojna Uprava

Clen 1V.
KAZNI

Nih¢e, vedoC in brez dovoljenja, ne sme :

a) vmeSavati se ali zadrzevati Direktorja Lastninske Kontrole ali kakega
njegovih pomoc¢nikov v izvrSevanju njihovih dolznosti;

b) vmeSavati se, premikati, poSkodovati, izbrisati ali odstraniti lastnino, katero
je prevzel Direktor Lastninske Kontrole, in nima pravice, vzeti jo pod kontrolo;

c) vmeSavati se, premikati, poSkodovati, izbrisati ali odstraniti lastnino z
namenom, da se ubrani, izogne ali umakne vsaki odgovornosti, globi ali kazni;

d) obdrzati informacije ali listine, katere ima Direktor Lastninske Kontrole
pravico dobiti, ali dati krivo izjavo, uporabljati ah izgovarjati se na kriv dokument
z namenom, prevariti Direktorja Lastninske Kontrole, kakor tudi material, za kate-
rega mora on z ozirom na ta razglas vedeti.

Clen V.
PRAVICA DO UKINJENJA PRENOSA

Vsak oficir, katerega je pooblastil Sef-oflcir civilnih zadev, lahko odredi, da se
odgodi, ustavi ali ukine ob vsakem ¢&asu vsak prenos lastnine, premicne ali nepre-
mic¢ne, ako je bil ta prenos po mnenju Sefa-oficirja civilnih zadev ali pooblas¢enega
oficirja izvrSen v ta namen, da se ubrani, izogne ali umakne kaki odredbi tega raz-
glasa, ali odgovornosti, globi aii kazni, ki je ali ki bo naloZzena osebi sovrazni vladi.

Clen VI,
DENAR

Odsek i. — ZAVEZNISKI VOJNI LIRSKI BANKOVCI. — Lirski denar v izdaji
ZavezniSkih Vojnih bankovcev v vrednosti ena, dve, pet, deset, petdeset, sto, petsto,
in tisoC lir je uzakonjen in pravnoveljaven za placila v vsaki viSini zneska v Ozemlju
Vojne prave in nihce se ne sme braniti, sprejemati teh veljavnih bankovcev v placilo
vsake viSine zneska.

Odsek 2. — DENAR ZDRUZENIH DRZAV IN BANKOVCI BRITANSKE VOJNE
OBLASTI. — Ves denar Zdruzenih Drzav, ki ima rumen pefat na pravem licu
bankovca in je znan pod imenom «ZdruzZenih DrZzav rumeno pecCateni denar», in vsi
bankovci z napisom «Britanska Vojna Oblast» (British Military Authority), v vred-
nostih sterlingov, so proglaseni za neveljavhne v Ozemlju Vojne Uprave in nihce ne
sme ponujati ali sprejemati tega denarja v nobeni viSini zneska.

Odsek 3. — PREPOVEDANO JE VSAKOMUR, POSEDOVATI KATERIKOLI DE-
NAR,. OMENJEN V ODSEKU 2. TEGA CLENA. — Vsakdo, ki ima na dan veljavnosti

tega razglasa v posesti tak denar, ga mora v 30 dneh zamenjati, in sicer pri onih
agencijali katere bo imenovala ZavezniSka Vojna Uprava v lirske bankovce v sle-

deCem znesku, svobodno vsake takse :
1 dolar v «ZdruZzenih Drzav rumeno pecatenih bankovcih» velja 100 Lir,

1 funt sterling v bankovcih «Britanske Vojne Oblasti» velja 400 Lir.
Clen VII.
UREDBE O ZAMENJAVI IN ZUNANJI TRGOVINI

Odsek 1. — PREPOVED PRENOSA. — Z dnem veljavnosti tega razglasa, z
izjemo ZavezniSke Vojne Uprave, je do nadaljnega prepovedano :



a) vsak preulis V zunanji trgovini, uvoz in izvoZ vseh kovancev, bankovcev',

zavarovalnih polic, zlatnikov in srebrnikov;

b) vsi financni, trgovinski ali drugi prenosi glede trgovine ali zvez vsake
vrste z osebami izven ozemlja Vojne Uprave, razen onih z osebami v Ozemiju Itali-
janske Vlade, toda vedno v soglasju z italijanskim zakonom, in ce niso v nasprotju
s specialnimi ukazi in uredbami ZavezniSke Vojne Uprave.

— PREPOVED UVOZA IN I1ZVOZA V INOZEMSKI ZAMENJAVI. — Noben
bankovec ali kovanec katerekoli dezele ne sme biti izvozen ali uvozen na ozemlje
Vojno Uprave, z izjemo dovoljenja ZavezniSke Vojne Uprave. Niti bankovec, niti
kovanec druge drzave, razen italijanski, ter denar, imenovan v odseku i Clena VI,

ne sme biti v prometu, zamenjan, v dogovoru ali prodan.

Odsek

Clen VIII.
OBROKI

Sedanji sistem obr.okov ostane v veljavi do nadaljnih ukazov ZavezniSke Vojne

Uprave.
clen IX.

OMEJITEV PLAC IN MAKSIMALNE CENE

Vse plae za obiCajna dela in vse maksimalne cene za hranila in blago, v
glavhnem veljavne v vsakem kraju na dan prve objave tega razglasa, ostanejo neiz-
spremenjene do nadaljnih ukazov ZavezniSke Vojne Uprave in nihée ne sme zahtevati,
sprejeti ali placati druge vsote za dela ali nakup, od doloCene place ali maksimal-

nih cen.
Clen X.

OZNACBA CEN

Vso osebe, ki se bavijo s prodajo hranil na drobno potroSnikom, morajo vsako

stvar pregledno oznaciti s cenami.
Clen XI.

POLJEDELSKE UREDBE

in uredbe glede poljedelstva, katere so bile v veljavi dne

Vsi zakoni, naredbe
izvrSevane do nadaljnih odredb ZavezniSke

8. septembra 1943, bodo strogo vodene in
Vojne Uprave.
Clen XIlI.

KAZNI

Vsakdo, ki bi postopal proti katerikoli odredbi tega razglasa, bo, ako bo spoznan
pri ZavezniSskem Vojnem SodiS¢u za Kkrivega, kaznovan z zaporom ali globo, ali

obojim, kot bo sodiS¢e odlocilo.
Clen XIII.
DATUM VELJAVNOSTI

Ta razglas stopi v veljavo v vsaki pokrajini ali delu v zasedenem ozemlju na

dan prve tamkajSnje objave.

H. R. ALEXANDER

Field Marshal, Vrhovni. ZavezniSki poveljnik

na Sredozemskem operacijskem podroc¢ju in Vojni Governer.



ZAVEZNISKA VOJNA UPRAVA

ZA JULIJSKO BENECIJO

RAZGLAS ST. 3

SPLOSNE POLICIJSKE IN VARNOSTNE ODREDBE

Jaz, HAROLD R. L. C. ALEXANDER, G.C.B.,, C.S.., D.S.0., M.C., AD.C., Field Marshal,

Vrhovni ZavezniSki Poveljnik v Sredozemskem Operacijskem Podro¢ju in Vojni Governer,
odrejam sledece:
Clen 1
UREDITEV ZASEBNIH ZVEZNIH SREDSTEV
Odsek 1. — PRIJAVA RADIO-SPREJEMNIH APARATOV. — Vsakdo, ki ima v

posesti radio ali brezzicni sprejemni aparat, ali material, ali dele, pribor ali material,
uporabljan v zv«zi z nrezZi-cnim sprejemom, ah zasebno telefonsko aii telegrafsko
Zzico ali goloba-pismonoso, mora to prijaviti v ¢asu m kraju, dolo€enem z uradno
objavo v vsakem kraju.

Odsek 22 — NEZAKONITA POSEST. — Od dneva, objavljenega s to objavo, bo v
tem kraju nezakonita vsakomur puaest ali oskrbovanje katerihkoli zgoraj omenjenih
predmetov, ki niso idil prijavljeni, kot to zahteva odsek 1 ¢lena 1

Clen 11
IN PRIJAVA FOTOGRAFSKEGA MATERIALA

IN RAZVIJANJA. — Z
razen

PREPOVED FOTOGRAFIRANJA

Odsek 1. — PREPOVED FOTOGRAFIRANJA, KOPIRANJA
dnem veljavnosti tega ukaza je vsakomur v zasedenem ozemlju prepovedano,

ako ima pisano dovoljenje ZavezniSke Vojne Uprave :
aj fotografiranje vsake vrste, v ali izven hiSe,
ali drugo kamero;

b) razvijanje ali
sprejetih od pripadnikov ZavezniSkih sil ali
— PRIJAVA APARATOV, FOTOGRAGSKEGA MATERIALA, TELESKO-
POV IN DLIJNOGLEDOV. — Vsakdo, ki ima v posesti ali oskrbi kakr3enkoli aparat,-
fotografski material, teleskop ali daljnogled, mora to prijaviti v €asu in Kkraju, do-
lo€enem s posebno objavo, izdano v vsakem Kkraju. Za namen prijave: fotografski
materia vsebuje :

Kamere, kino- ali navadne,

projekcijske aparate,

razvijaini material in material za temnice,

neuporabljene in uporabljene filme, kino- ali navadne,

fotografski papir in kemikalije.

Clen III.
UREDBA O CASOPISIH IN TISKANEM MATERIALU

Odsek 1. — PREPOVED OBJAVLJANJA DNEVNIKOV IN TISKANEGA MATE-
RIALA LJHEZ DOVOLJENJA. — Noben casopis, revija, knjiga, letak ali okroznica ne
sme biti objavljena ali tiskana brez pismenega dovoljenja, izdanega pod oblastjo
ZavezniSke Vojne Uprave. Tako dovoljenje bo alj posebno ali stalno in bo izdano
pod oblastjo ZavezniSke Vojne Uprave pod takimi pogoji in prilikami, kot je to
predpisano.

Odsek 2. — UVOZ IN 1ZVvVOZ TISKANEGA MATERIALA. — Prepovedan je vsak
uvoz in izvoz cCasopisov, revij, knjig in drugega tiskanega materiala iz zasedenega
ozemlja, razen z dovoljenjem, izdanim pod oblastjo ZavezniSke Vojne Uprave.

z navadno, kinematografsko

kopiranje fotografskih filmov in ploS¢ vsake vrste,
katerekoli druge osebe.

Odsek 2.

cep



Clen 1V.
SESTANKI IN SHODI.

Odsek 1 — PREPOVED SESTANKOV IN SHODI, RAZEN S SLEDECIMI
DOLOCILI. — Nihge ne sme sklicevati ali prisostvovati javnim sestankom, gledaliskim
predstavam ali drugim prireditvam, javnim skups€inam in drugim shodom, v ali
izven liiSe, v sprevodu uh demonstraciji, za katere ni bilo izdano pismeno dovoljenje.
Tako dovoljenje ho ali posebno ali Malno in bo izdano od ali pod oblastjo ZavezniSke
Vojne Uprave pod takimi pogoji in prilikami, kot je 10 predpisano. Prepoved ne
velja za Si~dece: sestanki verskega znacCaja, vStevsi krst, poroke in pogrebe; sodnisSke
razprave, univerzitetne, Solske in vzgojne ustanove ter obiCajpu m navadno urado-

vanje uprave.

Odsek 2. — PRAVICE OFICIRJA CIVILNIH ZADEV ALI DRUGIH OFICIRJEV
ZA UKAZ RAZHOUA Sivi PIN. — Coprav ji- bilo izdano dovoljenje, lahko odredi
vSak oficir civilnih zadev, ako ima razlog mislili, da je izzvan javni nered, ali

ogroZena varnost ZavezniSkih sil, da se sestanek, shod, skup$ina ali parada prekine
ali ustavi in zahteva, da so vse prisotne osebe razidejo. \sak mora takemu ukazu

lakoj slediti.
Clen V.

RAZOBESANJE ZASTAV

Na javnih in uradnih poslopjih v zasedenem ozemlju je dovoljeno bkupno
lazobeSanje zastav Zdruzenih Drzav Amerike in Zdruzenega Kraljestva Velike Brita-

nije in Severne Irske.
Razen zgoraj navedenih, je javno izobeSanje zastav ali barv kateregakoli naroda,
na javnih in uradnih poslopjih v zasedenem ozemlju prepovedano.

Za namen teya C€lena: pojem javno ali uradno poslopje vsebuje vsa poslopja,
Popolnoma ali deloma uporabljana v vladne ali upravne namene zasedenega ozemlja,
vse policijske postaje, zasedene po komerkoli, in tudi vojaSnice ali stanovanja Ccet
ali policije, razen da je na teh vojaSnicah ali stanovanjih lahko razobeSena narodna

zastava cCet, ki se tam nahajajo.
Clen VI.

KAZNI

Vsakdo, ki bi se katerikoli odredbi tega razglasa zoperstavljal, bo, ako bo
spoznan pri ZavezniSkem Vojnem SodiS¢u za krivega, kaznovan z zaporom ali globo,

~li obojim, kol fyo sodiS¢e odlocilo.
Clen VIL
DATUM VELJAVNOSTI

Ta razglas stopi v veljavo v vsaki pokrajini ali delu v zasedenem ozemlju na
dan prve tamkajSnje objave.

H. R. ALEXANDER
Field Marshal, Vrhovni ZavezniSki poveljnik
z Sredozemskem operacijskem podrocju in Vojni Governer.



ZAVE2N ISKA VOJ NA UPRAVA

ZA'ZJULIJISKO BENECIJO

RAZGLAS ST. 4

Zatvoritev financnih ustanov in vpostavitev moratorija

Jaz, HAROLD R. L. G. ALEXANDER, G.C.B., CS.l.,, D.S.0.,, M.C., A.D.C., Field Marshal,
Vrhovni ZavezniSki Poveljnik v Sredozemskem Operacijskem Podro¢ju in Vojni Guverner,

odrejam sledece:

Clen 1.
ZATVORITEV FINANCNIH USTANOV

Odsek I. — ZATVORITEV USTANOV. — Razen kot je dolo¢eno v odsekih 2. in 3.,
mora vsaka druzba, ustanova, zveza ali oseba na Ozemlju Vojne Uprave, ki se bavi s
sprejemom in izplaCilom vlog, posojilom, prodajo ali nakupom zavarovalnih polic,
menjanjem denarja, zvezami v zunanji trgovini, s shranjevanjem vrednostih pred-
metov, prenosom zavarovanj, ali se bavi s katerokoli obliko denarnisStva, takoj
prekiniti katerokoli in vsi taki posli in dovoljenja bodo ukinjeni, razen ako je v &lenu
drugace odloc¢eno. Zopetna otvoritev vseh teh poslov bo na takih dolocilih in pogojih
in prenos nadaljnih finan¢nih poslov bo objekt takih omejitev, kot jih bo Sef-oficir
civilnih zadev ali njegov pooblas€eni oficir od €asa do Casa predpisal z ukazom. Taki
ukazi bodo ali sploSne ali posebne dolo¢be in bodo objavljeni z javnim razglasom ali
s pismenim obvestilom, naslovljenim na druzbo, ustanovo, zvezo ali psebo.

Odsek 22 — BANCNE USTANOVE. — Banc¢ne utanove imajo dovoljenje za delo v
sledecih prenosih :
a) sprejeti vplacila do viSine zneska take bancne ustanove;
b) dovoljenje izplacCila v gotovini za placila taks, davkov in placil socialnih

zavarovanj;
c) dovoljenje izplacila v gotovini, z dovoljenjem lokalnih predstavnikov Zavez-

niSke Vojne Uprave, iz vlog kot sledi :
1) Uradnih vladnih vlog drzave, pokrajine ali obcCine.
2) Socialnega zavarovanja in Socialnih dobrodelnih ustanov.
3) Konzorcijev.
4) Onih drzavnih agencij, katere imajo dovoljenje ZavezniSke Vojne Uprave.
d) Sprejemati vplacila in drugace voditi nove posle v soglasju z osebami in
ustanovami, kot je predpisano v gornji podtocki (c).

Odsek 3. — TRGOVSKE ZAVAROVALNE DRU2BE IN USTANOVE. — Vsaka druzba,
vzajemna ali druga ustanova, zveza ali oseba, zaposlena z Zivljenjskim in splosnim
zavarovanjem, lahko sprejema in zbira take premije in druga placila, ki so jim dolzna
in placljiva radi zivljenjskega in sploSnega rizika v Italiji.

Odsek 4. — SOCIALNE ZAVAROVALNICE IN DOBRODELNE USTANOVE. — Vsaka
druzba, ustanova, zveza ali oseba, ki se bavi z upravljanjem Socialnega Zavarovanja
ali Socialnim dobrodelnim nacrtom, mora nadaljevati s sprejemanjem in zbiranjem
vseh doprinosov, vplacljivih pod takim naértom in izvrSevati vsa koristna, odSkodninska
in druga placila, dolzna in placljiva pod vsakim takim nacrtom, €e je ugotovljeno,
da je bilo enako veljavno na dan 8. septembra 1943, ali je v naslednjem dovoljeno z

ukazom ZavezniSke Vojne Uprave.



Clen 11.
MORATORIJ

Odsek 1 — OBVEZE POD MORATORIJEM. — Objavljen je moratorij glede vseh
dolgov, zahtev, vloZzb in vseh drugih obvez na placilo denarja. Sef oficir civilnih zadev
ali vsak njegov poobladCeni oficir lahko s posebnim ali sploSnim ukazom ukine ali
ustavi zgornji moratorij glede obvez ali razlicnih vrst obvez v kateremkoli delu

ozemlja.
Odsek 2. — OBVEZE, KI NISO POD MORATORIJEM. — Imenovani moratorij ne

obsega :
kadar skupni iznos dolga ali kadar

a) kako obvezo pod tem moratorijem,
razen obvez finanénega znacaja,

narasli dolg pod »ako obvezo ne presega 5.000 Lir.
kot je doloceno v ¢lenu |. tega razglasa.
b) kako placilo, zahtevano ali dovoljeno glede na odseke 2, 3, ali 4 €lena I.

razglasa.

Odsek 3. — VELJAVNOST MORATORIJA.

tega

— V Casu moratorija so obveze, prizadete

s tem proglasom ustavljene in podaljSane za'to dobo. Niti pravice niti sile ne bodo
nikdar uvedene glede teh obvez samo radi njihove neizvedljivosti ker niso objavljene
v tem razglasu. Vse te obveze, ki so podvrZene tu odrejenemu podaljSanju, bodo zopet

v polni mo¢i in veljavi po preteku tega moratorija.
Moratorij ne zadeva obvez, storjenih v kraju na Ozemlju Vojne Uprave po dnevu,
I<o stopi ta razglas v veljavo v tem kraju

Clen III.
KAZNI
Vsakdo, ki bi postopal proti katerikoli odredbi tega razglasa, bo. ako bo spoznan
ri ZavezniSkem Vojnem Sodis€u za krivega, kaznovan z zaporom, globo ali obojim,

<ot bo sodis¢e odlocilo.
Clen IV.

DATUM VELJAVNOSTI

Ta razglas stopi v veljavo v vsaki pokrajini ali delu imenovanega ozemlja Julijske
Benecije na dan obiave

H. R. ALEXANDER

Field Marshal Vrhovni Zavezniski Poveljnik
v Sredozemskem Operacijskem podro€ju in Vojni Guverner.
7000, : * G0 . -



S tem sc naznani, da ta objava prekli¢e razglas st 4., ki je ze bil

objavljen v zasedenem ozemlju.
Veljava sploSne odredbe §t. 4 z dne 21. julija 1945, katera je Ze bila
objavljena v zasedenem ozemlju, ne bo niC¢emer dotaknjena z objavo tega

razglasa.
ALFRED C. BOWMAN

Trst, dve 12. julija 1045 Polkovnik

Visji ¢castnik za Civilne Zadeve.

ZAVEZNISKA VOJNA UPRAVA

13. KORPUS

RAZGLAS ST. 4
/

Zatvoritev financnih ustanov in vpostavitev moratorija

Jaz, HAROLD H. L. G. ALEXANDER, G.C.B.,, C.S.., D.S.0.,, M.C., A.D.C., Field Marshal,
vrhovni zavezniSki poveljnik v Sredozemskem operacijskem podrocju, odrejam sledece:

Clen 1.
ZATVORITEV FJMANCNI4 USTANOV

Odsek L — ZATVORITEV USTANOV. — Razen kot je dolo€eno v odsekih 2. in 3,
mora vsaka druzba, ustanova, zveza ali oseba na Ozemlju Vojne Uprave, kj se bavi
s sprejemom in izpla¢ilom vlog. posojilom, prodajo alJi nakupom zavarovalnih polir,
menjanjem denarja, zvezami v zunanji trgovini, s shranjevanjem vrednostnih pred-
metov, prenosom zavarovanj, ali se bavi s katerokoli obliko denarnisStva, takoj
prekiniti katerokoli in vsi taki posli in dovoljenja bodo ukinjeni, razen ako je v
Clenu drugace odloCeno. Zopetna otvoritev vseh teh poslov bo na takih dolocilih in
pogojih in prenos nadaljnih finanénih noslov bo objekt takih omejitev, kot jih bo
Sef-oficir civilnih zadev ali njegov pooblas€eni ofirir od Casa do Casa predpisal z
ukazom. Taki ukazi bodo ali sploSne ali posebne dolo¢be in bodo objavljeni z javnim
razglasom ali s pismenim obvestilom, naslovljenim na druzbo, ustanovo, zvezo ali

osebo.
Odsek 2. _ BANANE USTANOVE. — Bancne ustanove imajo dovoljenje za delo v
sledecih prenosih :
a) sprejeti' vplacila do viSine zneska take bancne ustanove;
h) dovoljenje izplacila v gotovini za placila taks. davkov in placil 'socialnih
zavarovanj ;
e) dovoljenje izplacila v gotovini, z dovoljenjem
vezniSke Vojne Uprave, iz vliog kot. sledi :
1) Uradnih vladnih vlog drzave, pokrajine ali obcine.
2) Socialnega zavarovanja in Socialnih dobrodelnih ustanov.
3) Konzorcijev. i <
\) Onih drzavnih agencij,
d) Sprejemati vplacila
ustanovami, kot je predpisano v gornji podtocki (c.).

Odsek 3 — TRGOVSKE ZAVAROVALNE DRUZBE IN USTANOVE. — Vsaka
druzba, vzajemna ali druga ustanova, zveza ali oseba, zaposlena 7 Zivljenjskim in
sploSnim zavarovanjem, lahko sprejema in zbira take premije in druga placila, ki
so jim dolZzna in placljiva radi Zivljenjskega in sploSnega rizika, in sicer to v eni
gotovini, katera ima zakonito veljavo v zasedenem ozemlju.

katere imajo dovoljenje ZavezniSke Vojne Uprave.

— 14 —

lokalnih predstavniko

in drugace voditi nove posle v soglasju z oseban



Odsek i. — SOCIJALNE ZAVAROVALNICE IN DOBRODELNE USTANOVE. —
Vsaka druzba, ustanova, zveza ali oseba, ki se havi z upravljanjem Socialnega Za-
varovanja ali Socialnim dobrodelnim Nac¢rtom, mora nadaljevati s sprejemanjem in
~biranjem vseh doprinosov. vplacljivih pod takim na€rtom in izvrSevati vsa koristna
odSkodninska in druga placila, dolzna in placljiva pod vsakim takim nacrtom, ce
je ugotovljeno, da je bilo enako veljavho na dan 8 septembra 1043 ali je v naslednjem
dovoljeno z ukazom ZavezniSke Vojne Uprave.

Clen II.
MORATORIJ

Odsek 1L — OBVEZE POD MORATORIJEM. Objavljen je moratorij glede vseh
‘lolgov. zahtev, vlog in vseh drugih obvez na placCilo denarja. Sef oficir civilnih
zadev ali vsak njegov pooblas¢€eni oficir lahko s posebnim ali sploSnim ukazom ukine
nli ustavi zgornji moratorij gledo obvez ali razli€nih vrst obvez v kateremkoli delu

ozemlja.
Odsek 2. — OBVEZE, KI NISO POD MORATORIJEM. — Imenovani moratorij ne

obsega :
a) kako obvezo pod tem moratorijem kadar skupni iznos dolga ali kadar
narasli dolg pod tnko obvezo n” preséga 5[I00 Lir, razen obvez financnega znacaja,

kot je doloCeno v &lenu T lega razglasa.
b) kako placilo, zahtevano ali dovoljeno glede na odseke 2, 3, ali \ ¢lena |. tega

razglasa.

Odsek H — VEI.JAVNOST MORATORIJA. — V €asu moratorija so obvoze, prizadete
s tem proglasom ustavljene in podaljSane za to dobo. Niti pravice niti sile ne bodo
nikdar uvedene glede teh obvez samo radi njihove neizvedljivosti* ker niso ohiavljene
v tom razglasu. vsp le obveze, ki so podvrZzene tu odrejenemu podaljSanju, bodo zopet

v polni moci in veljavi po preteku tega moratorija.
Moratorij an zadeva obvez, storjenih v kraju na Ozemlju Vojne Uprave po
dnevu, ko stopi la razglas v veljavo v teni kraju.
Clen TIi.
KAZNI
Vsakdo, ki bi postopal proti katerikoli odredbi tega razglasa, bo. akobo spoznan
bri ZavezniSkem Vojnem Sodis¢u za krivega, kaznovan z zaporom,globo ali obojim,

kot bo sodis¢e odlocilo.
Clen 1V.

DATUM VELJAVNOSTI
Ta razglas stopi v veljavo v vsaki pokrajini ali delu imenovanega ozemlja na
flan objave.
H. M. ALEXANDER

Field Marshal Vrhovni Zavezniski Poveljnik
v Sredozemskem Operacijskem podroc¢ju in Vojni Guverner.



ZAVEZNISKA VOJNA UPRAVA

JULIJSKE BENECIJE

RAZGLAS ST. 5

USTANOVITEVI*POSEBNIH POROT

Jaz, HAROLD F. L G. ALEXANDER. G.C.B., C.S.l.. D.S.0.. M.C., A.D.C., marSal, Vrhovni

ZavezniSki Poveljnik za Sredozemsko operacijsko podrocje in vojaSki guverner, nadalje odlo¢am:

Clen |I.

1 — V tistem delu Julijske Benecije, ki je zaseden po silah nori mojim poveljstvom
(in ki se ho tu spodaj oznaceval kot. <ozemlje»), se bodo ustanovilo posebne porote,
ki bodo kazensko postopale proti slede¢im osebam in zlo¢inom

2. — Pristojnost nosebnih porot ho obsedala vse osebe vojake in meS€ane, ki ?0
se po S septembru 1943 v soglasju, z obcevaniem ali s sodelovanjem z Nemci ali s

tem, da so Nemcem nomagale. pregreSile v smislu :
Clenov 241, 285 in 288 kazenskega zakona iz leta 1930.
T. kniige. T. del vojaSkega kazenskega zakonika za mirno dobo ali,
TIT. kniitre. IT. del vojaSkerra kazenskega zakonika zn voino dobo.
Vsaka oseba, ki se je takim zlo€¢inom nreorreSila. bo vslerl terra v soglasju s
postavami vojaSkega kazenskega zakonika za vojno dobo kaznovana.
3 — Vsako osebo ki ie no ustanovitvi takozvane Ttalilanske coriahie ripnnhlik"
imela eno izmeri nadalip navedenih clnzb ali na nodovala v eni izmed nadalje ime-

novanih fnnkeii. se bo brez nadaljneera ukaza smatralo za pomagaa Nemcev :

a) Ministri ali drzavni nodtainiki v vladi takozvane Ttaliianske PoeiVilne Repu-
blike ali pa unravni usluzbenci republikanske fa3isticne stranke :
b) nredsednik ali ¢lani nosebnega sodiS¢a za zaSCito drzavp ali vsakecra nosebr

sodiS¢a. ki jih je omenjena vlada imenovala, ali pa iavni tozilpp v takem sodiScu
r) pokrajinski glavar federalni (‘zvezni” tajnik, komisar ali sli€cne funkcije:

rl) izrlaiateli noliticnorra casopisa :

vi§ji Castnik v oddelkn ¢&rnih srnic s politicno-voiaskimi nalogami.

izvrSevala, kako fnnkciio z vecio odcrovornostio ali na

in b* tecra €lena, bo kaznovana v smislu

v drugih primerih v

e)

4 — Vsaka, oseba, ki ie
kako funkcijo imenovano v 3. odseku al
¢lena 51 in 54 vojaSkega kazenskega zakonika za vojno dobo;

srnisin clena 58.

5 — Ce na kako dejanje snada, kot zlo¢in pod kak drugi kazenski zakon bo v
tem primeru kazen taka. kakrSno predvideva vojaski kazenski zakon za vojno dobo.
Clen TT.

1 — Posebno norotno sodiS¢e bo pristoino za. obravnave zlo€inov, ki jih je za-

greSila oseba v smislu tega c¢lena in ki je obtoZzena zaradi kakega zloCina, ki ie naveden
v prejSnjem clenu.

2. — Tisti, ki so organizirali faSisticne cete fSkvadre).
ki so povzrocCile upore 28. oktobra 1922. bodo kaznovani v smislu ¢lena 190. kazenskega
zakona iz leta 1889. |,

3. — Tisti ki so povzrocili ali pa vodili drzavni preobrat 3. januarja 1925. leta in
tisti, ki so z vplivhim sodelovanjem podpirali faSisti¢ni rezim, bodo kaznovani v smislu

ki so zacrreSile nasilja in

¢lena 118. imenovanega zakona.
4. — Tisti, ki je zagreSil druge prestopke iz faSisticnih vzrokov in tisti, ki so se
okoristili pod politicnim "poloZzajem, ki ga je ustvaril fasSizem, bodo kaznovani v smislu

zakona, ki je bil v vfljavi v dobi zagreSenega prestopka.



Clen III.

1 — Posebna porota se bo ustanovila v Trstu.
2. — Odseki te porote, ki se bodo smeli ustanoviti drugod v ozemlju, se bodo usta-
novili z ukazom ZavezniSke vojne uprave.

Clen IV.

Ce se ustanovi posebna porota ali pa kak odsek te porote, se bodo zakonske dobe
v smislu ¢lenov 5, 6, in 10. zaCele od dneva ustanovitve take porote ali takega odseka.

Clen V.

1 — Tekom 7 dni po objavi tepa sploSnega razglasa, bo sestavil odbor (komitet),
Ii ga bo imenovala ZavezniSka vojna uprava, imenski seznam najmanj 1500seb starih
od 30 let navzgor, ki so politicno in moralno neoporecni in bivajo v ozemlju.Ta se
bo predloZzen predsedniku TrzaSkega tribunala (predsedniku okroZznega sodisca).

2. — Tekom naslednjih 7 dni bo izbral predsednik tribunala, potem ko se bo
breprical o neoporecni preteklosti imenovanih oseb, 75 takih oseb, ki bodo poslovale
I<ot odborniki (nejuridi¢ni sodniki) porote.

3. — Rekviziti za te odbornike, ki jih zahteva ta razglas, so edini rekviziti, Ki
se v tem oziru zahtevajo, kljub kakrSni koli nasprotni naredbi, predvideni v kakem

drugem zakonu.

Clen VI.
1— Posebna porota bo sestavljena po predsedniku in S&tirih (4) sodnikih, ki niso
juristi.
2. — Z odobrenjem zavezniSke vojne uprave bo imenovan predsednik porote od

prvega predsednika prizivhega (apelacijskoga) sodiS¢a v Trstu, ki bo izbran med sod-
niki, ki spadajo pod isto stopnjo kot apelacijski svetniki, ¢e ne bo zavezniSka vojna
uprava odlocila drugace. Predsednik bo imenovan tekom lo dni po objavi tega razglasa.
Sodniki, ki niso juristi, bodo izbrani iz zgoraj omenjenega seznama.

3. — Namestnik predsednika bo imenovan na podoben nacin.

Clen VII.

Odsek posebne porote, ki bo ustanovljen na podlagi ¢lena 3 bo sestavljen kakor

to navaja Clen G

Clen VIII. )
i
\Y vsakem primeru bodo ti 4 odborniki, ki niso juristi, prisegli v navzo¢nosti
sednika kot. sledi
«Z resnim namenom, da boste izvrSevali VaSo polno dolznost kot posSten clovek, z zavestjo
najviSje c¢loveske in moralne pomembnosti VaSega delovanja, ki Vam ga predpisuje zakon,
boste prisegli in obljubili, da boste pazljivo sledili in natan¢no proucili dokaze in argumente
obtozbe in zaScite in da jih boste vestno in nepristransko pretehtali in si na ta nacin ustvarili
svoje osebno mnenje o zadevi, se izogibali vsakih predsodkov, kakor to ¢loveSka druzba pri¢akuje,
tako da bo VaSa sodba odkritosréno priznanje resnice in pravice.»

Clen IX.

pred-

Zakonske naredbe, kj so ze v veljavi, in ki se nanaSajo na porotniSke obravnave,
bodo nadalje upoStevane, ¢e bo to sploh mozno in ¢e ne bodo v nasprotju z naredbami
tega razglasa ali z naredbami, ki bodo od zavezniSke vojne uprave Se nadalje objavljene.

Clen X.

1. Tekom lo dni od objave tega razglasa, bo uredil glavni drzavni pravdnik

Pri apelacijskem sodiSCu v Trstu urad javnega tozilca pri vsaki posebni poroti in pri
vsakem odseku te porote. Stevilo in stopnje oseb, ki bodo imenovane za te naloge,
bodo oznacene v naredbi glede ustanovitve teh uradov.

2. — Ti uradi bodo sestavljeni po sodnikih in sposobnih juristih, kt so politicno
*h moralno neopore¢ni in ki bodo smeli biti izbrani iz seznama, sestavljenega po

°dboru, omenjenem v c¢lenu 5



Turisti, ki bodo imeli to nalogo, horlo honorirani na isti nacin in v isti viSini,
kakor namestnik drZzavnega pravdnika, takozvanoga «Sostituto procuratore del Rcgno»,

ki imajo Sesto stopnjo.
Clen XI.

Sorodniki tretjega ali bliznjega kolena kakega obtoZenca ne bodo smeli sodelovati
pri obravnavi kot sodniki in juristi ali kot, zastopniki javnega tozilca.

Clen XII.

Porota se ne bo smela vmesSavali v zadeve* ki se ti€ejo odSkodninskih zahtev

civilnega znacaja.

Clen XIII.
Koki, ki jih predvideva kazensko-pravni zakonik, se skrajSajo na polovino.
Clen XIV.
1 — Vsak zloCin, za katerega je pristojna posebna porota, bo po najkrajsi pro-
ceduri preiskaval urad javnega tozilca, imenovanega v ¢lenu 1
tozilec mnenja, da je krivda Ze od vsega pocCetka zadostno do-

2. — Ce je javni
kazana, bo smel ukazati, da se obravnava vrsi v obliki takozvanoga «Giudizio direttis-

simo.) z vpoStevanjem paragrafa 2. ¢lena 502. kazensko pravnega zakonika.

Clen XV.

pismeno sestavljenetekom 5 dni po

Razsodbe posebnih porot bodo morale biti
tem obveScen obtozenec ali

proglasitvi, tekom nadaljnih 24 ur pa bo moral biti o

njegov odvetnik.
Clen XVI.

J — Priziv proti razsodbi posebne porote se bo smel vloziti na apelacijsko
sodiS€e v Trstu za vsak razlog, ki na podlagi kazensko-pravnega zakonika utemeljuje
priziv iz navadne porote v kasacijo, in apelacijsko sodis€e v Trstu bo imelo v tem
primeru iste pravice, ki bi jih imela kasacija.

2. — ObtoZzenec mora razloge priziva navesti pri apelacijskem sodis¢u tekom 3 dni,
po razglaSenju razsodbe.

3. — Nikaka smrtna obsodba ne bo izvrSena, dokler ta obsodba ne boodobr
od mene ali od vrhovnega castnika za civilne zadeve kot mojega, namestnika, ali pa
od kakega drugega castnika-, ki ga bom jaz za to pismeno pooblastil in Cigar ¢in ne
bo smel biti nizji od generalnega brigadirja ali brigadirja.

Clen XVII.

javni tozilec pa tekom 5 dni

Ce zavezniSka vojna uprava ne bo o tem drugacCe odlocCila, bo delovanje posebnih
tega razglaSa ukinjeno in se bo pozneje postopalo prot.i

porot Sest mesecev po objavi
rednih kazenskih in kazensko-pravnih

krivdam, Kkj jih navaja ta razglas, na podlagi

zakonikov.
Clen XVIII.

«zavezniSka vojna upravan jp misljen za namene tega razglasa tud;

Pod nazivom
bi ga jaz pooblastil za poslovanje v mojem imenu.

vsak castnik za civilne zadeve, ki
Clen XIX.

1 — Ta razglas stopi v veljavo v vsem ozemlju na dan prve tamkajSnje objave.
2. — Naredbe lega razglasa ne veljajo za sodno postopanje proti vojakom in
drzavljanom Velike Britanije ali Zdruzenih Drzav.

H. R. ALEXANDER
MarSal, Vrhovni ZavezniSki Poveljnik Sredozemskega
operacijskega podroc€ja in vojaSki guverner.



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

JULIJSKA BENECIJA

RAZGLAS ST. 6

RAZPUST FASISTICNIH ORGANIZACIJ IN PREKLIC PRAVIL

Jaz, HAROLD R. L. G. ALEXANDER, G.C.B.,, C.S.l. D.S.0,, M.C., A.D.C.,, marsal, Vrhovni
ZavezniSki Poveljnik za Sredozemsko operacijsko podrocje:
proglasam:
Clen .
RAZPUST FASISTICNE STRANKE
Organizacija, ki je znana kot. faSisticna stranka (P. N. F.), bo razpusScena in
jo je imeti kot nezakonito v vsem podrocju Julijske Benecije, ki je zasedeno od vojasSkih
sil pod mojim poveljstvom (tu oznaceno kot «podrocje»). Premozenje te stranke bodo
prevzeli ali bo moralo biti prepus€eno Castnikom ZavezniSke vojaSke uprave v smislu
Pravil, ki bodo na moj ukaz objavljena.
Clen II.
ORGANIZACIJE, ZDRUZENE S FASISTICNO STRANKO

Na moj ukaz bodo od ¢asa do Casa objavljene naredbe, po katerih bodo v podroc¢ju
razpuScene organizacije kakrSnega koli udruZenja, ki pripada, je odvisno ali na
kakrSen koli natin v zvezi s faSisticno stranko, ali iz katerih bo razvidno, da bodo
eslicne ustanove ali kaki njeni odseki svoje poslovanje v korist ljudstva nadaljevali,
toda v soglasju tistih sprememb pravil, ki bodo potrebne ali primerne. Vsak tak ukaz
bo vseboval odredbe za oskrbovanje in upravo imovine kakrSne koli teh ustanov in

kazenske predpise proti prestopkom. \
Clen lil.

RAZPOLAGANJE S PREMOZENJEM FASI1STICNII! ORGANIZACIJ
Na moj ukaz bodo objavljene naredbe o razpolaganju kakr3nega koli premozZenja,
Pridobljenega od ZavezniSke vojaske uprave v smislu tega razglasa. Vsaka naredba bo
doloCala, da ZavezniSka vojaSka uprava izro€i vse ali del premozenja v korist ljudstva
in sicer na nacin in po ureditvi, ki bodo izredno objavljene.
Clen 1V.
PREKLIC ZAKONOV

Na inoi ukaz bodo objavljene naredbe, ki bodo spremenile ali razveljavile kakrsSno
koli postavo, ki se tiCe faSistiCne organizacije ali od njih odvisnih ustanov ali ki so
v 38kodo pripadnikom ZdruzZenih narodov ali podroc¢ja, Sli€no bomo ravnali z zakoni,

predvidevajo razlike v Skodo kakrsSnih koli oseb zaradi rasnih ali verskih razmer

vsaka takih naredb bo vsebovala kazenske predpise za prestopke.
Clen V.
KAZNI

Vsaka oseba, ki se ne bo pokoravala naredbamtega. razglasa, bo kaznovana z
sporom ali globo, Ce jo bo ZavezniSko vojasko sodis€e imelo za krivo, ali z obojim,

v podrocju,

*e bo sodiSCe tako odlocilo.
Clen VI.

Ta razglas stopi v podrocju v veljavo na dan prve objave.

H. R. ALEXANDER
Field Marshal, Vrhovni ZavezniSki Poveljnik v Sredozemskem
Operacijskem podroc€ju in Vojni Guverner



ZAVEZNISKA VOJ NA UPRAVA

ZA JULIJSKO BENECIJO

RAZGLAS ST. 7

URADNI LIST

Jaz, HAROLD R. L. G. ALEXANDER, G.C.B.,, C.S.l., D.S.0.,, M.C., A.D.C., marS$al, Vrhovni
ZavezniSki Poveljnik v Sredozemskem operacijskem podro¢ju in vojaski guverner, razglaSam:

clen 1.

I je zaseden od zavezniskih sil pod mojim po-
veljstvom rtu oznacen kot podrocje), bo izhajal od ¢€asa do c¢asa pod nadzorstvom
Z. v. n. uradni list (tu oznacen kot «uradni list»). Z ozirom na €len IV. lega razglasa,
bo prinaSal uradni list prepise vseh razglasov, ukazov, objav, opomb, pravil in drugih
naredb, kj jih objavlja v podro€ju Z. v. u. pod lastnim nadzorstvom.

V tistem delu Julijske Benecije.

clen 1.

V uradnem listu bodo objavljeni akti, pogodbe, odloki, izjave in sploh vse zadeve,
ki morajo biti uradno objavljene, v smislu zakonov, ki so bili v veljavi v podrocju
dne 8. septembra 1043. Objavljene bodo tudi vse zadeve, katerih objavo bo ZaveznisSka
vojaSka uprava iinela za potrebno.

clen III.

Odsek 1: Vse objave v uradnem listu, ki jih omenjata ¢len 1. in Il. so zakonite za
vse nampne in so jih vse osebe podrocja dolZzne poznati in upoStevati.

Odsek 2: Predlozitev uradnega lista bo pri vseh sodis¢ih v podrocju polnoveljavni
dokaz, da so bile upoStevane zakonske naredbe vseh zadev, ki so bile objavljene v tem

listu.
Odsek 3: V primeru kake 7azlike med angleSkim besedilom in prevodom v drugi

jezik, bo postopanje sledece :
a) Ce je bila zadeva javljena- v smislu ¢lena |., bo odlocalo angleSko besedilo.
b) Ce je bila zadeva javljena v smislu clena Il.., bo odlo€alo besedilo tistogn
jezika, v katerem je objavljena izjava z izvirnim podpisom njenega stvaritelja.

clen 1V.
Zadeve, objavljene v smislu €lenov T in Il. »teera- razglasa, bodo dobile pravno
veljavnost na dnn prve objavo v uradnem listu Pripominjam, (Ja pravila, ki jih
vsebuje <a ukaz. nikakor ne morejo spremenitl veljave IzvrSevanje ali posledice odlo-
kov. ki bodo objavljeni v bodoCe izven uradnega lista v imenu ZavezniSke vojasko
uprave, in sploh vsakega razglasa vojaSkega guvernerja ali ukaza, obvestila, objave,
pravil in drugih naredb ZavezniSke vojaske uprave, ki so bili izdani, preden jc stopil v

veljavo ta ukaz.
Clen V.

Castnik za civilne zadeve ZavezniSke vojaske uprave v podro¢ju bo prihodnji¢
dolocil rok. tarifo in pogoje za objavljanje v uradnem listu, kakor je predvideno v
¢lenih 1 in IT., in (¢e bo treba) bo tudi dolocil prodajno ceno uradnemu listu.

Clen VI.
7'a razglas slopi v veljavo v vsem podroc¢ju na dan prve tamkajSnjo objavo.

Il. H. ALKXANDEIt
Field Marshal, Vrhovni ZavoznISki Poveljnik v Sredozemskem
Operacijskem podroc€ju In Vojni Guverner



ZAVEZNISKA VOJNA UPRAVA

ZA JULIJSKO BENECIJO

SPLOSNA ODREDBA ST. 1

TAKSE IN JAVNI DENAR
ter ukinitev omejitve finanCnih ustanov in moratorija

Ker je bila z razglasom st. 4 ukazana zatvoritev financnih ustanov in vpostavitev
moratorija in je bilo upraviCeno dati ukaz za zopetno otvoritev teh ustanov in omejiti
ali ukiniti tak moratorij glede katerekoli obveznosti ali dela obveznosti in predpisati
pogoje za upravljanje zopetne take otvoritve, omejitve ali ukinitve, zato sedaj jaz, Nelson
W. Monfort, Vi§ji oficir civilnih Zadev, tu odrejam sledece :

Clen 1.
ZOPETNA OTVORITEV BANK IN FINANCNIH USTANOV

Odredbe razglasa st 4, ¢lena |. o zatvoritvi vseh bank in finan¢nih ustanov so tu
ukinjene, z izjemo onih, katerih zaporo je odredila zavezniSka vojna uprava.

Clen 11
UKINITEV MORATORIJA
Moratorij, ultozun z razglasom S§t. 4, €len Il, je sedaj tu ukinjen.
Clen I11.

VARNOSTNE SHRAMBE

Vstop katerokoli osebe, v varnostno shrambo ne bo dovoljen, voljno ali prisilno,
razen v prisotnosti zastopnika zavezniSke vojno uprave, ki bo izdala ukaz za bloki-
ranje racunov take osebe ali za prepoved vstopa v varnostno shrambo.

Clen IV.
PLACEVANJE PRISTOJBIN IN DAVKOV

Vse pristojbine in prinose, placljive v zasedenem ozemlju, morajo prebivalci pla-
Cevati redno'in brez zakasnitve, in vsi zaostanki teh pristojbin in prinosov morajo biti

placani takoj.
Clen V.

ZBIRANJE IN UPRAVLJANJE LJUDSKEGA DENARJA

Vsaka oseba zaposlena z zbiranjem ali upravljanjem ljudskega denarja v zase-
denem ozemlju, z jzjemo onih uradnikov, ki so bili odpus€eni, mora nadaljevati z
izvrSevanjem svojih dolznosti na podlagi odredb zavezniSke vojne upiave.

Clen VI.

SINDIKALNA CLANARINA
Placevanje sindikalne ¢lanarine je ukinjeno.
Clen VII.
PRESTOPKI
Nihc¢e ne sme : ) o ) ) o ) )
) liOte odklonili nli zanemariti placevanju katerekoli pristojbine ali drugih

denarnih dolgov ali dolgov, ki jih dela lia katerekoli 1>r1BAILINO ali prinose, imenovane
Vv Clenu 1V, s pretvezo, da Jih bo placal, ko bo Imel sredstva;



b) hote odbiti ali zanemariti izvrSevanja katerekoli dolZznosti pri zbiranju ali
upravljanju ljudskega denarja, pogreSiti ali zanemarili izpolnjevanja odredb zavez-
niSke vojne uprave;

c) imeti v posesti ali pod svojo kontrolo kakrSnokoli knjigo, glavno knjigo,
potrdilo ali drug dokument, ki -se nanaSa na zbiranje ali upravljanje ljudskega denarja,
jih uniciti ali z njimi pobegniti, ali katerikoli tak dokument zaradi nemarnosti izgubiti
z namenom, onemogociti zavezniSki vojni upravi njegovo uporabljanje;

d) storiti katerokoli dejanje ali se posluziti kakrSnegakoli sredstva z namenom,
da bi onemogocCil zavezniSki vojni upravi uporabo ali izkoris¢anje kakrSnegakoli
ljudskega denarja;

/e) se drugacCe pregreSiti proti katerikoli odredbi tega ukaza.

Clen VIII.
KAZNI
Vsakdo, ki stori katerikoli prestopek proti temu ukazu, ho, ako ho spoznan pri
zavezniSkem vojnem sodiS€u za krivega, kaznovan z zaporom ali obojim, kot ho sodisce

odlocilo.
Clen IX.

DATUM VELJAVNOSTI

Ta ukaz stopi v veljavo v vsaki pokrajini ali njenem delu v zasedenem ozemlju
na dan prve objave.

Izdano v Trstu dne 20 junija 1945
NELSON W. MONFORT

Polkovnik U.S.A. A.M.G.



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. ARMADNI ZBOR

SPLOSNI UKAZ ST. 2

DOVOLJENJE ZA UPORABO MOTORNIH VOZIL
pooblastila za dobavo petrolejskih proizvodov

za motorna vozila in za druge namene

ter

Jaz, NELSON W. MONFORT, viSji ¢astnik za civilne zadeve, odrejam sledece:
Clen 1.
OMEJITEV UPORABE MOTORNIH VOZIL.

uporabljati ali dovoliti katerikoli osebi uporabe
svojega motornega vozila, ne da bi imel predhodno dovoljenje za voZnjo na podlagi
zakona, ki velja na tistih delih Julijske krajine, ki je zasedena od ZavezniSkih sil
(taKoimenovano «Zasedeno ozemlje») kakor tudi dovoljenje za uporabo motornega vo-
dila in pooblastitev za dobavo petrolejskih proizvodov, kakor dolo¢a ta ukaz.

Odst. 22 — Dovoljenje za uporabo motornega vozila bo moralo biti prilepljeno na

Odst. L — Nih¢e ne ho smel

vidnem mestu.

Odst. 3. —
'mjske in letalstva, ki so oznacena na podlagi

mornarico, vojsko in letalstvo.

Dolocbe tega ukaza ne bodo veljale za motorna vozila mornarice,
odgovarjajocih veljavnih odredb za

Clen |II.

DOVOLJENJA IN POOBLASTILA ZA DOBAVE PETROLEJSKIH PROIZVODOV

1 — Dovoljenja za uporabo motornih vozil in pooblastila za dobave petro-

Odst.
izdajala ZavezniSka vojaSka uprava v

vskih proizvodov, kot doloc¢a ta ukaz, bo
kraju in ob Casu, ki bosta dolo€ena z javnim razglasom.

Odst. 22 — Omenjena dovoljenja bodo veljavna tri mesece,

uprava pa jih bo lahko razveljavila, Se preden bodo potekla.

in neporabljeni kuponi se bodo morali
ali v

ZavezniSkavojaska

Odst 3. — Dovoljenje, pooblastila
vniiti uradu, ki jih izdaja, v roku 5 dni od dneva poteka njihove veljavnosti

roku 5 dni po odpoSiljatvi opozorila o razveljavljenju z ozirom na to,ali je prvi ali
drugi predhoden v C€asovnem redu. Ce bi oseba, ki ji je bilp izdanodovoljenje ali
Pooblastilo, prenehala biti lastnik motornega vozila, za katerega je bilo izdano dovo-
denje ali pooblastilo, je treba tozadevno dovoljenje in pooblastilo smatrati takoj za
Neveljavno, in lastnik jih bo moral vrniti uradu, ki jih je izdal, najkasneje 5 dni po
~nevu, ko je prenehal biti lastnik tozadevnega motornega vozila.

Odst. 4 — Dovoljenja, ki bodo izdana na podlagi tega ukaza, bodo podvrzena
Pristojbini 50 lir ali katerikoli drug! pristojbini, ki bo od €asa do ¢asa dolocena.

Clen |III.

ODREZKI NAKAZNIC IN POOBLASCENI DOBAVITELJI.

Odst j _ odrezki, ki bodo pritrjeni na pooblastilu, bodo veljavni samo za dobo
in za motorno vozilo, ki sta navedena v tem pooblastilu.

Odst 2 — V primeru «drugih naftinih proizvodov», kot je to navedeno v ¢lenu
v tega ukaza, bo pooblastilo lahko v obliki bloka, ne pa v odrezkih.

Odst. 3. — Naftine proizvode bodo dobavljali samo tisti dobavitelji, ki jih bo

~“nenovala ZavezniSka vojaska uprava.



Odst. 4. — Odrezke bo lahko odtrgal od pooblastila samo takrat, ko bo izro€il
naftine proizvode. MnozZina dobave ne bo smela prekoraciti koli¢ine, za katero velja

odrezek ali za katero velja blok pooblastila.

Odst. 5. — Nih€e ne bo smel kupovati ali dobavljati naftine proizvode brez po-
sebnega dovoljenja, ki ga izda zZVU.

Clen 1V.
OMEJITEV PREKOMERNE POTROSNJE POGONSKIH SREDSTEV.

Odst. 1. — Nih¢e ne bo smel uporabljati ali dovoliti uporabe kakrSnegakoli mo-
tornega vozila, ki je njegova last, v drugo svrho, kot je dolo¢eno v dovoljenju za
uporabo doticnega motornega vozila.

Odst. 2. — Nih¢e ne sme prekomerno trositi naftinih proizvodov na kakrSenkoli
nacin.
Clen V.
DRUGI POTROSNIKI NAFTINIH PROIZVODOV.

Odst. 1. — Dolocila tega ukaza, ki se nanaSajo na potrebo, preskrbeti si poobla-
stilo, predno se lahko nabavi naftine proizvoue, in druga doloCila tega ukaza, ki se
nanaSajo na pooblastila, bodo veljala ne samo za one, Ki se posluZzujejo vsake vrste
motornih vozil, ki se uporabljajo na cestah, ampak tudi za vse, ki ne uporabljajo
motornih vozil, ki pa so potroSniki naftinih proizvodov v industrijske, poljedelske,
mornariSke ali ribiSske namene in za trgovce na debelo s svetilnim petrolejem, z
voskom ali s farmacevtskimi petrolejskimi proizvodi, ki jih razdeljujejo posameznim
potroSnikom na drobno.

Odst. 2. — Nih¢e ne sme uporabljati naftinih proizvodov v druge namene, kot za
katere je bilo dovoljenje izdano.
Odst. 3. — Dolocila tega ¢lena ne veljajo za osebe, ki nabavljajo naftine proizvode

v zaseben namen od pooblasfenega trgovca, vendar pa ne bo mogel nihe nabaviti ve¢
kot en liter naenkrat.

Clen VI.
KAZNI.

Kdorkoli bo krsil dolocila tega ukaza in ga bo Zaveznisko vojasko sodiS¢e spo-
znalo za krivega, bo kaznovan z zaporom ali globo ali z obojim, kot bo to smatralo
sodiS¢e za primerno; sodiSCe pa lahko v nadomestilo ali dodatek kakr3Snekoli druge
kazni, ki jo zakon predvideva pri obsodbi, sodno zapleni vsa tozadevna motorna vozila
in naftine proizvode v korist ZVU.

Clen VII.
DOLOCILA.
Besedo »motorno vozilo», ki se uporablja v tem ukazu, je treba razumeti za
vsako vozilo, ki ga poganjajo mehanif¢na sredstva.
Clen VIII.
DATUM VELJAVNOSTI TEGA UKAZA.

Ukaz bo stopil v veljavo na dan njegove prve objave na vseh podrocjih ali
delih podrofja na zasedenem ozemlju.

TRST dne 30. junija 1945
NELSON W. MONFORT
Polkovnik U. S. A,
Visji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. ARMADNI ZBOR

SPLOSNI UKAZ ST, 3
PREKLIC PROTIZIDOVSKIH ZAKONOV

Ker Zelijo Zdruzeni narodi v skladu s politiko, ki so si jo dolo€ili, vrniti na vseh podrogjih,
ki so bila osvobojena izpod nems3ke in iaSisticne nadvlade, Zidom vse njihove zasebne in poli-
ticne pravice, zato odrejam

jaz, NELSON W. MONFORT, polkovnik Z D. A., vi§ji Castnik za civilne zadeve, sledecCe ;

Clen I

Preklicani so slede¢i R. D. L. in sledeti zakoni:

H. D. L. z dne 7. septembra 1938, §t 1381, ki vsebuje dolo¢be o inozemskih Zidih ;

R. D. L. z dne 5. septembra 1938, §t. 1390, ki vsebuje dolotbe o plemenski za&Citi
po 1laSisti¢nih Solah ;

R. p. L. z dne 17. novembra 1938, §t. 1728, ki vsebuje doloCbe o za&¢iti italijanskega
plemena ;

R. D. L. z dne 15. novembra 1938, §t. 1779, ki govori o tem, da se zaokroZjo v
celoto in spravijo v sklad pravila, ki so bila Ze objavljena, za plemensko zas¢ito po fasi-
sticnih Solah ;

Zakon z dne 13. julija 1939, §t. 1024, ki vsebuje vsa pravila R. D. L. z dne 17.
novembra 1938, §t. 1728 o zas¢iti italijanskega plemena;

Zakon z dne 29, junija 1939, St. 1054, ki vsebuje dolotbe o izvrSevanju ppklica
drzavljanov Zidovskega plemena;

Zakon z dne 13. julija 1939, §t, 1055, ki vsebuje ukrepe o zapusc¢inskih zadevah in
o dolo€bah o Zidovskih priimkih ;

Zakon z dne 19. aprila 1942, §t. 517, ki govori o odstranitvi Zidov iz gledaliSkih
podjetij ;

Zakon z dne 9, oktobra 1942, §t. 1420, ki govori o omejitvah pravnega poloZaja
Zidov, ki so bivali v Libiji ;

Clen 1. tretji odstavek 91, 155, drugi odstavek; 292, 342, 348, zadnji odstavek 404,
zadnjega odstavka Drzavljanskega zakpnika.

Preklicani so tudi vsi ukrepi, ki soiz kakr3nega koli razloga zahtevali navedbo
ali omembo plemena, kakor tudi vsidrugiukrepi ali dplotbe, ki so bili izdane v kakr3ni
koli obliki, in ki imajo plemenski znafaj ali kakor koli nasprotujejo, oziroma se ne
skladajo s tem sploSnim ukazom.

Italijanski drzavljani, ki jih je ¢len 8 R. D. L. z dne 17. novembra 1938, 5t. 1728,
proglasil za pripadnike Zidovskega plemena ali jih je smatral za pripadnike Zidovskega
plemena, zopet uZivajo vse zasebne in politi¢ne pravice in imajo iste dolZznosti kot
ostali drzavljani.

Clen II.

Ukrepi o odvzemu drzavljanstva, ki jih dolo¢a €¢len 3. R. D. L. z dne 7. septembra
1938, St. 1381 in R. D. L. z dne 17. novembra 1938, §t. 1728, nimajo nobene pravne moci.

One osebe, ki jim je bila na osnovi gori navedenih ukrepov odvzeta pravica do
drzavljanstva, si ga zopet pravomocéno pridobijo.

Clen I1I1.

Belezke plemenskega znataja, ki so vpisane v uradnih seznamih in v seznamih
prebivalstva, se smatrajo kot neobstojece.

25 —



Pri izdajanju izvleCkov ali prepisov uradnih listin iz uradnih seznamov ali ana-
grafskih potrdil je treba opustiti take belezke, razen v primeru, dato izre¢no zaht
sodna oblast, ali. na podlagi posebnega pooblastila ¢astnika, ki ga bom jaz posebej za
to pooblastil na zahtevo prizadete stranke.

Clen 1IV.

Vsi oni, ki so bili na podlagi R. D. L. z dne 16. novembral938, Stevilka 1779,
R. D. L.z dne 17. novembra 1938, Stevilka 1728, alikaterega koli ukrepa ali odlocbe
plemenskega znacaja, ki je bila izdana v kateri koli obliki, odpusCeni iz sluzbe, so
zopet sprejeti v sluzbo.

Oni, ki so pripadali drzavni upravi ali krajevnim upravnim ustanovam, bodo
sprejeti V' sluzbo v teku enega leta po tem, ko stopi ta sploSni ukaz v veljavo.

Oni, ki sp pripadali drugim upravnim ustanovam, bodo ponovno sprejeti v
sluzbo na lastno prosnjo.

Clen V.

Pri starostnih omejitvah, ki so Ze dolo¢ene, ali ki bodo doloCene pri natecajih
kakrsne koli vrste, se udelezencem, ki so bili prizadeti od plemenskih zakonov, ne
vSteje doba, ki pote€e med 5. septembrom 1938 in Sestimi meseci po tem, ko vstopi ta
splodni ukaz v veljavo.

Oni, ki so pripadali drugim upravnim ustanovam, bodo ponovno sprejeti v
sluzbo na lastno prosnjo.

Pri starostnih omejitvah, ki so Ze dolo¢ene, ali bodo dolo¢ene pri natecajih
kakrsne koli vrste, se udeleZzencem, ki so bili prizadeti od plemenskih zakonov, ne
vSteje doba, ki potete med 5. septembrom 1938 in Sestimi meseci po tem, ko vstopi ta
splodSni ukaz v veljavo.

Clen VI.

Na zahtevo prizadetih strank in z odlokom vsakega Castnika, ki ga bom za to
pooblastil, se bodo priznali izpiti, ki so jih po 5 septembru 1938 in do Sest mesecev
po sklepu miru polozZili na Solah v tujini italijanski drzavljani, ki so bili prizadeti od
plemenskih zakonov; ti izpiti bodo veljali za pridobitev naslpva na Solah vseh stopenj
na tem zasedenem podroc¢ju. Ti izpiti bodo veljali za one predmete, ki jih bo dologcil
zgoraj navedeni Castnik po lastnem preudarku.

Kar se tice ostalih predmetov, bo prizadeti na lastno proSnjo smel polagati do-
polnilne izpite na Solah tega zasedenega podrocja.

Ker so v veljavi starostne omejitve, ne bo vSteta doba, ki je potekla med 5.
septembrom 1938 in Sestimi meseci po tem, ko stopi ta sploSni ukaz v veljavo.

PREHODNI IN I1ZVRSNI UKREPI
Clen VII.

Vsa kazenska postopanja, ki so v teku zaradi prekrSitev plemenskih zakonov, 40

razveljavljena.

Obsodbe, ki jih je izreklo sodiS¢e v zvezi z navedenimi prekrSitvami, izgube
vsako pravno moc€.

Obrazci, ki se ticejo takih obsodb, ne smejo biti izpolnjeni; one, ki so Ze
izpolnjeni, je treba odstraniti iz nravnega lista prizadete stranke v teku enega meseca
po tem, ko stopi ta splo$ni ukaz v veljavo.

Clen VIII.
Ta splosSni ukaz bo stopil v veljavo na vseh podrocjih ali delih podroc¢ja v onih
predelih, ki so zasedeni od zavezniSkih sil, na dan prve objave.
TRST dne 5. julija 1945

NELSON W. MONTFORT
Polkovnik Z. D. A.
Visji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. ARMADNI ZBOR

SPLOSNI UKAZ ST. 4

DELOVNI ODNOSI

Ker ima politika zavezniSke vojaSke uprave namen, da na onih podrocjih Julijske Bene-
Cije, ki so jih zasedle zavezniske sile (spodaj oznaceno kot «zasedeno ozemlje*), odpravi faSisti¢ni
korporacijski strokovno-zvezni sestav, in da vrne delu svobodo kolektivnih pogodb, zato odrejam

jaz, NELSON W. MONFORT, polkovnik vojske Zdruzenih drzav, visji ¢astnik za civilne zada-

ve, sledece: -
Clen L

ODPRAVA NEKATERIH FASISTICNIH USTANOV

Sestav faSistitnih korporacijskih strokovnih zvez je odpravljen. S tem so raz-
puScena vsa stanovska druStva, strokovne zveze, 'ustanove, zveze in vsa druga telesa,
ki so ali so kdaj koli bila

a) kakor koli odvisna od prejSnje faSisticne stranke ali od faSisticnega kor-
poracijskega strokovno-zveznega sestava in

b) zveze s faSisti¢no organizacijo ali ureditvijo dela v kakrsnikoli obliki ali vi-
dezu, in vse veje, sestavna telesa in druge organizacije, ki so odvisne ali naslednice
fasisticnih stanovskih drustev, strokovnih zvez, ustanov, zvez, svetov in teles.

Clen II.
PRAVICA ORGANIZIRANJA

Namescenci bodo imeli pravico organizirati se, udeleZzevati se zborovanj in voliti
predstavnike po lastni izbiri z namenom, da sklepajo kolektivhe pogodbe o vseh stvareh,
ki se ticejo ali ki so v zvezi z njihovo zaposlitvijo, vstevSi one stvari, ki se ticejo
delovnega €asa, pla¢, delovnih pogojev, pritozb, sporov in vzajemne socialne in go-
spodarske pomoci.

Clen Il

USTANOVITEV URADA ZA DELO

S tem so ustanovljene sledee ustanove :
a) Urad zasedenega ozemlja za delo za zasedeno ozemlje, ki ga nadzoruje
zavezniSka vojaSka uprava, 13 armadni zbor.
b) Okrozni uradi za delo za puljsko, goriSko in trzasko okrozje, ki bpdo podre-
jeni uradu zasedenega ozemlja za delo.

Clen IV.
ODREDBE IN PRAVILA

Odredbe in pravila bo izdajala zavezniSka vojaska uprava, da bo mogel urad
zasedenega ozemlja za delo in okrozni uradi za delo, ki so bili ustanovljeni izpolnje-
vati svoje naloge in razvijati in vrSiti svoje pravice, dolZznosti in funkcije!

Clen V.
NALOGE URADA ZASEDENEGA OZEMLJA ZA DELO

Urad zasedenega ozemlja za delo, ki je podvrZen gori navedenim odredbam in
pravilom, ki bodo izdana, bo imel sledefe pravice, dolznosti in funkcije :



a) Proucevanje najbolj prakticnega in najhitrejSega nacina, da se zagotovi
svoboda organizacije dela in njenega predstavnistva na vsem zasedenem ozemlju.

b) Koordinacija informativnega in statisticnega dela, ki ga vrSe okrozni uradi
za delo.

c) Zbiranje podobnih statistik in informacij na zasedenem ozemlju.

¢) lzdajanje rednih porocil in vestnikov o vpraSanjih dela za javnost ali v
drugi obliki.

d) Svetovanje, posredovanje in razsojanje pri slucajih, ki se ti¢ejo dela, in ki
imajo poseben gospodarski pomen in vaznost za vse zasedeno pzemlje.

e) Delovanje v zvezi z vsemi drugimi stvarmi, ki se tiejo delovnih zadev na
zasedenem ozemlju, ¢e je to potrebno.

Clen VI.
NALOGE OKROZNIH URADOV ZA DELO

Okrozni urad za delo, ki je podvrzen gori navedenim odredbam in pravilom, ki
bodo izdana, bo imel v okrozju, kjer je ustanovljen, sledece dolznosti in funkcije :
a) Podvzeti ukrepe, da se zagotovi svoboda organizacije dela in njenega pred-
stavniStva v okrozju, dokler se ne ustanovi urad zasedenega ozemlja za delo s pravno
oblastjo v okroZju.

b) Zbiranje informacij in statistik o 'delti.
c) Ustanovitev uradov za vpisovanje in dodelitev dela.
¢) Svetovanje, posredovanje in razsojanje v spornih zadevah, ki se ti¢ejo dela.

d) Delovanje v zvezi z vsemi drugimi stvarmi, ki se ti¢ejo delovnih zadev v
okrozju, €e je to potrebno.
Clen VII.

KAZNI

Vsak, ki bi motil ali pomagal, oziroma skuSal motiti katerekoli pravico, ki jo
podeljuje ¢len Il. tega ukaza ali ki ne bo na kakS$en drug nacin upoSteval katerekoli
odredbe tega ukaza, bo obsojen, ¢e ga bo zavezniSko sodise spoznalo za krivega, na
zaporno ali denarno kazen ali na obe kazni in ostale zakonske posledice, ¢e bo to
dolo€ilo sodisCe.

Clen VIII.
DAN VELJAVNOSTI
Ta ukaz stopi v veljavo v vsakem okroZju ali delu okroZja na zasedenem ozemlju

na dan, ko je prvi¢ objavljen.

NELSON W. MONFORT
Polkovnik Z. D. A
Vis§ji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

<3 ARMADNI ZBOR

SPLOSNI UKAZ ST. S

NABIRANJE ZITA

Medtem ko je nujno, da zemljedelci skupno z vsemi drugimi mes$ani prevzamejo polno
odgovornost za dostavo Ziveza za prebivalstvo tistih del Julijske Benecije, ki so zasedeni od za-
vezniskih sil (in kateri se bodo tu spodaj navajali kot «zasedeno ozemlje»J; in medtem ko je vazno,
da se javijo odredbe glede redne dostave Zita v «ljudske Zitnice»; z ozirom na to,

jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, vi$ji ¢astnik za civilne zadeve, sledece

UKAZUJEM :
Clen 1.

PSenica, je€émen, rz, koruza in surov riz, katera se nahajajo v posesti kakrsne si
bodi osebe na dan objave te odredbe, se bodo mogla v teku 45 dni od dneva objave,
izro€iti ljudskim skladis¢em, razen takih koli€in, ki se v smislu te odredbe smejo
zadrzati ali pa ki se dajo zakonito razdeliti v smislu navodil za racijoniranje. Na isti
nacin se mora tudi izroCiti Zito, ki sestavlja Zetev tekofega leta 1945.

Clen 11.

Vsi proizvajalci in posestniki pSenice, jecmena, rzi, koruze in surovega riza, bodo
tekom 20 dneh po gori imenovani objavi, izro€ili v uradu krajne oblasti pisano izjavo
doti¢nih koli¢in takih pridelkov, pridobljenih v letih 1944 in prej$nih.

Proti osebi, ki ne bi pravocasno izro€ila omenjeno izjavo, bo uvedena preiskava
v njenih poslopjih in zaplemba pridelkov, ki se bi nasli v teh poslopjih.

Clen IlI.

Vsi proizvajalci in posestniki pSenice, rZi, jeCmena, koruze in sirovega riZza, morajo
pismeno izjaviti pri krajevni obc¢ini povrSino, ki je bila posejana s takim Zitom za
Zetev leta 1945, in to tekom 20 dni po objavi te odredbe.

Najpozneje do 31. avgusta 1945 ¢e se ne bode drugate razpolagalo potom druge
izjave ZavezniSke vojne uprave, se bodo nadaljno morale pismeno nakazati koli¢ine
teh pridelkov, skupno s koli¢ino, katero je zakonitodovoljeno zadrzati in z vsemi
drugimi podatki, ki bi bili zahtevani od strani oblasti. Kdor ne bo pravofasno izro€il
takega popisa, bo upravi€il preiskavo v njegovim poslopju in v skladis¢ih in zaplembo
Zita, katero bi se pri njem naslo.

Clen 1IV.

Poljedelska zadruga se prizna kot edini upravitelj v imenu ZavezniSke vojne
uprave_za nakup vsakovrstnega Zita, omenjenega v tej uredbi. Nikaki proizvajalec ali
Posestnik takega Zita ni upravifen, da ga proda ali na kakrSni si bodi nain odda
drugemu kupcu izven omenjene zadruge.

Kakr8na si bodi fizicna ali pravna oseba izven omenjene Poljedelskezadruge,
katera bi kupila ali drugace sprejela od doticnega proizvajalca ali posestnika predajo
kakrsne si bodi koli¢ine in kakovosti omenjenih pridelkov se bode kazensko prikrivila.

S tem se Poljedelska Zadruga pooblas¢a, da kupi vse koli¢ine tega blaga, katere
se Zze nahajajo v skladis¢u zadruge, v drugih zaupnih skladis¢ih ali pa v prostorih
doticnega posestnika ali proizvajalca.

Potem ko bodo posestniki vseh teh pridelkov pravotasno izrocili pisano ovadbo,
bodo te pridelke, glede katerih so osebno odgovorni, do prodaje istih Poljedelski Za-



drugi, pridno varovali. Ti pridelki se bodo Zadrugi predali neposredno po tem, ko
bodo doti¢ni posestniki dobili od strani Zadruge potrebna navodila. Posestnikom in
proizvajalcem takega blaga je izrazito prepovedano, da prenaSajo te proizdelke iz
njihovih lastnih skladis¢, izven slucaja da bi jih imeli predati Zadrugi ali pa da bi
jih, v posestvu rednih dovolilnih listin, prenasali v mlin.

Poljedelska zadruga bo upravitena nameniti za Zivinsko hrano tisto Zito, katero
od strani Poljedelskega Nadzorstva ali zdravstvenega Castnika ne bi bilo spoznano
kot ugodno za ¢loveSko hrano.

Clen V.

ZavezniSka vojna uprava bo javno objavila cene kakrSnega si bodi blaga, katero,
po osvobojenju doticnega ozemlja od sovraznika, je bilo Ze predano ali pa mogoce
bode 3e predano Poljedelski Zadrugi. Te cene se bodo nosilcima placale socasno s
predajo proizdelkov, za zdravo, suho, dejstveno in trgovno- sposobno blago, dostavljeno
brez vseh stroSk (franko) do najblizjega nabiralnega sredisa, brez vreCe, a tudi
brez vsakega prispevka v oziru vdrzanja «ljudskih Zitnic». Te cene bodo poviSane
ali pa zmanjSane v smislu posebnih oznacilnih cenikov.

Clen VI.

Proizvajalci vsakega v ¢lenu I. omenjenega blaga so upravifeni, da zadrZejo ko-
licine tega blaga na podlagi in v razmerju z letnimi koli¢inami, oznafenimi v slede¢em
prospektu, ki bo, ¢e bo to potrebno, spremenjen potom objave, izdane od ZavezniSke

vojne vlade.

PREGLEDNICA ODBITKOV ZA CLOVESKO IN 2IVINSKO HRANO :

1 PSENICA :
a) lastniki ali drugi upraviceni, ki ne rono ne osebno in neprestano pri kmetiji
sodelujejo in njihovi odvisni soZitelji .. .1,50 kvintala za vsako osebo

b) rocni obdelovatelji vsake vrste in njihovi odvisni sozitelji
2 kvintala za vsako osebo

c) delni delavci v kmetiji (delnikovni) in njihovi odvisni sozitelji
2 kvintala za vsako osebo
d) ¢lan sozitnih in ZupniSkih zavodov, ki neposredno vodijo in upravljajo kmetije
pod kakr3no si bodi pravno obliko :
aa) ro¢ni obdelovatelji L 2 kvintala za vsako osebo
bb) drugi sodelovatelji, ki ne ro€no, ne osebno in neprestano pri kmetiji so-
deljujejo e ——————————— 1,50 kvintala za vsako osebo

e) zupniki i neredno duhovniStvo, na temelju miloS¢inskih in desetinskih pravic
150 kvintala za vsako osebo

f) stalni delavci, katerim je v pogodbi priznanapravica do mezde s Zivi
in zavsakega ¢lana rodbine v soZitju . . do 2 kvintala za vsako osebo

g) delni koloni, stalni delavci, kmetijSki udelezitelji s pogodbo, ki predvideva place-
vanje v zivilih e 2 kvintala za vsako osebo

h) vodje, tehni€ni in upravni uradniki, strokovnjaki, Ki se nah

kljuéno delajo v kmetiji, za sebe in za vsakega ¢lana rodbine v sozitju
150 kvintala za vsako osebo

i) plevatelji in plevateljice . . . . . . . do 1,50 kvintala za vsako osebo

2. R2, JECMEN, KORUZA IN SUROV RIZ :

a) na polno ali samo delno nadomestitev vsakega kvintala Zita, je dovoljeno, da se
zadrzi 1 kvintal in 10 kil (1,10 kvintala) rzi, ali 1 kvintala in 30 kil (1,30 kvintala)
je€mena, ali 11/2 kvintala koruze, ali pa najve¢ 75 kil surovega riza za 50 Kil

pSenice.

b) dovoljeni so slede€i odbitki koruze za hrano Zivine :
1) zaodrasle praSice, ki seredijo Vv svinjakKu ... 3kvintala
2) zaodrasle prasice, ki seredijo na prostem ..., 2 kvintala
3) zasvinje, ki se redijo vsvinjaku ... kvintalov
4) zasvinje,ki se redijo na prostem 3 kvintale.



ZA ZIVINSKO HRANO NISO DOVOLJENI ODBITKI PSENICE, R2I, JECMENA IN
SUROVEGA RIZA.

PREGLEDNICA ODBITKOV ZA ZETEV:
(za vsaki hektar, ki se obdeluje v poljedelskem letu 1945-1946)

ZITO:

a) zgodnje Zzito 2 kvintala
b) pozno Zito 1,80 kvintala
RZ :

a) za proizvajanje zrnic 1,60 kvintala
b) za proizvajanje krm e 1,80 kvintala
JECMEN 1,60 kvintala
KORUZA:

a) za Proizvajanje ZrniC e 0,60 kvintala

b) za proizvajanje krme 1,30 kvintala
SUROV RIZ 1,80 kvintala

Clen VII.

Vsakdo, ki prekrSi ali pa na kakrsni si bodi nacin ne uboga navodila te uredbe,
ali pa izro¢i kak napacen ali nepopoln popis, bo, ako bo spoznan pri ZavezniSkem
vojnem sodiS¢u za krivega, kaznovan z zaporom, globo ali z obojim, kakor bo sodisce
odlocilo, in namesto ali pa v dodatek vsake si bodi druge kazni, bo sodis¢e upraviceno
opravili zaplembo, v korist Zavezniske vojne vlade, vsega blaga ki je bilo predmet

takega zlocina.

Clen VIII.

Ta razglas stopi v veljavo v vsaki pokrajini ali delu zasedenega ozemlja na dan

objave.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.
Vi§ji Castnik za civilne zadeve.



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. KORPUS

SPLOSNI UKAZ ST. 6

MesCanka redna sodiSCa za Zasedeno ozemlje

Ker je nujno, da se polozaj sodniSke oblasti v istih delih Julijske Benecije, kateri
so zasedeni od zavezniSkih sil (in ki se tu spodaj omenja,jo kot «zasedeno ozemlje»)
pojasni in zopet uredi;

jaz, ALFRED C BOWMAN, vicji €astnik za civilne zadeve, sledece,
SliAIIU -47....
UKAZUJEM :
Odsek 1.

MesS€anska redna sodis€a, katera so zakonito upravljala do 8. septembra 1943, bodo
zopet svojo nalogo, soglasno z uredbami i. ¢lena razglasa St. 1.

Vsi sodniski odloki in druga zakonska dejanja, katera se morajo objaviti pod
opazko gotove oblike, se bodo izrekali pod obrazcem: «V imenu zakona».

Odsek II.

Kakrdna si bodi oseba ali zbor, ki niso za to posebno pooblas¢eni od Zavezniske
Vojne uprave Zasedenega ozemlja, in ki bi napafno zahtevali poslovati v kakrSnem si
bodi sodnisko pravilnem dejanju, bodo krivi zlofina in bodo, ako bodo spoznani pri
ZavezniSkem Vojnem sodiS¢u za krive, kaznovani z zaporom ali globo, ali obojim,
kot bo sodis¢e odlocilo.

Trst, 12. julija 1945.
ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.
Visji Castnik za civilne zadeve.
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ZAVEZNISKA VOJNA UPRAVA

13. VOIJNI KORPUS

SPLOSNI UKAZ ST. 7

~

CISCENJE (EPURACIJA) FASISTICNIH
CASTNIKOV IN URADNIKOV

Namen Zaevzniske Vojne Uprave je, da se v tistem delu JULIJSKE BENECIJE, ki
je po ZavezniSki vojski zasedena (in bo nadalje oznafena kot «zasedeno ozemlje»)
ocCisti vseh oseb, ki so bili faSisti in so zavzemali vazna mesta pod faSisticnim reZzimom,
ali pa so po 8. septembru 1943 sodelovali s faSistitno republikansko vlado.

Vsled tega jaz, ALFRED C. BOWMAN, Polkovnik J.A.G.D., vi§ji ¢astnik za civilne
zadeve, v imenu Vrhovnega zavezniSkega poveljnika in viSjega guvernerja sledece

UKAZUJEM :
Odsek Stev. .
OSEBE, NA KATERE SE NANASA TA UKAZ

Castniki in uradniki slede¢ih ustanov spadajo pod uredbe tega ukaza :

a) Civilni drZavni upravni zavodi, Ceprav so avtonomno urejeni;

b) krajevna oblast in drugi sploSni zavodi in udruZenja;

c) posebne ustanove, ki obratujejo pod sploSno oblastjo ali pa zbori in zasebna
podjetja, ki so pripoznana po vladi kot nadzorniki zavodov sploSne koristi in zavodov
narodne vaznosti.

Odsek Stev. 1l1.

KATEGORIJE PRIZADETIH OSEB

Komisije, ki postopajo v smislu tega ukaza, so upravicene, da odslovijo iz sluzbe
spodaj oznafene osebe za vso dobo zavezniSke uprave ali pa da jih z-atasno odpustijo
iz sluzbe. V zadnjem primeru so komisije tudi upraviene, da odrecejo za rok ukinitve
vsako platevanje v korist prizadete osebe, razen njene temeljne place ali pa da se ji
platuje samo manjSa vsota od temeljne place, ali pa da se ji sploh ni¢ ne placa.

a) Vsaka oseba, katera se je izkazala kot nevredna, javne sluzbe, bodisi da je
aktivno sodelovala s faSisticnim gibanjem, bodisi da je bila navduSena pripadnica
faSizma, posebno pa Ce je delovala ot vis§ji dostojanstvenik;

b) vsaka oseba, katera je zasedla urad s pomocjo visokih faSisti¢nih ¢astnikov
ali iz politi€ne pristranosti;

c) vsaka oseba, ki se ji je dokazala krivda faSisticnih prevar ali podkupa;

d) vsaka oseba, ki je imela sledece Cine: Skvadrist, sansepolkrist (osnovatelj
prvega faSija v Milanu), antemarcia (faSisti, vpisani v stranki Ze pred letom 1922),
marcia su Roma (faSisti, ki so se bili udelezZili pohoda na Rim leta 1922), Sciarpa littorio
(posebno faSisticno odlikovanje), ali pa ki je bila Castnik v faSistitni milici;

e) vsaka oseba, ki se je preselila po 8. septembru 1943 v severno Italijo z name-
nom, da na kakrsen koli nafin sodeluje s faSisticno republikansko vlado.

Odsek Stev. III.
IMENOVANJE KOMISI)
a) Najpozneje tri dni po objavi tega ukaza bo pristojni komisar doti¢nega pod-

ro¢ja imenoval komisijo prve instance (katera se bo tu nadalje oznacevala kot «komi-
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sija»), ki jo bodo sestavljali poStenjaki izkuSeni protifaSisti. O tem se bo javno objavilo
skupno z naslovom te komisije, katere naloga bo, da ustanovi vse, kar je potrebno za
njeno poslovanje v doticnem podrocju;

b) vsaka, komisija ima predsednika, ki ga imenuje komisar podroc¢ja in druge
¢lane po tevilu, ki ga bo komisar smatral za potrebnega. Komisija sme poslovati na
razliénih, odsekih;

c¢) komisar za podrocje je upravicen kadarkoli odstraniti bodisi predsednika,

bodisi slehernega ¢lana komisije.
Odsek Stev. IV.

NACIN PODROBME OBJAVE TEGA UKAZA

a) Najpozneje 7 dni po objavi, ukaza bo moral nacelnik vsake uprave in v
podjetja, ki so oznacfeni v odseku prvem (l.) tega ukaza, objaviti enega ali ve¢ prepisov
tega ukaza v vsaki delavnici in v vsakem uradu in bo obvestil vse od njega odvisne
¢astnike, uradnike in namestnike o sledecem;

1) da je ta ukaz v doticnem podroc¢ju stopil v veljavo in

2) da je dotitna uprava ali podjetje vSteto v odseku prvem tega ukaza. Treba
pa je Se dodati, da, e nacelnik podjetja ne bo na sedaj oznaeni nacin tega ukaza
podrobno objavil, ta pogreSek ne bo mogel nuditi nikake za3¢ite osebi, ki bi bila priza-
deta od naredb odseka V (pet) tega ukaza.

Odsek Stev. V.
O OSEBNI LISTINI

a) Vse osebe, katerih se ta ukaz ti¢e, so razdeljene v te sled¢e tri kategorije
(razrede) :

1) Kategorije uradnikov, ki se morajo nujno; civilni uradniki od T (prve)
do vkljuéno VI, ('Seste) stopnje; namestniki in uradniki ki poslujelo v glavnem uradu
vsake uprave ali podjetja kot ravnatelj in tehniéni nacelniki ali kot nacelniki
strokovnjakov; namestniki in uradniki, ki poslujejo kot ravnatelji in nacelniki v neki
podruznici podjetja ali urada;

2) Navadna kategorija, ki vsebuje: Civilne uradnike od VII. (sedme) do inkl.
IX. (devete) stopnje, to so uradniki, ki poslujejo v glavnem uradu kot namestniki ravna-
telja ali namestniki tehni¢nega nacelnika ali viSjega strokovnjaka ali 3e kot nacelnika
gotovega odseka.

Uradniki od desete (X.) do dvanajste (XIl.) stopnje, ki so poslovali pod
prejSnjim ministrstvom za prosveto in so od 3olskih nadzornikov (takozvanih «Provve-
ditore agli studi») odvisni; katerim uradnikom bi vi§ji ¢astnik za civilne zadeve v
zavezniSki upravi imel ukazati, da izpolnijo, podpiSejo in izrocijo lastno osebno listino
(scheda personale).

3) Kategorijo uradnikov, katerih ¢iS¢enje se odlaga, sestavljajo drugi uradniki
in pomocniki.

b) tekom 14 dni po objavi tega ukaza bo vsaka oseba, na katero se ta ukaz nanasa
in ki spada v prvi in drugi zgoraj oznaleni razred, izpolnila in podpisala v navedeni
obliki osebno listino (scheda) in jo izroc¢ila svojemu nacelniku.

Nacelnik bo uvrstil izro¢eno listino v eno teh dveh kategorij in jo bo tekom
16 dn; po objavi tega ukaza dostavil uradu komisije skupno s svojo lastno listino, ki
jo bo on sam redno izpolnil in podpisal.

c) tekom 18 dni po objavi tega ukaza bo nacelnik vsake uprave in vsakega
podjetja pripravil in izro¢il komisiji seznam vseh oseb, ki v zavodu poslujejo kot
uradnik; in namestniki in ki spadajo pod dve zgoraj oznaeni kategoriji, obenem s
potrdilom, da je bila osebna listina izpolnjena in izrofena za slehernega namestnika,
ali pa z opombo, ki navaja vzrok, zakaj teh listin Se niso pripravili in izro€ili.

d) osebe, na katere, se ta ukaz nanaSa, in ki spadajo v tretjo kategorijo, niso
dolZzne izpolniti, podpisati in izro€iti osebno listino, niti se jih ne tiCejo postave te
uredbe, €e ne bo v bodoce izdan odgovarjajoci ukaz od strani ZavezniSke vojne uprave.

Odsek Stev. VI.
PREGLED OSEBNiH LJSTSIM

Potem bo komisija pregledala vse osebne listine skupaj z eventuelnimi dokazi,
ki so ji bili izroceni, in bo sklenila, katere namestnike smatra kot prizadete v smislu
tega ukaza. Potrebno bo :



a) potom dostavnice pismeno obvestiti sleherno prizadeto osebo o obliki postopa-
nja, ki se bo zacelo proti njej in
b) izroCiti poslodajalcu sleherne prizadete osebe prepis take dostavnice.

Odsek Stev. VII.
UGOVOR PROTI OBVESTILU O PREDLOGU ODPUSTITVE
Kadar prizadeta oseba prejme zgoraj oznaceno obvestilo, je upravitena, da

tekom lo dni vlozi pri komisiji v doticCnem uradu pismen ugovor proti temu, skupaj
z dokazi in drugimi dokumenti, ki jih Zeli nuditi komisiji v pregled.

Odsek Stev. VIII.
O POSTOPANJU GLEDE UGOVOKA

a) Ce komisija ne smatra ugovora za popolnoma utemeljenega, bo zacela pre-
iskavati in zasliSevati v smislu ugovora
Prizadeta oseba ima pravico osebno prisostvovati ali pa biti po zagovorniku
zastopana pri doti¢ni obravnavi, med katero bo smela dokazati vzroke, ki jih smatra
kot merodajne, da se proti njej ne bo postopalo v smislu postav tega sploSnega ukaza.
" b) pri takem postopanju bo moralakomisija med drugim tudi sledee upoStevati:
i) da se mora oprostiti vsaka oseba, katera se je po 8. septembru 1943 odliko-
vala v borbi proti Nemcem;
ii) da se mora. oprostiti vsaka oseba, oznactena v odseku IT. ¢rka «d» tega
ukaza, ¢e ni kriva nikake faSisticne pristanosti ali nikakega zlobnega obna3anja.

Odsek Stev. IX.
O ODLOKIH KOMISIJE

a) Po poteku roka lo dni od dostave obvestila, ki je zgoraj omenjen, bo komisija,
€e ji ni bil izroen nikak ugovor, sklenila odlok proti osebi, imenovani v tem obvestilu;
b) v primeru, da je bil izro¢en kak ugovor, bo komisija ta ugovor vzela na znanje
in ¢e potrebno, ukazala preiskavo v smislu tega ugovora, in
i) sprejela ugovor in sklenila, da se obvestilo razveljavi ali pa,
ii) ugovor zavrgla in sklenila odlok proti osebi, ki je vloZila ugovor. Prepis
tega odloka se bo v vsakem primeru naznanil prizadeti osebi in njenemu poslodajalcu.

Odsek Stev. X.
UOINEK ODLOKA

a) Odlok proti prizadeti osebi odpusti doti€no osebo ali pa ukine njeno sluzbeno
razmerje od dneva tega odloka, iz vsakrSne kolj sluzbe, pri kakrSni koli upravi ali
podjetju, ki so omenjeni v odseku I. (prvem) tega ukaza;

b) nobena oseba, ki je bila odpuSfena ali katere sluzbeno razmerje je bilo uki-
njeno po posledici odloka, sklenjenega v smislu odseka XI. tega ukaza, ne bo smela
biti po objavi doticénega odloka zaposlena ali ponovno zaposlena pri kaki upravi ali
podjetju, ki je omenjeno v odseku I. (prvem) tega ukaza, brez nadaljnega posebnega
sklepa komisije.

Odsek Stev. XI.

TERITORIALNA PRIZIVNA (APELACIJSKA) KOMISUA ZA CISCENJE (EPURACIJO)
1) Vsaka oseba, proti kateri se je sklenil odlok v smislu tega sploSnega ukaza,
bo upravicena vloziti priziv i'apelacijo) teritorialni apelacijski komisiji, ki jo sestavljajo
predsednik, katerega imenuje visji ¢astnik za civilne zadeve, in drugi ¢lani, ki so
2) Teritorialna prizivna komisija za. ¢iS€enje sme poslovati z raznimi odseki.
3) Imenovanje in naslov sedeza te apelacijske komisije bosta javno objavljena.
4) Apelacijska komisija je upravitena, da objavi navodila z ozirom na postopanje,
ki se bo moglo opazovati od strani oseb, ki bodo smele vloziti priziv in od strani
same komisije v izvrSevanju njenega posla.

O teh navodilih bo obve3fen visji Castnik za civilne zadeve, da jih odobri in
prena,redi. Po odobrenju se bodo ta navodila objavila na nacin, ki ga bo ukazal vi§ji
castnik za civilne zadeve.
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5) Teritorialna prizivha komisija za epuracijo bo upravitena :

a) da potrdi kakrSen koli odlok, ki je bil izdan od kakrSne koli komisije,
ustanovljene v smislu tega sploSnega ukaza;

b) da razveljavi vsak tak odlok;

c) da prenaredi ali izpremeni, kakor se ji bo zdelo pravilno, vsak tak odlok,
z edinim pogojem, da taka sprememba ne bo prizadeti osebi povzrocila vecjo kazen
od tiste, ki ji je bila naloZzena od strani nizje komisije;

d) da nizji komisiji ukaZe, da se doticna zadeva zopet preisce.

6) Teritorialna apelacijska komisija bo nadalje imela sledete pravice :

i) da zapove prisego;

ii) da izvrSuje pravice, ki so sodiS¢u priznane v smislu ¢lenov 338, 342 in 343
italijanskega kazensko-pravnega zakona, in sicer v obsegu, ki je potreben nameram
tega sploSnega ukaza.

Odsek Stev. XII.

RAZLICNE UREDBE

a) Pri obravnavi zaradi ugovora bo komisija upravicena :

i) da zapove prisego;

ii) da izvrSuje pravice, ki so sodiS¢u priznane v smislu ¢lenov 338, 342 in 343
italijanskega kazensko-pravnega zakona, in sicer to v obsegu, ki je potreben nameram
tega sploSnega ukaza;

iii) da izda postav , ki morajo biti preje odobrene od strani viSjega Castnika

b) Nikaka poStnina se ne bo placevala za poSiljatev osebnih listin, ugovorov,
dostavnic, sklepov in kakrSnih koli drugih dokumentov, ki bodo potrebni za namene
tega sploSnega ukaza.

Odsek Stev. XIII.

PROSNJE ZA ZOPETNI SPREJEM V SLUZBO

Vsaka oseba, ki je bila po osvoboditvi tega zasedenega ozemlja in pred vstopom
v veljavo tega sploSnega ukaza odpuScena ali je bilo njeno sluzbeno razmerje ukinjeno
po kakrdnem koli vzroku, omenjenem v tem ukazu in ki zahteva, da se je zopet sprejme
v sluzbo, se bo morala obrniti na pristojno komisijo. Komisija bo potem javno objavila
to zahtevo in se bo po 7dneh po objavi zanimala za doti¢no proSnjo v soglasju «mutatis
mutandum« z navodili tega sploSnega ukaza.

Odsek Stev. XIV.

PRESTOPKI
Vsaka oseba, ki
a) je v smislu tega sploSnega ukaza dolzna izpolniti, podpisati ali izrociti
osebno listino (scheda personale) in se izognetej dolznosti;
b) v doti¢no osebno listino, v ugovor ali v druge dokumente vedoma vpis
napatne podatke;
c) napacno prica pred komisijo ali pred apelacijsko teritorialno komisijo za

epuracijo;
d) ponudi, zahteva, daje ali sprejemapodkupnino v zadevi, katere se tite ta
sploSni ukaz, bo kriva prestopka in ¢e bo pri ZavezniSkem vojnem sodiScuspe

za krivo, bo kaznovana z zaporom ali globo ali pa z obojim, ¢e bo sodis€e tako odlocilo.

Odsek Stev. XV.
REZERVA PRAVIC ZAVEZNISKE VOJNE UPRAVE

Ni¢ ne bo v tem sploSnem ukazu razveljavljeno ali ne bodo na ta nacin prekrSene
pravice ZavezniSke vojne uprave v zasedenem ozemlju in te pravice se bodo nadalje
izvrSevale, kakor ¢e bi sploh ta ukaz ne bil izdan.

Odsek Stev. XVI.
OBSEG IN DATUM TEGA UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo na vsakem podroc¢ju ali delu podro¢ja z dnem objave.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J.A.G.D.
Vis§ji Castnik za civilne zadeve.



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. KORPUS

SPLOSNI UKAZ ST. 7A

Ker imam za primerno, da osebe, ki spadajo v tretjo uradniSko kategorijo sploSne-
ga ukaza §t. 7 (epuracija) in so zaradi tega podvrzene naredbam tega ukaza in epura-
cijskim komisijam, ki so bile ustanovljene v onem delu Julijske Benecije, ki je zaseden
od Zavezniskih vojaskih sil, in ker imam za primemo, da se vsi uradniki in nameS¢enci
za prosveto podvrZejo pogojem in uredban gori omenjenega ukaza in pristojnosti gori
imenovanih komisij,

zaradi tega jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.G.D., visji C¢astnik za
civilne zadeve,
UKAZUJEM :

Clen 1.

Vse osebe, katerih si ti€e sploSni ukaz St. 7 in ki spadajo v tretjo kategorijo, so
podvrzene naredbam istega ukaza in jih pozZivljeni, da izpolnijo, podpiSejo in vloZijo
osebno listino (scheda personale) in da se v vsakem oziru pokoravajo naredbam ome-
njenega ukaza in odlokom pristojne komisije. Komisija bo nadaljevala s svojimi posli
in bo kljub temu dajala v svojem poslovanju prednost zadevam, ki se ti¢ejo uradnikov
in names¢encev obeh prvih kategorij.

Clen II.

Vsi uradniki in namesc¢enci od desete do vkljuéno dvanajste stopnje, ki so v
sluzbi prejSnjeg:a ministrstva za prosveto in so odvisni od takoimenovanih «Provve-
ditori agli Studi» (upravniki za Solstvo), so od sedaj podvrZzeni naredbam omenjenega
sploSnega ukaza S§t. 7 in morajo izpolniti, podpisati in vlozZiti osebno listino (scheda
personale) v smislu istega ukaza.

Clen III.
Ta ukaz stopi v veljavo na dan prvega ukaza.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J.A.G.D.
Visji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. CORPUS
JULIJSKA BENECIJA

SPLOSNI UKAZ ST. 8
CI1SCENJE
v zasebnih obratih

Medtem ko je nujno potrebno, da se odstranijo iz zasebnih podjetij osebe, ki so
zlorable svoj polozaj iz faSisti€nih vzrokov ali pa z namenom, da sodelujelo s faSisti¢no
republikansko vlado ali z nem8kim okupatorjem, in je potrebno, da se take odstranitve
vrSijo v smislu pravil in sploSnega reda,

kot namestnik vrhovnega zavezniSkega poveljnika, sledece

UKAZUJEM :
Odsek Stev. I.

Ta ukaz je namenjen vsakemu drustvu ali tvrdki, katera se nahaja na tistih
podrogjih JULIJSKE BENECIJE, ki so zasedeni od zavezni$kih sil (tu spodaj oznaceni
kol «zasedeno ozemlje») in Kjer je Ze tvrdka sedaj ali pa bo na dan objave tega ukaza.
Tvrdka ali podjetje se tu spodaj kratko oznaCuje kot «doti¢na tvrdka».

Odsek Stev. II.

Noben poslojemalec, ki je Ze danes v sluzbi ali pa bo v bodoce sprejet v sluzbo
od strani doticne tvrdke, ne sme biti odpusfen zaradi kakega dejanja, malomarnosti ali
zanemarjanja svojih dolznosti, ki jih je zagreSil pred veljavnostjo tega ukaza, ¢e odlok
te odpustitve ali prekinitve ni pismen in podpisan od ravnatelja ali pa poslodajalca
doti¢ne tvrdke.

Vsaka druga oseba, razen ravnatelja, poslodajalca ali njegovega rednega po-
oblas¢enca, ki bi nameS€encem pretila z odpustom iz sluzbe ali s prekinitvijo dela ali
ga na kakr3enkoli nain pvirala v njegovem nadaljnem izvrSevanju sluzbe, bo kriva
prestopka in kaznovana.

Odsek Stev. Il1l.

Ce bo potrebno, da se poslojemalec, ki je ali ki bo v bodo€e zaposlen pri doti¢ni
tvrdki, odpusti ali prekine zaradi dejanja, malomarnosti ali nemarnosti v sluzbi, ki
jih je zagresil iz faSisti¢tnih razlogov ali ki so posledica sodelovanja s faSisticno republi-
kansko vlado ali z nemSkim okupatorjem, se bo z njim moralo ravnati v smislu tega
ukaza in njegova odpustitev ali prekinitev bo izvrSena po ravnatelju ali poslodajalcu
v soglasju s tem ukazom in na nikak drug nacin.

Odsek Stev. IV.

Vse pritozbe v obliki, navedeni v odseku IIl, proti poslojemalcem doti¢ne ivrdke,
se morajo preiskati in reSiti po epuracijskem odboru, ki ga sestavljajo predsednik in
dva C€lana, katere vse imenuje z odobrenjem zavezniSke vojaSke uprave komisija prve
instance (tu nadalje oznafena kot «dotitna, komisija»), ustanovljena od zavezniSke
vojaske uprave v soglasju e sploSnim ukazom zavezniSke vojaske uprave §t. 7.

Dotitna komisija bo izbrala od imenovanih dveh ¢lanov enega za predstavnika
poslojemalcev tvrdke in drugega za zastopnika udruzenja poslodajalcev doti¢ne obrti,
a Ce takega udruZenja sploh Se ni pa za predstavnika ali ravnatelja ali poslodajalca
doti¢ne tvrdke.



Pri tem imenovanju se bo komisija ozirala na upravitene Zelje poslojemalcev in
udruzenja poslojemalcev ali pa ravnatelja-poslodajalca doti¢ne tvrdke.

Tako sestavljena epuracijska komisija bo smela, ¢e jo bo v ta namen doti¢ha
komisija pooblastila, delovati tudi kot epuracijska komisija pri drugih podobnih tvrdkah
in druStvih, na katere se ta sploSni ukaz nanaSa. Nobeni drugi osebi odbora ali ko-
misije, razen ravnatelju-poslodajalcu doticne tvrdke ali pa njenemu zakonito poobla-
S§¢enemu zastopniku, in epuracijski komisiji, imenovani na zgoraj oznaceni nacin, ne
bo dovoljeno zanimati se za vpraSanja zaposlitve pri doti¢ni tvrdki.

Odsek Stev. V.

Za vsa epuracijska postopanja, ki se ticejo doti¢ne tvrdke, bo epuracijska komisija
uradovala v prostorih doti¢ne tvrdke.

Odsek Stev. VI.

Vsaka pritozba, zgoraj oznafenega znaaja proti prizadetim poslojemalcein do-
ticne tvrdke se bo pismeno izroc¢ila epuracijski komisiji v doticnom uradu in se bo
morala podpisati in nasloviti na isto komisijo.

V pritoZzbi se bo morala natantno oznaciti krivda, katera se obtoZencu ocita.

Odsek Stev. VII.

Tekom dveh dni po izroCitvi pritoZzbe bo morala epuracijska komisija ustno ali
pismeno obvestiti obtoZzenca o krivdi, ki se mu oc¢ita, in ga bo ooomnila, da ¢e ne
sprejme prostovoljno odl.oka o odpustitvi ali prekinitvi, se bo moral zagovarjati pred
komisijo zaradi doti¢ne pritozbe.

Odsek Stev. VIIL.

Ce obtoZenec ne sprejme prostovoljno odloka o odpustitvi ali prekinitvi sluzbe bo
komisija morala tekom petih dni preiskati zadevo in ga zaslisati.

Pri tej preiskavi bo pristojna komisija proucila vse pomembne dokaze in zaslisala
vse price, ki jili bosta tozitelj in obtoZzenec predlagala.

Epuracijska komisija ne bo smela postopati proti nikakemu obtoZzencu, ki ne bi
bil pravoc¢asno in redno obves¢en o pritozbi proti njemu, in sicer v soglasju z odsekom
VIl tega ukaza, ali pa €e ne bi imel moZnosti, da se predstavi pri tej komisiji k
pravilnemu zasliSanju in zagovoru.

Odsek Stev. IX

Pri razpravi se bo morala epuracijska komisija samo za to zanimati, da ugotovi,
Ce je obtoZenec resno kriv dejanja, ki se mu o€ita. V primeru dognanja krivde, se bo
moralo tudi ugotoviti, ¢e je bila krivda povzrocena iz faSisticnih razlogov, fasSisti¢nega
udejstvovanja ali ¢e je bila posledica sodelovanja s faSisticno republikansko vlado
ali z nem8kim okupatorjem. V ta namen bo epuracijska komisila analogi¢nosledila
navodilom, ki so bili izdanj v odseku VII sploSnega ukaza S§t. 7.

Epuracijska komisija bo potem razsodila (e potrebno z vefinskim glasovanjem)
in pismena razsodba bo izroena ravnatelju ali poslodajalcu dotitne trvdke in tudi
toZilcu in obtoZencu.

Razsodba mora vsebovati:

a) Ce se pritozba smatra kot utemeljena ;
b) ¢e je epuracijska komisija sklenila .odpustitev obtoZenca aliprekinitev nje-
govega sluzbenega odnoSaja. V primeru odpusta, ta ne bo smel trajati ¢ez eno leto od

dneva razprave.
Odsek Stev. X.

Po sprejemu razsodbe bo ravnatelj ali poslodajalec dotitne tvrdke obtoZencu izro€il
pismeno odredbo v soglasju z odlokom epuracijske komisije.

Odlok o ukinitvi bo imel za posledico, da se poslojemalec odpusti iz sluzbe pri
doti¢ni tvrdki brez vsakega placila in brez vsake podpore.

Odlok o odpustitvi bo imel za posledico, da se poslojemalec odpusti brez vsakega
placgila in brez vsake podpore, razen primera, ¢e je poslojemalec upraviceni, zahtevati
odskodnino (takozvano «indennitd di licenziamento») v znesku, ki bo obsegal vse pri-
spevke, ki jih je obtoZzenec sam do tedaj vplacal.



Odsek Stev. XI.

Vsak poslojemalec, ki je bil v dobi med osvoboditvijo mesta, v katerem se nahaja
doticna tvrdka, in pred'dnevom objave tega ukaza odpuscen iz sluzbe zaradi kakrSnega
koli razloga omenjenega v tem ukazu in Ce ta poslojemalec zahteva, da se ga zopet
sprejme v sluzbo, se bo smel obrniti na epuracijsko komisijo zaradi te namestitve.

Epuracijska komisija bo izdala sploSno objavo tega priziva, in ¢e ne bo tekom
sedem (7) dni po taki splo3Sni objavi izro€ena epuracijski komisiji kaka pritozba v
smislu odseka VII tega sploSnega ukaza, bo komisija upravi¢ena predlagati namestitev
in ravnatelj-poslodajalec bo dolzan, zopet namestiti poslojemalca.

\Y nasorotnem primeru pa, e epuracijski komisiji pravofasno izrocila
nova pritoZzba, se bo moralo vnovi¢ preiskovati in zasliSevati na zgoraj navedeni nacin.

Odsek Stev. XII.

Z ozirom na odseke VI, VII in XI, bo epuracijska komisija v primeru, ¢e je krivda
prizadetega postojemalca sploSno znana, brez vsake pritozbe od strani tretjih zacela
s preiskavo in bo sama od sebe tako krivdo ugotovila, pod pogojem, da ta komisija
prizadeto osebo pravocasno obvesti o preiskavi in ji da s tem moznost, da se v vsakem
oziru zagovarja, v soglasju s pravili tega sploSnega ukaza.

Odsek Stev. XIII.

Proti razsodbi epuracijske komisije v smislu odsekov IX, XI in XII so prizadete
osebe upravicene vloziti priziv. Ta priziv bo izroen pokrajinski epuracijski komisiji,
ustanovljeni v soglasju s splosnim ukazom §&t. 7.

Priziv bo tekom 14 dni po sprejemu razsodbe pismeno vloZzen in mora vsebovati
vse vzroke, na katerih temelji. Pokrajinska epuracijska komisija bo tapriziv takoj vzela
na znanje in bo dostavila njen odlok obtoZencu, okrajni epuracijski komisiji in ravna-
telju ali poslodajalcu doti¢ne tvrdke.

Glede na ta priziv pokrajinska epuracijska komisija ni prisiljena, da vnovic
zasliSi price in prouci dokaze. Pa¢ pa, ¢e to smatra za potrebno, sme take dokaze
prouciti in pric¢e zasliSati, in sicer v smislu navodil, ki jih vsebuje imenovani splosni
ukaz §t. 7.

Odsek Stev. XIV.

Ta ukaz stopi v veljavo na vsakem podrocju zasedenega ozemlja na dan tamkajsnje
objave.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik 1.A.G.D.
Visji Castnik za civilne zadeve



2AVEZN ISKA VIOJ NA UPRAVA

13. VOJNI ZBOR
JULIJSKA BENECIJA

Splosni ukaz st. 9

Nujno potrebno je, da ustanovimo upravo in nadzorstvo nad po$tnim prometom
(posStnina, takse, omejitve, uradni pogoji in odSkodnine), v tistem delu Julijske Be-
necije, ki je zaseden od zavezniSkih Cet (tu oznaten kot «zasedbeno podrocje»).

Zaradi tega jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik I.A.G.D., vi§ji ¢astnik za civilne
zadeve, 5

ODLOCAM:
Clen i.

\Y zasedbenem podro€ju bo ustanovljen urad viSjega ravnatelja za posSto
poStni promet (tu oznacCen kot «viSji ravnatelj»).

Clen 1I.

Uradnik, ki trenutno posluje kot pokrajinski ravnatelj poSte in brzojava v Trstu,
bo imenovan za viSjega ravnatelja. Novo nalogo bo izvrSeval skupno z nalogami,
ki jih ima kot pokrajinski ravnatelj poSte in brzojava.

Clen 1I1I.

Pokrajinska ravnatelja poSte in brzojava v Gorici in Pulju bosta nadalje izvrSevala
svoje redne naloge, toda pod nadzorstvom vi$jega ravnatelja, ta pa bo pod nadzorstvom
zavezniSke vojaSke uprave.

Tarifa, poStnine, omejitve, uradni pogoji in odSkodnine poStnega prometa v zased-
benem podrocju bodo urejene po ceniku, ki ga bo objavil siSji ravnatelj v imenu in z
odobrenjem zavezni$ke vojaSke uprave.

Clen 1V.

Tarifa, poStnine, omejitve, uradni pogoji in odSkodnine poStnega prometa v
zasedbenem podro¢ju bodo urejene po ceniku, ki ga bo objavil vi$ji ravnatelj v imenu
ni z odobrenjem zavezniSke vojaSke uprave.

Clen V.

Ko bodo iz€rpane preostale zaloge znamk, bodo priSle v promet znamke italijanske

vlade s pretiskom
«A. M. G
V. G»

Clen VI.
Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

TRST, dne 25 julija 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik 1.A.G.D.

in



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. KORPUS

SPLOSNI UKAZ ST. 10
STANOVANJSKE ZADEVE

Smatram za primemo uvesti nadzor nad stanovanji civilnega prebivalstva v
tistem podrocju Julijske Benecije, ki je zaseden od zavezniSkih sil (tu oznacen kot
«zasedeno podrocje»).

Zaradi tega jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.G.D., vi§ji ¢astnik za civilne
zadeve. .
(JKAZUJEI
Odsek 1.
IMENOVANJE ODBOROV.

Vsak okrajni komisar v zasedenem podro¢ju bo smel imenovati odbor za sta-
novanjske- zadeve v onih delih okraja, v katerih bo to smatral za potrebno.

Odsek 1II.
NALOQE ODBORA ZA STANOVANJSKE ZADEVE.

Pod pogojem, da najprej upoSteva stanovanjske potrebe zavezniskih sil, bo odbor
za stanovanjske zadeve skrbel, da po mozZnosti nakaze stanovanja civilnemu prebi-
valstvu v tistem okraju, kjer je bil ta odbor imenovan.

Odsek lI.
PRAVICE ODBORA.

Odbor za stanovanjske zadeve bo upravicen :
a) da preskrbi stanovanje osebam, ki so zaradi kakrSnega koli vzroka brez
stanovanja ;
b) da prisili te osebe, da sprejmejo to ureditev ;
c) da prisili lastnika, upravitelja ali stanovalca poslopja, stanovanja ali kakrsne
koli zgradbe, na katero se ureditev nanaSa, prejeti osebe, v katerih korist je odbor to
ureditev ukazal ;

d) da od civilnega prebivalstva tega, okraja zaheva vsa pojasnila in informacije,
ki bi mu olajsale nalogo, za katero je odbor imenovan |

e) da zahteva od lastnikov poslopij ali drugih zgradb, od njihovih zastopnikov,
ali najemnkov, da mu zaradi predhodnega odrobrenja predloZzijo vse najemniSke po-
odbe ;
g f) da prisili civilno prebivalstvo okraja, kjer je bil odbor imenovan, da ga
vpraSa za dovoljenje, predno se zatasno ali za stalno preseli ;

g) da v sploSnem izvede vse, kar mu njegovo nalogo olajSuje.

Odsek 1V.
DOSTAVA UKAZOV.

1) Okrajni komisar ali castnik, ki ga je on za to imenoval, bo potrdil pravno
veljavnost odloka, ki ga je proglasil odbor za stanovanjske zadeve, in bo izdal pismene
ukaze, veljavne v tem okraju.

2) Ukazi, ki bodo imeli sploSen pomen, bodo objavljeni tako, kot bo okrajil ko-
misar smatral za primemo.
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3) Vendar tak ukaz ne bo imel veljave, ¢e bo v nasprotju z razglasi, ki jih izdaja
vojaska uprava, ali pa v nasprotju s kakim sploSnim ukazom ali obvestilom, ki sem
jih jaz izdal. Taki ukazi bodo v vsakem primeru izgubili svojo veljavnost, ¢e jih jaz
tekom 15 dni po objavi ne bom pismeno potrdil.

4) Pod pogojem predhodnega odobrenja pristojnega c¢astnika zavezniSke vojasSke
uprave, bo predsednik odbora za stanovanjske zadeve upravi¢en, da v vsakem pri-
meru, ki ga smatra za nujnega, uporablja vse moci. odbora,; pa¢’ pa bo moral pred-
sednik v takem primeru obvestiti odbor o tem, in sicer takoj pri naslednjem sestanku.

Odsek V.
PRESTOPKI.

Oseba, ki se ne bo pokoravala navodilom, zakonito objavljenim v smislu tega
sploSnega ukaza, bo kriva prestopka, in ¢e jo bo vojaSko sodiS¢e spoznalo za krivo,
kaznovana z zaporom ali globo ali obojim, ¢e bo sodis¢e tako odlocilo.

Odsek VI.
DATUM OBJAVE.

Ta sploSni ukaz stopi v veljavo v vsakem okraju ali delu zasedbenega podrocia
na dan objave.

TRST dne 4. avgusta 1945
ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.
Visji Castnik za civilne zadeve.



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. KORPUS

SPLOSNI UKAZ ST. 11

KRAJEVNA UPRAVA

Ker je potrebno, da izena€imo ustroj krajevnih uprav v podro¢ju Julijske Bene-
€ijo ki so ga zasedlo'ZavezniSke sile (tu nadalje oznaceno kot zasedbeno podrocje).

jaz ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.G.D., vi§ji ¢astnik za civilne zadeve,
UKAZUJEM :

Odsek Stev. .
ORGANI KRAJEVNE UPRAVE

1) Krajevne uprave v zasedbenem podro¢ju bodo obsegale trzasko in goriSko
okrozje in ob¢ino Pulj. Vsak del bo obsegal obCine in vasi, ki jih ima sedaj.

2) Vsako okrozje bo imelo predsednika in svet, s pravicami, pristojnostjo in
dolznostmi, ki so tu spodaj oznacene.

3) Vsaka ob¢ina bo imela .oblinskega predsednika in obcinski svet s pravicami,
pristojnostjo in dolznostmi, oznacenimi tu spodaj.

4) Vsako okrozje in vsaka obc¢ina bosta imeli upravne in izvrSne odseke in
podruznice, kakor bo to imela ZavezniSka vojaSka uprava za potrebno in pristojno;
pri izvrSevanju funkcij krajevne uprave.

Odsek Stev. II.
OKROZNI PREDSEDNIK

1) ZavezniSka vojaSka uprava sme Imenovati in odstaviti okroZznega predsednika

2) Predsednik je ZavezniSki vojaSki upravi neposredno odgovoren za Kkrajevno
upravo okrozja in ji mora vse naredbe in odloke predloziti v odobritev.

3) Predsednik je izvr3ni in upravni vodja lokalne uprave okroZja in je podrejen
naredbam tega sploSnega in vseh nadaljn'h ukazov, ki jih bo objavila ZaveznisSka
vojaSka uprava. V sploSnem bo imel okrozni predsednik pravice in -dolznosti, ki so jih
imeli prefekt pokrajine in zakonodajni upravni in izvrSilni zbori po zakonih, ki sov
zasedbenem podroc¢ju veljali dne 8. septembra 1943 in po kakrSnem koli razglasu di
drugem ukazu ZavezniSke vojaSke uprave v zasedbenem podroc¢ju, po katerih se bodo
omenjeni zakoni smeli tu spremeniti ali preklicati.

Odsek Stev. II11.

UPRAVNI ODDELKI OKROZJA

1) ZavezniSka vojaSka uprava bo ustanovila oddelke, odseke ali podruZnice
uradu okroZznega predsednika, kakor bo imela za potrebno za reSevanje zadev krajevni
uprave.

2) ZavezniSka vojaSka uprava bo imenovala namestnike za take oddelke, odseki
ali podruznice, ki jih bo smela odstaviti. S predsednikom bo sodeloval podpredsednik
ki ga bo imenovala in smela odstaviti ZavezniSka vojaSka uprava.

3) Z odobrenjem ZavezniSke vojaSke uprave bo smel predsednik pooblastiti pod
predsednika ali druge namestnike svojega urada za reSevanje posebnih zadev, ki &
tiCejo krajevne uprave njegovega okrozja ali ob¢in, ki so v tem okrozju.
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Odsek Stev. IV.
OKROZNI SVET

1) Okrozni svet sestavljajo predsednik in ¢lani v spodaj oznaCenem S3tevilu :
Okrozje Trst - 17 ¢lanov — okrozje Gorica - 14 ¢lanov,
Ki jih bo imenovala in smela odstaviti ZavezniSka vojaska uprava.

2) Predsednik in ¢lani bodo izbrani med vodilnimi osebami okrozja, ki so mo-
ralno in politicno neoporecni in ki bodo, v kolikor je to mogoce, zastopali vse narod-
nostne, politicne in gospodarske sloje okrozja z ozirom na njihov krajevni pomen.

3) ZavezniSka vojaSka uprava bo smela imenovati namestnike ¢lanov, ki bodo
delovali samo v odsotnosti rednih ¢lanov.

4) OKkrozni svet se bo sestal najmanj enkrat na. teden, poleg tega pa vedno, ce
bo predsednik okroZja z odobrenjem ZavezniSke vojasSke uprave imel to za potrebno.

5) Okrozni svet bo smel izdajati uradne naredbe, ki jih bo predlozil Zavezniski
vojasSkl upravi v odobritev.

6) Okrozni svet bo posloval kot posvetovalni zbor. Okrozni predsednik se bo v
vseh zadevah, ki se ti¢ejo krajevne upravo okrozja in ki jih bo predsednik predlozil
posvetovalnemu zboru v preucevanje, obrnil na posvetovalni zbor.

7) V vseh zadevah, ki so bilo predloZzene okroZznemu svetu, bo odlocala vetina
in posvetovalno mnenje bo zabelezeno v zapisniku sestanka.

8) Predsednik sveta bo izro€il natanten prepis tega. zapisnika okroZnemu pred-
sedniku, ki ga. bo tekom dveh dni po sestanku izro€il okrajnemu komisarju ZavezniSke

vojasSke uprave.
Odsek Stev. V.

NACELNIKI OBCINSKE UPRAVE

1) Nacelnik obcgine se imenuje «predsednik obgine».
bei 2) ZavezniSka vojaSka uprava bo imenovala in bo smela odstaviti predsednika
obgine.

3) V sploSnem bo imel predsednik v svoji ob¢ini pravice in dolZnosti Zupana
in ob¢inskih upravnih in zakonodajnih zborov, ki so omenjene v to¢ki 3., odseka 2. in
bo pod nadzorstvom okroZnega predsednika. Obcinski Predsednik ob¢ine Pulj, bo imel,
poleg drugih pravic, tudi vse pravice in dolZnosti okroZnega predsednika, kakor je
omenjeno v toc¢ki 3. drugega (2.) odseka tega sploSnega ukaza.

Odsek Stev. VI.
OBCINSKI UPRAVNI ODSEKI

1) ZavezniSka uprava bo ustanovila odseke, oddelke in podruznice v uradu ob¢in-
skega predsednika, kakor bo imela za potrebno v korist dobre krajevne uprave.

2) ZavezniSka vojaSka uprava bo imenovala in smela odstaviti osebje teh odsekov,
oddelkov in podruznic.

3) Obcinski predsednik bo smel prepustiti z odobritvijo ZavezniSke vojasSke uprave
namestnikom v svojem uradu posebna opravila, ki se ti¢ejo uprave v ob¢ini.

4) ZavezniSka vojaSka uprava bo smela imenovati ob¢inskega tajnika tam. kjer
ho mislila da f’(e potreben. Tajnik bo imel pravice, ki jih priznavajo zakoni, omenjeni
v tock; 3 odseka 2.

Odsek Stev. VII.
OBCINSKI SVET

1) Vsaka obcina, vstevSi ob€ino Pulj, bo imela obcinski svet, ki ga bodo sestavljali
predsednik in naslednje tevilo &lanov :

prebivalcev Stevilo ¢lanov
250 tiso¢ ali vel 12
preko 30 tiso¢ 8
druge obcine 4

Vse te ¢lane bo ZavezniSka vojaSka uprava imenovala in smela odstaviti.
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2) Predsednik in ¢lani bodo izbrani med vodilnimi obani, ki so moralno in
politicno neopore¢ni in kj bodo, v kolikor je to mogoCe, zastopali vse narodnostne,
politicne in gospodarske sloje okroZzja glede na njihov Kkrajevni pomen.

3) ZavezniSka vojaska uprava bo smela imenovati in odstaviti namestnike rednih;
¢lanov. Ti namestniki se bodo smeli udeleziti sestankov samo v primeru odsotnosti
rednih c¢lanov.

4) Obcinski svet se bo sestal najmanj enkrat na teden in poleg tega vedno, kadar
bo predsednik z odobrenjem ZavezniSke vojaSke uprave tako odlocil.

5) Obcinski svet bo smel izdajati uradne naredbe, ki jih bo predlozil Zavezniski
vojaSki upravi v odobritev.

6) Obcinski svet bo posloval kot posvetovalni zbor. Predsednik obc¢ine se bo v
vseh zadevah, ki se ti¢ejo krajevne uprave obline in ki jih bo predsednik predloZil
posvetovalnemu zboru v preucevanje, obrnil na posvetovalni zbor.

7) O odlokih obcinskega sveta v zadevah, ki so mu bile predloZzene v preucevanje,
bo odlocala vecina, in to bo moralo biti zabelezeno v zapisniku sestanka.

8) Obcinski svet bo izrocil obinskemu predsedniku toCen prepis tega zapisnika.
Predsednik ob¢ine bo poslal prepis okrajnemu predsedniku, ki ga bo izrocil 7 dni po
sestanku okroznemu komisarju ZavezniSke vojaSke uprave.

Odsek Stev. VIII.
ZDRUZENJE OBCIN ZA KRAJEVNE UPRAVE

Ce bo ZavezniSka vojaSka uprava imela za ugodno ali potrebno, bo smela zdruziti
dve ali ve¢ obcin, ki jih bo upravljal en sam upravni organ, izbran medtistimi, kj s
bili pred zdruZenjem nastavljeni v vsaki teh obcin.

Odsek Stev. IX.
USTANOVITEV OKRAJIJNEGA ODBORA

1) Ce bo okrajni komisar imel za ugodno ali potrebno, bo s pismenim ukazom, k
ga. bo osebno podpisal, ustanovil posvetovalni odbor za dve ali ve¢ obc¢in, ki bodi
samo v tem oziru tvorile en sam okraj. Tak odbor se bo imenoval okrajni odbor.

2) Predsednik in ¢lani okrajnih odborov bodo izbrani med vodilnimi prebivale
ob€in, ki so bile zdruzene v okraj.

3) Okrajni odbor ne bo imel nobenega izvrSilnega ali zakonodajneganadzorstvi!
nad predsedniki ali sveti vsake teh ob€in, ki so bile zdruzene v okraj.

Odsek Stev. X.

DRUGI ZBORI

Noben drug zbor ali komite, z izjemo tistih, ki so omenjeni v tem ukazu, ne b
imel upravnih, izvrSilnih ali zakonodajnih pravic, ¢e ga ne bo prej ZavezniSka vojaski
uprava z razglasom ali ukazom izre¢no ustanovila.

Odsek Stev. XI.

NADZORSTVO ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

1) ZavezniSka vojaSka uprava ie edina uprava v tem delu .Julijske Benecije, t
ie zaseden od ZavezniSkih sil in edina oblast, kj je upraviena objavljati ukaze i
odloke in imenovati uradnike javne sluzbe. Vse ustanove krajevne uprave, Ki ji
ustanavlja in na katere se nanaSa ta ukaz, bodo pod stalno kontrolo Zaveznik
vojaSke uprave.

2) Predsednik in ¢lani okrajnega in oblinskega sveta in okrajnih odborov n
bodo honorirani. Drugim names¢encem bo ZavezniSka vojaSka uprava dolocila honora'

Odsek Stev. XII.
PRAVNA VELJAVNOST TEGA UKAZA
Ta splosSni ukaz stopi v veljavo v Zasedbenem podroc¢ju na dan prve objave.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J.A.G.D.
Visji Castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. KORPUS

SPLOSNI UKAZ ST. 2L

Sodim, da je potrebno, da se ustanovi osrednja ustanova, ki bo nadzorovala promet
ladij (tovorni in potniSki) med lukami Julijske Benecije, ki so zasedeni od zavezniSkih
vojaskih sil.

Zato jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.G.D., visji c¢astnik za civilne
zadeve v imenu vrhovnega zavezniSkega poveljnika in vojaskega guvernerja,

UKAZUJEM :

Odsek |I.
USTANOVITEV ZAVODA ZA UPRAVO POMORSKEGA PROMETA

Ustanovljen bo upravni zavod, ki se bo imenoval «Ufflcio Gestione Navj». Ta
zavod bo pod vodstvom in nadzorstvom ZavezniSke vojaSke uprave in bo urejeval
pomorski potniski in tovorni promet med lukami v zasedenem podrocju.

Odsek II.
DEFINICIJE

a) Kratica «Ugena» pomeni v tem ukazu «Ufflcio Gestione Navi».

b) Pojem «ladja» velja za vsako ladjo, registrirano v kaki luki zasedenega podro-
¢ja, ki spada v sledete kategorije: 1. vsaka jadrnica, 2. vsaka lesena ladja, jadrnica ali
ladja na motorni pogon, in 3. vsaka ladja na motorni pogon, ki ima manj kot 300 bruto
registrskih ton, ¢e so take ladje bile opremljene s stroji, spremenjene ali se uporabljajo
za prevoz tovora in potnikov.

c) Pojem «zasedeno podrocje» pomeni tisti del ozemlja v Julijski Beneciji, ki ga
upravlja. ZavezniSka vojaSka, uprava 13. vojnega zbora.

Odsek I11.
PRAVICE NOVEGA ZAVODA «UGENA»

Novi zavod «Ugena» bo imel naslednje pravice :

1) Da uredi in nadzoruje vse ladje, ki se uporabljajo za prevoz tovora ali
potnikov.

2) Da sodeluje pri vsaki pogodbi in napravi vse, kar je potrebno ali primerno
za izpolnitev nalog, ki jih predvideva ta sploSni ukaz.

Odsek V.
REGISTRIRANJE LADIJ

Vsaka oseba, tvrdka ali druzba, ki je lastnik kake ladje, mora to registrirati pri
zavodu «Ugena» tekom deset dni po objavi tega ukaza.

Ce je na dan objave tega ukaza ladja na potovanju ali ¢e je bila po objavi tega
ukaza spustena v morje ali spremenjena v smislu odseka Il tega ukaza, mora biti
iaaja registrirana tekom petih dni po njeni vrnitvi v luko ali po dovrSitvi spremembe.



Odsek V.

UREJANJE LADIJ IN NJIH NADZORSTVO

I. Tarife :
Z odobritvijo ZavezniSke vojasSke uprave bo «Ugena» objavila tarifo za pomorski
prevoz tovora in potnikov.

1. Naloge:
«Ugena» bo poslovala kot posredovalec med lastniki in kapitani ladij ter poSilja-
telji in tistimi, ki se posluZujejo pomorskega prevoza.

I11. Prevoz tovora ali potnikov:

a) Vsaka oseba, ki se posluzuje pomorskega prometa, (prevoz tovora ali potnikov),
se mora pismeno obrniti na «Ugeno». Dopis mora oznaciti :

1) Kakovost tovora ali Stevilo potnikov in priblizno tezo tovora,
2) lzhodno luko in cilj,

3) Vzrok in nujnost prevoza,

4) Rok, v katerem se bo uporabljala prostornina ladje :

b) Visji Castnik za civilne zadeve ZavezniSke vojaske uprave, drug c¢astnik ali
zastopnik, ki ju bo smel on imenovati, bodo odloili, katero zahtevo bo smela irUgena»
sprejeti in katerim bo dajala prednost. Glede na velikost ladijske prostornine, ki bo
na razpolago, bo «Ugena» dolocila lastnika ali kapitana ladje, ki bo izvrs$il zahtevani
prevoz in bo za ladjo nabavila potrebne petrolejske proizvode (ali nakaznice).

\Y vsakem primeru bo imela pri prevozu prednost ZavezniSka vojaske
ali njeni zastopniki.

c) Vsaka oseba, ki je naro€ila pomorski prevoz iz kake luke v zasedenem ozemlju,
bo placala «Ugeni» prevoznino, ki bn zaradunana no gori oznaceni tarifi. «Usrena» bo
odbila od te vsote 1). 5 (peti odstotkov in 2). ceno za nabavljene petrolejske oroizvode.
Lastnik ali kapitan ladje, ki se vkrca v kaki luki zasedenega ozemlja, bo placal
«Ugeni» 1 odstotek skupne prevoznine.

*|V. Dovoljenje za potovanje:
a) Nobena ladja ne bo smela odpluti iz luke brez potnega dovoljenja «Ugene».
b) Za vsako potovanje bo izdano posebno dovoljenje, ki bo oznacevalo sledece :
1) kakovost in koli¢ino tovora, ki je namenjen za prevoz,
2) ime in poklic vseh ¢lanov osebja in seznam potnikov, ki imajo dovoljenje
za potovanje,
3) odhodno luko in cilj,
4) rok za potovanje,
5) natancen opis ladje,
6) tovor, ki bo eventnelno prevoZen na poti nazaj.

c¢) Dovoljenje za potovanje se bo moralo na ladji vsak ¢as pokazati in ladja
bo morala potovati po nravilih. ki jih vsebuje dovoljenje. Dovoljenje se bo moralo
takoj po potovanju vrniti «Ugeni».

d) Pri vsakem potovanju tja in nazaj, bo smela ladja preva-zati samo tiste tovore
in tiste potnike, ki jih dovoljenje vsebuje, ¢e pa v dovoljenju ni oznateno, kakSen tovor
ali kateri potniki bodo potovali nazaj, bo smela ladja voziti samo tovore in potnike,
katerim je to izre¢no dovolil pristojni pristaniski pooblas¢enec.

Kadar ladja priplove v neko luko zasedenega, podro¢ja, bo morala predlozZi
«Ugeni», pred iztovarjanjem, prepis dovoljenja, popis tovora in seznam potnikov
«Ugena» bo te podatke poslala oddelku za promet pri glavhem stanu ZavezniSke vojaski
uprave v zasedenem ozemlju.

e) V posebnih primerih in s pismeno odobritvijo oddelka za promet pri glavnen
stanu ZavezniSke vojaSke uprave, bo smela «Ugena» izstaviti lastniku ladje ali kapitan'
posebno dovoljenje za potovanje, v katerem bodo smele biti spremenjene ena ali
naredb, ki jih vsebuje ta ukaz, ali pa ukazani novi pogoji in omejitve.



Odsek VI.

VODILNI ORGANI (URADI)

1. Upravni svet:

Upravni svet tvorijo najmanj trije C¢lani, Ki jihimenuje vi§ji Castnik za civilr

zadeve ZavezniSke vojaSke uprave.

ga sveta. Pri namestitvi vseh drugih ¢lanov tega sveta bo postopal kot pri prvem
imenovanju.

2. Pooblas¢eni svetnik :

Upravni svet bo imenoval pooblaS¢enega svetnika, ki bo imel nalogo, izvrSevati
pod nadzorstvom sveta vse, kar se ti¢e redne uprave, imenovati in odpuscati uradnike
in jim prepuscati nekatere svojih nalog, kakor bo to imel za najbolj primerno.

3. Podravnatelji:

Glavni urad «Ugene» bo imel sedez v trzaski luki; upravni svet bo smel imenovati
upravne namestnike, ki bodo poslovali v njegovem imenu in korist v ostalih lukah
zasedenega podroc¢ja. Upravni namestnik bo imelvse pravice in odgovornosti, ki jih
ima pooblaS¢eni svetnik, toda samo v oni luki, za katero je bil imenovan.

4. Obracuni in kontrole:

Prvega vsakega meseca bo predloZila «Ugena» oddelku za promet pri glavnem
stanu ZavezniSke vojaske uprave v zasedenem podrofju natancen obracun prispevkov
in stroSkov preteklega meseca.

Visji Castnik za civilne zadeve bo smel vedno kontrolirati vse poslovne knjige
«Ugene».

a upravg - stroski :

«Ugena» bo poravnala vse stroSke svoje uprave, izplacala honorarje in mezde
uradnikov in usluzbencev s prispevki in taksami, ki so zgoraj oznacdeni.

6. Nadzorstvo ZavezniSke vojaSke uprave:

\Y izvrSevanju dolznosti so vsi uradniki in usluzbenci podrejeni nadzorstvu in
kontroli ZavezniSke vojaske uprave v zasedenem podrocju.

Odsek VII.

IZJEME
Naredbe tega ukaza se ne ticejo :
1) vojnih ali pomoZznih ladij, ¢eprav je to jadrnica ali ladja na motorni
2) kakrsnih koli ladij, ki so pod kontrolo vrhovnega poveljnika sredozemskega

brodovja ali kakega podjetja, ki s tem poveljstvom sodeluje;
3) kakrSne koli ladje, ki ni registrirana pri «Ugeni» ali v kaksni luki zasede-

nega podrocja, pod pogojem, da, se s tem «Ugeno» ne ovira, pri izvrSevanju naredb
tega ukaza, kot zastopnico lastnika te neregistrirane ladje ali kot zastopnico drugih
javnih oblasti, €e so upravic¢ene, razpolagati s tako ladjo.

Odsek VIII.
KAZNI

Kdor se ne bo pokoraval naredbam tega sploSnega ukaza, bo kaznovan, ¢e ga
bo ZavezniSko vojasko sodiS¢e spoznalo za krivega, z zaporom'ali globo ali obojim,
ce bo sodis¢e to_imelo za potrebno. Poleg tega bo zaplenjena vsaka ladja in vsak tovor,
M ga bo prevazala na nedovoljen nacin.

pogon;

Odsek IX.
VELJAVA UKAZA

Ta splosni ukaz stopi v veljavo v vsem podrocju, ko ga bom podpisal.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.
Vis§ji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
ZA JULIJSKO KRAJINO

UKAZ ST. 1

POLICIJSKA URA

Do nadaljne odredbe bo policijska ura trajala od 24 ure do 5 ure zjutraj po ZzZe
razglasenem casu zavezniSke vojaSke uprave.

Med policijsko uro se ne sme nih€e kretati po ulicah ali na dezeli brez posebnega
dovoljenja zavezniSke vojaske uprave.

Vsakega, katerega bodo nasli na cesti med zgoraj omenjeno policijsko uro bodo
ustavili in bo sojen ter kaznovan kot predvideva razglas S§t. 1.

Opozarjamo vse osebe, da imajo vojaki ukaz ustreliti vsakega, ki bi se kretal med
policijsko uro in se skuSal skriti ali zbeZzati.

NELSON W. MONFORT
Polkovnik, Z. D. A.
Visji oflcir za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. ARMADNI ZBOR

ODREDBA ST. 2

Z dolotbo ¢lena V, oddelek 46 proglasa st. 1, je bilo omejeno potovanje osebam
preko 10 km od njihovega bivalis¢a brez posebnega dovoljenja, Ker se zdaj to zeli
odpraviti,

jaz, NELSON W. MONFORT, polkovnik U. S. A., vis$ji ¢astnik za civilne zadeve,
na podlagi pooblastil, ki so mi bila poverjena odrejam sledece :

Oddelek 1.

Oddelek 46. ¢lena V, proglasa St. 1, se s tem razveljavlja.

Oddelek 2.

Ta odredba stopi v veljavo na vsem ozemlju Julijske krajine, ki je zasedeno od
zavezniSkih sil, na dan njene objave.

NELSON W. MONFORT
Polkovnik U. S. A.
Vis§ji castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UjFRAVA
13. KORPUS

UKAZ ST. 4

Potrebno je izvrSiti nekatere spremembe, ki se tifejo uradnega zaraCunavanja
obresti pri Banca dltalia. Te spremembe bodo stopile v veljavo povsod v tistih delih
Julijske Benecije, ki so zasedeni od zavezniSkih sil (tu oznafeni kot «zasedbeno

podrogje»).

UKAZUJEM :

Clen 1.

Z veljavnostjo od 1 avgusta 1945 bo uradno zaraCunavanje obresti pri Banca
dltalia zniZzano od 4.50% (odstotov) na 4.00% (odstotke).

Clen 1I.

Kljub temu si pristojni €astnik zavezniSke vojaSke uprave v zasedbenem podrocju
pridrzuje pravico, da od Casa do ¢asa spremeni to zaracunavanje obresti, in sicer tako,
kot bi se mu zdelo primerno in potrebno.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.
......... Visji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. KORPUS

UKAZ ST. 5

Potrebno je spremeniti cene monopolskih proizvodov v javni prodaji v tistih
delih Julijske Benec€ije, ki so zasedeni od zavezniSkih sil (tu oznafeni kot «zasedbeno
podrocje»).

Zaradi tega jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.G.D., vis$ji ¢astnik za civilne
zadeve,
UKAZUJEM :

Clen i.

Od 17. julija 1945 naprej bodo cene za javno prodajo tobaka, vzigalic, kinina, soli,
vzigalnih kamnov, nikotinskih pridelkov, cigaretnega papirja oznacene v ceniku, ki ga
bo od casa do Casa objavil viSji nadzornik za drzavni monopol v imenu in s pred-
hodnim odobrenjem zavezniSke vojaSke uprave.

Clen 11
Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. VOJNI ZBOR

UKAZ ST. 6

SPREMEMBE IMEN SOLSKIH URADOV

1) Naslovi «Solski upravnik» («Provveditori agli Studi») in «Solsko upravnistvo»
(«<Provveditorato agli Studi») so spremenjeni na sledeCi nacin :

a) «Solski nadintendant» namesto «3olski upravnik». Solski nadintendant bo
imel vse pravice, dolZznosti in odgovornost Solskega upravnika, kakor je to predvideno
v zakonih ali ukrepih ZavezniSke vojaske uprave.

b) «Solska nadintendanca» namesto «3olsko upravnistvo», ki bo vrsila vse
naloge 3Solskega upravnistva, kakor je predvideno v zakonih ali ukrepih ZaveznisSke
vojaske uprave.

2) Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

H. P. P. ROBERTSON, Polkovnik
Namestnik viSjega ¢astnika za civilne zadeve pri Z. v. u.



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13. KORPUS

UKAZ ST. 7

TRGOVSKE DRUZBE IN DRUSTVA

Ker imam za primemo, da pooblastim okrozhe predsednike v tistem delu Julijske
Benecije, ki je zaseden od zavezniSkih vojaskih sil (tu oznafen kot zasedbeno podrocje),
za izvrSevanje raznih poslov, ki se ti¢ejo trgovskih druzb in drustev, jaz, ALFRED C.
BOWMAN, polkovnik J.A.G.D., vi$ji Castnik za civilne zadeve,

UKAZUJEM

Clen 1. — OkroZzni predsedniki vsakega okroZzja smejo :

a) Trgovske druzbe - ustanovitev in zviSanje glavnic: dovoliti ustanovitev
trgovskih glavnic preko 1 milijona v trgovskih druzbah ki Ze obstajajo, v smislu in z
omejitvami, ki so predvidene v dekretu-zakonu S$t. 322 z dne 7. aprila 1942, ter z iz-
premembami, ki jih predvideva zakon §t. 884 z dne 11. julija 1942.

b) Inozemski interesi: pooblas¢ati pripadnike tujih drZzav za nakup nepre-
lastne glavnice v smislu in z omejitvami, ki so predvidene v dekretu-zakonu S§t. 807
mic¢nin v zasedbenem podroc¢ju, za udelezbo pri trgovskih druzbah in za investicijo
z dne 24. julija 1942.

c¢) Javna in zasebna druStva: dovoliti ustanovitev javnih in zasebnih drustev
v soglasju s civilnim zakonikom in drugimi postavami, ki so bile v veljavi dne 8. sep-
tembra 1943 v zasedbenem podrocju.

Clen 2. — Vsaka proSnja za dovoljenje v smislu ¢lena 1 bo predloZzena okroZnemu
predsedniku v okroZju, v katerem ima ali bo imela trgovska druzba ali druStvo svoj
glavni sedez.

Clen 3. — Okrozni predsedniki bodo pri izvrSevanju dolznosti in pravic, ki jih
ta ukaz predvideva, pod stalnim nadzorstvom ZavezniSke vojaSke uprave.

¢len 4. — Vsaka oseba, ki se bo pregreSila proti kaki naredbi tega ukaza, bo
kaznovana v smislu ¢lena 650 kazenskega zakonika.

Clen 5. — Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J.A.G.D.
Visji Castnik za civilne zadeve
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Upravno navodilo

Cene in pogoji za izdajo uradnega lista
ZavezniSke vojaSke uprave

1V Zvezi s ¢lenom ¥ proglasa St. 7 so predpisane naslednje cene in pogoji
za izdajo in prodajo madnega Usta ZavezniSke vojaSke uprave:

a)

I1IZDAJA. Uradni list bo redno izhajal 1. in 15. vsakegameseca;
e bo potrebno, bodoizSle tudi posebne Stevilke.

b) PRODAJA. lzvodi uradnega lista bodo poslani vsakemu okroz-

nemu predsedniku na podroc€ju, ki jih bo javnosti spravil na prodaj

po naslednjih cenah:
en izvod uradnega lista v vseh treh jezikih, zvezan 50 lir;

za izvod v anglesCini, slovenscini ali italijanS€ini posami¢ 20 lir.

Uradni list bodo mogle prodajati le osebe, ki bodo imele za to dovoljenje

ZavezniSke vojaSke uprave.
Vsak okrozni predsednik bo raznim vladnim oblastnikom poSiljal uradni

list zastonj.

c)

15. septembra 1945.

inseriranje zakonskih objav: ¢len Il proglasa St. 7 zahteva, da
morajo ,vsa dejanja, sredstva, objave in druge zadeve, ki jih je
treba po zakonih na podrocju, veljavnih dne 8. septembra 1943,
objaviti po uradnem sporocilu...... biti objavljene v uradnem listu".
Vsak zasebnik ali druzba, ki hoe kako stvar objaviti v uradnem
listu, kakor je predpisano, naj poslje s strojem pisan izvod okroz-
nemu pravnemu cCastniku obenem s ¢ekom ali poStnim nakazilom,
izplacljivim trzaski prefekturi, za stroSke inseriranja, ratunajo¢ 3
lire za besedo, i.vzemSi locCil. Vladna oblastva ali oblastniki naj
poSiljajo matcial za objavo na isti na€in, le da jim za inseriranje
ni treba placati. Ves tak material za objavo je treba poslati okroz-
nemu pravnemu castniku vsaj 10 dni pred Zeljeno objavo.

ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik JAGD,
Vis§ji Castnik za civilne zadeve
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2 aveznisk ag vojaska wuprava

JULIJSKA BENECIJA

SplosSni ukaz st. 13

Cis¢enje (epuracija) v svobodnih in umetniskih poklicih

Vre IV?r JC namen Zaveznike vojaske uprave, da nekaterim bividim &lanom fasistiGne stranke
Izmiatl proste ali umetniSke poklice v tistem delti Julijske B-me¢ije, ki je zaseden od za-
r-niskih vojaskih ttil (tu oznacen kot zasedbeno podroc¢je), jaz, ALFRED C. BOWMAN vol-

°vnik J. A. G. D., visji cCastnik za civilne zadeve,

Ukazujem:
CLEN L
OSEBE, ZA KATERE VELJA TA UKAZ

n Vsaka osoba, ki ima ali jo zakonito upravi¢ena izvajati kak prost ali umetniSki poklic

Zasedbenem podrocju, je podvrZzena naredbam tega ukaza.

CLEN 2.
KATEGORIJE PRIZADETIH OSEB

Komisijo, ki so tu spodaj oznacene, bodo smelo s pismenim odlokom prepovedati izva-

Janje prostega ali umetniSkega poklica oseb. ki spadajo v naslednje kategorije :

Tisti, ki so se izkazali kot novredni prostih ali umetniskih poklicev s tem, da so se aktivho

udeleZzevali faSisticnega politicnega Zivljenja ali da so bili navduSeni propagandisti in za-

Sovorniki faSizma in posebno, ¢e so so kot taki izkazali v poklicu ;

Tisti, ki so s pomocjo faSisticno stranke ali njenih dostojanstvenikov dosegli kako sluzbo
&li ¢in ;
Tisti, ki so zakrivili faSisticno preganjanje ali podkupovanje ;
Tisti, ki so bili Skvadristi, sansepolkristi, antemarcia, ki so se udelezili
kciarpa littorio, ali ki so bili ¢astniki pri faSisticni milici;
Tisti, ki so se po 8. septembru 1943 presolili v severno Italijo in na kakrSen kolina¢in sode-
lovali s faSisticno republikansko vlado ali z nemSkim okupatorjem.

pohodana Rim.

CLEN 3.

IMENOVANJE HRANITELJEV SEZNAMOV
Tokom 10 dni po objavi tega ukaza bo vsak okrozni komisar pismeno imenoval hranitelja
seznamov prostih in umetnisSkih poklicev. Imenovani hranitelj bo moral sam biti vpisan

*>kom seznamu, in sicer Ze od 12. junija 1945. Takoj'po imenovanju bo hranitelj prevzel
Poklicne seznamo in jih shranil do nove ureditve prostih m umetniskih poklicev, ki bo iz-

mena na ukaz in pOti vodstvom ZavezniSke vojaSke uprave.
CLEN 4.
IMENOVANJE KOMISIJ

U) Tokom 15 dni po objavi tega ukaza bo vsak okrozni komisar imenoval epuracijsko komisijo
** prosto in umetniSke poklice (tu oznacena kot ,opuracijska komisija za proste poklice );



6) Epuraeijsko komisijo za proste poklice bodo tvorili najmanj 3 in ne ve¢ kot 6 ¢lanov, med
katerimi bo oblast enega imenovala za predsednika. Vsi Clani bodo morali biti vpisani v
kakem poklicnem seznamu, in sicer Zze od 12. junija 1945. Vsi morajo biti neoporeCne pre-
teklosti in protifaSisti. Imenovanje in sedeZ komisije bosta javno objavljena,

¢) Okrozni komisar bo smel vedno odstaviti predsednika ali €lane komisije.

CLEN 5.
OBVESTITEVY 0O UKAZU

Tekom 5 dni po imenovanju bo gori navedeni hranitelj seznamov obvestil vsakega pri-
padnika prostih ali umetniskih poklicev (in vsakega, ki misli, da je do njih upravicen):
1) da je v okrozju ta ukaz stopil v veljavo ;
2) da je bila imenovana epuracijska komisija za to okrozje;
3) da morajo biti izpolnjene osebne listine (schede personali) v smislu €lena V1 tega ukaza.

OLEN 6. J
1IZROCITEV OSEBNIH LISTIN

a) Tekom 15 dni po javni objavi o imenovanju poklicne epuracijske komisije, bo morala vsaka
oseba, ki izvaja prost ali umetniski poklic ali ki misli, da je do tega upravicena, izpolniti,
podpisati in izroCiti hranitelju seznamov osebno listino skupaj s prilogami, ki jih Zeli pred-
loZiti.

b) Tekom 3 dni po tej izroCitvi bo hranitelj seznamov predlozil poklicni epuracijski komisiji
vse osebne listine in pismene priloge ter pismeno razlozil vzroke, zakaj ni predlozil ostalih

listin, ki Se manjkajo.
OLEN 7.
PREGLED OSEBNIH LISTIN

Poklicna epuracijska komisija bo nato pregledala osebne listine in pismene dokaze, Ki
so ji bili predloZeni, in bo dolocila, proti komu se bo zacela preiskava v soglasju z navodili
tega ukaza. Komisija bo nato dostavila vsaki osebi :

a) obvestilo o nameravanem postopanju;
b) hranitelju seznamov pa prepis tega obvestila.

OLEN 8.

UGOVOR PROTI OBVESTILU O NAMERAVANI PREPOVEDI 1ZVAJANJA PROSTEGA
POKLICA

Po dostavi obvestila bo smela prizadeta oseba tekom 10 dni vloZiti pri uradu poklicne
epuracijske komisije pismen ugovor skupaj z dokazi in dokumenti, ki jih Zeli predloziti.

OLEN 9.
POSTOPANJE PO VLOZENEM UGOVORU

a) Poklicna epuracijska komisija bo upoStevala ugovor, ¢e bo pa mnenja, da je ugovor neu-
temeljen, bo v smislu ugovora preucevala in preiskavala. Oseba, ki je vloZila ugovor, bo
smela osebno ali po zagovorniku prisostvovati zasliSanju in navesti vzroke, zaradi katerih
se ne bi smelo proti njej postopati v smislu in v soglasju z navodili tega ukaza.

b) Pri takem postopanju bo morala komisija upoStevati:
1) da bo opravi€ena vsaka oseba, ki se je po 8. septembru odlikovala v borbi proti Nemcem
in
2) da bo opravitena vsaka oseba, omenjena v clenu 2, ¢e ni kriva sodelovanja s faSisti ali
zlobnega zadrzanja.



Clen io.
ODLOKI KOMISIJE

a) 10dni po dostavi gori omenjenega obvestila bo poklicna epuracijska komisija, ¢e ni bil viozen
ugovor, izdala odlok proti osebi, ki je oznacena v obvestilu.

b) Ce je bil vloZzen ugovor, bo komisija \ vsakem primeru, Ce je bil ugovor upostevan, m po
zasliSanju in preiskavi:
1) sprejela ugovor in dala ukaz, da se gori omenjeno obvestilo razveljavi, ali
2) zavrgla ugovor in sklenila odlok proti osebi, ki je vloZila ugovor.

c) Predpisi odloka bodo dostavljeni osebi, zaradi katere je bil odlok sklenjen, in hranitelju
seznamov.

Vv vsakem primeru, ko bo komisija odlo€ila, da se ne prepove izvajanje poklica, bo komi-
sija izdala izvajalcu prostega ali umetniSkega poklica spricevalo o tem. Prepis spriCevala
dobi hranitelj seznama. To spriCevalo pa ne ovira komisije, da ponovno preuci zadevo in
z novim odlokom prepove izvajanje prostega ali umetniSkega poklica, €e ima to za potrebno
in pravi¢no.

o

Clen n.
POSLEDICE UKAZA

Odlok prepoveduje prizadeti osebi izvajanje prostega ali umetniSkega poklica z dnem, ko
je bil odlok izdan.

b) Osebe, prizadete po odloku, izdanem v smislu tega ukaza, ne bodo smele brez naknadnega
sklepa komisije (glede na clen’ 12 tega ukaza) izvajati kak drug prost ali umetniSki poklic
aii biti nameS¢ene v kakem podjetju ali upravi, ki jih predvideva splodni ukaz St. 7, in sicer
ra ves rok prepovedi.

Odlok poklicne epuracijske komisije ne bo nudil prizadeti osebi pravice do udelezbo v kakem
drustvu prostih ali umetniSkih poklicev ali do sodelovanja s kakim na novo ustanovljenim
takim drustvom.

2

o

Clen 12.
PRAVICE DO PRIZIVA

Vsaka prizadeta oseba v smislu tega sploSnega ukaza bo imela pravico do priziva na
ieritorialno epuracijsko komisijo, Ki je bila ustanovljena v smislu ukaza §t. 7. Ta prizivha ko-
misija bo imela vse pravice in dolznosti, ki jih predvideva splosSni ukaz st. 7. Ve€ina c¢lanov
teritorialne epuracijske komisije, ki bodo zasliSevali in preucavali prizive, bodo morali biti
Clani prostih ali umetniSkih poklicnih drustev.

Clen 13.
RAZNA NAVODILA

a) Pri preuCavanju ugovorov bo komisija upravi¢ena:
1) da zahteva prisego ;

2) da postopa v smislu paragrafov 338, 342 in 343 italijanskega kazensko-pravnega zako-
nika v mejah, ki so potrebne za izvedbo nalog, ki jih ta ukaz predvideva ;

3) da objavi postave s predhodno odobritvijo okroznega komisarja in izvede vse, kar je
potrebno za namene tega ukaza ;

b) se ne bo placevala nikaka poStnina niti pristojbina za razpoSiljanje osebnih listin, ugovorov,
obvestil, odlokov ali ostalih aktov, ki so potrebni v smislu tega ukaza.

CLEN 14

PRESTOPKI
Vsaka oseba,
a) ki mora izpolniti, podpisati in izro€iti osebno listino v smislu tega ukaza in se tej dolznosti
ne odzove;



b) vedoma navede napacne podatke v osebni listini, ugovoru ali kakem drugem dokumentu ;
c) krivo prica prfd poklicno ali teritoiialno epuracijsko komisijo;
d) se da podkupiti ali koga podkupi v zadevi, ki se tiCe tega ukaza,
se kazensko pregiesi in bo, ¢e bo pripoznana za krivo od ZavezniSkega vojaSkega sodisCa, kaz-
novana z globo ali zaporom ali pa z obojim, ¢e bo sodiS¢e imelo to za primemo.
CLEN 15.
PRAVICE ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE
Pravice, ki jih vsebuje ta ukaz ne tangirajo pravic ZavezniSke vojaske uprave, ki bo
svoje pravice vedno uveljavljala, ne ozirajo se na ta ukaz.
CLEN 16.

VELJAVNOST UKAZA

Ta uka? bo stopil v veljavo v zasedbenem podrocju na dan objave.

ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J. A. G. D.
Vis§ji Castnik za civilne zadeve



Ukaz st 8.

Zavarovalnine.

Ker sodim, da je zaZeleno, da pojasnim zakon glede placila zavarovalnin v tistih krajih
Julijske Benecije, ki so jih zasedle ZavezniSke sile (tu spodaj oznaceni z imenom ,,Zasedeno po-
drocje“Jd zato zdaj jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J. A. G. D., vi§ji Castnik za civilne
zadeve s tem

odrejam:

ODSEK 1

Dolocila naslednjih zakonskih uredb, ki zadevajo blokiranje cen blaga in opravljenega
dela, ne bodo veljala za zavarovalne pogodbe: St. 953 z dne 19. junija 1940, St. 142 z dne 12.
marca 1941 in St. 100 z dne 11. marca 1943.

Zadnji odstavek €lena 1 zakonskega odloka §t. 145 z dne 12. marca 1941 je s tem raz-
veljavljen glede na zavarovalnice.

ODSEK 2

Vsi zavodi in podjetja, ki se bavijo z zavarovanjem, kakor predpisano v zakonskem
odloku §t. 966 z dne 12. aprila 1923 (spremenjenega v zakon dne 17. aprila 1925. §t. 473), imajo
s tem pravico pod sedaj veljavnimi zavarovalnimi pogodbami zaraCunati in pobirati zavaro-
valne prispevke. Te prispevke je zaraCunati na podlagi premij in dodatkov, ki jih je treba pla-
Cati po doloc€ilih zavarovalnih polic, izvzemSi davkov ter pristojbin, a ne smejo presegati na-
slednjih, mer : <
a) zai vse 'vrste Zivljenjskega zavarovanja, razen skupinskega zavarovanja, Sest odstotkov ;
b) za zavarovanje proti Skodi, povzroceni po naravnih silah, razen toce in pomorskega zava-
rovanja, pet in dvajset odstotkov.

ODSEK 3

Noben zavarovanec ne bo mogel zahtevati zavarovalnin, ki so jih zgoraj omenjeni za-
vodi in podjetja pobirali do dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo, niti ne bo imel podlage za kako
zahtevo, razen Ce bi placila, pla¢ana na ta nacin, presegala naslednje najviSje vsote, ki jih je
treba zaraCunati po predpisu v odseku 2 :

za navadno Zivljenjsko zavarovanje, razen skupinskega zavarovanja, Stiri ddstotke ;
") za ljudsko zavarovanje tri odstotke;
e za zavarovanje proti Skodi, povzroCeni po naravnih silah, razen to€e in pomorskega zavar-
vanja, petnajst odstotkov.

ODSEK 4

Zavarovalnine, Ki so jih zgoraj omenjeni zavodi in podjetja pobirali do dneva, ko stopi
ta ukaz v veljavo, na podlagi pogodb skupinskega zivljenjskega zavarovanja in zavarovalnih
ﬁogodlb proti toCi ter pomorskega zavarovanja, bodo zavarovancu povrnjene, ¢e jih bo ta za-

teval.

ODSEK 5

Ce hi. kdor koli prekrsil kakSen predpis tega ukaza, se bo sodilo, da je kriv prestopka.
Zadela ga bosta kazenski postopek ter kazen, kakor je doloCeno v odseku 650. Kazenskega

zakonika. i

ODSEK 6

Ta ukaz bo stopil v veljavo 1 septembra 1945.

ALFRED C. BOWMAN

polkovnik J. A. G. D.
vi§ji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA - JULIJSKA BENECIJA

Obvestilo st 1

(o]
Sporo¢amo prebivalstvu, da so vsi proglasi in vse splosne odredbe ali drugi zakonski
ukrepi, kijih je izdala ZavezniSka vojaSka komanda pred 12. 6. 1945 v nekaterih predelih Julij-
ske Benecije razveljavljeni z dnem 12 junija 1945.

Trst, 12. junija 1945.
NELSON W. MONTFORT
Polkovnik, G. S. C.
Vigji oficir za civilne zadeve

Obvestilo st 2

Daje se na znanje, da je ZavezniSka VojaSka Vlada razpustila spodaj navedene poli-
cijske edinice na onih delih (tukaj oznacenih kot ,0zemlje*) Julijske Krajine, Kjer je bila vzpo-
stavljena ZavezniSka VojaSka Vlada:

Difesa Popolare

Carabinieri Reali

Guardia di Finanza

Questura

Guardie Munielpali

Cropo Forestale

In vsaka druga policijska sila pomoznega znacaja, ki je bila vzpostavljena, da
vrSi delo civilne policije.

Z dnem tega odloka bo adino veljavna policijska sila na tem ozemlju ona, ki bo delovala
po odredbi ZavezniSke VojaSke Vlade.

Posebno se opozarja na paragraf 34. V. ¢lena od proglasa §t. 1., v katerem pravi, da se
strogo prekrsi, kdorkoli bo neupraviceno deloval pod oblastjo Zavezniske Vojaske Vlade.

Trst. dne 14. junija 1945.
NELSON W. MONTFORT

Polkovnik, U. S A.
Visji oficir za civilne zadeve

Obvestilo st. 3

ZavezniSka VojaSka uprava objavlja, da bodo ¢&lani bivie ,Guardie municipali“ (ob
¢inski Cuvaji), ki jih je prevzela v zavezniSko vojasko policijo, od 1 julija 1945, zopet vrsi
sluzbo, ki so jo opravljali pri ,Guardie municipali“.

Ti Cuvaji ZavezniSke vojasSke uprave bodo imeli posebno novo uniformo. Do izgotovitve
te bodo pa vrSili svojo sluzbo v isti uniformi, Ki so jo imeli kot obcinski Cuvaji. Kot dodatek
bodo imeli na levi roki tale napis :

CIVIL POLICE
authorized by
ALLIED MILITARY GOVT.

(Obcinska policija, dovoljena od Z. V. u.)
in uradni pe€at ZavezniSke vojaske uprave.

Trst, dne 30. junija 1945.
NELSON W. MONTFORT
Polkovnik U. S. A.



Obvestilo st 5

Socialno zavarovanje v korist delavcev, ki so namesceni pri
oboroZeni sili

Dosezen je sporazum, na podiagi katerega je vam in VaSi druzini zajamceno od dne
13 junija 1945 invalidnmsko in starostno zavarovanje, zavarovanje proti brezposelnosti in
jetiki, Zenitbeno zavarovanje inzavarovanje za primer rojstva, zavarovanje proti boleznim
in nesreCam pri delu in proti poklicnim boleznim.

Ta sporazum je dosegla zavezniSka vojaska uprava. Treba je vloZiti proSnjo pri pristojni
za\I/_arovaInici. ProsSnji mora biti priloZzeno potrdilo, ki ga bo izstavilo zaveznisko vojasko po-
veljstvo.

To potrdilo lahko zahtevate, kadar ste upravi¢eni do ene teh zavarovalnin in v primeru,
Ce preneha sluzbeni odnosaj.

V zadnjem primeru bo imelo tako potrdilo velik pomen za VaSe eventuelne pravice do
socialnih zavarovalnin ter ga boste morali zaradi tega takoj predloziti narodnemu zavodu so
cialne oskrbe (Istituto Nazionale della Previdenza Sociale), ki bo upoSteval, v VaSem zava-
rovalniSkem primeru, VaSo delovno dobo pri oboroZeni sili.

Je torej v VaSem interesu, da pravoCasno predlozite potrdila, ki jih ne smete izgubiti,
ker duplikatov ne bomo izdajali.

V prenehanja sluzbenega odnoSaja se boste oglasili pri uradu za delavske Zadeve.

Trst, dne 26. Julija 1945.

ROBERT M. ALBRIGHT

Major A. U. S
Vrhovni Castnik za poslovne zadeve

Obvestilo st. 7

Kljub navodilom, ki so bila izdana od ZavezniSke VojaSke Uprave, katera soprepove-
dovala protifaSisticno ciS€enje (epuracijo) od strani nepooblas¢enih odborov, je znano pod-
pisanemu, da se nekateri poslojemalci Se danes odstranjujejo iz epuracijskih namenov.

Naznanja se, da se ne sme izvrSevati nikako CiS€enje na drug nacin kot potom poseb-
nega zakonskega pravila, ki ga bo v kratkem objavila ZavezniSka VojaSka Uprava in da se
do Iol_ajave tega pravila ne bodo smeli odslavljati potom epuracijskih postopanj nobeni posloje-
malci.

Trst, dne 11. Julija 1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J. A.G. D.
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA - JULIJSKA BENECIJA

Upravni ukaz st 1

Z ozirom na dolocila SploSnega ukaza §t. 11 je stem HUGUES GUIDO imenovanza pred-
sednika GoriSkega podrocja z vsemi pravicami in je podvrzen vsem dolznostim, dolocenim

v 2. odstavku navedenega sploSnega ukaza.
Ta Odredba stopi v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

Dano v Trstu dne 8. septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J. A. G. D.
Visji cCastnik za civilne zadeve

Upravni ukaz st 2

Jaz, ALFRED C. BOWMAX, polkovnik J. A. G.D., vi§ji Castnik za civilne zadeve v
tistem delu Julijske Benecije, ki je zaseden od zavezniskih vojaskih sil,

odloéam:

DALLA ZONCA GIOVANNI je zaCasno imenovan za sodnika pri okroZznem sodiS¢u v
Pulju in bo tam posloval s honorarjen in pristojbinami Seste sodniSke stopnje.
Ta odlok stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst dne 11. septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J. A. G. D.
Vi§ji Castnik za civilne zadeve

Upravni ukaz st. 3

Jaz, ALFRED G. BOWMAX, polkovnik J. A.O. D., vi§ji Castnik zacivilne  zadeve v
tistemdelu Julijske Benecije, ki ga upravlja zavezniska vojaska uprava,

odloam:

LENZONI ANTEO je zaCasno imenovan za sodnika pri okroZznem sodiS€u v Pulju in
bo tam posloval s honorarjem in pristojbinami  osme sodniSke stopnje.
Ta odlok stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst dne 15. septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J. A. G. D.
Visji Castnik za civilne zadev



Upravni ukaz st 4

Jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik J. A. G. D., visji castnik za civilne zadeve v
onem delu Julijske Benecije, ki jo upravlja zavezniSska vojaska uprava,

ukazujem:

IANCHI ANTONIO, svstnik pri prizivnem sodis¢u Julijske Benecije, je do nadaljnega
ukaza ZavezniSke vojasSke uprave ali ukaza epuracijske komisije odpuscen.
Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst dne 17. septembra 1945.
ALFERD C. BOWMAN

Polkovnik T A. G. D.
Visji Castnik za civilne zadeve



GOHIOA






ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA - GORICA

Okrozni ukaz st. 1

S tem ukazujem, da bo prodsodnik gorickoga okroZznega izvrSnoga odbora (z bosodo
,okrozjo“ so v tom primoni razume tisu citl goriSke pokrajino, ki jo pod nadzorstvom ZavozniSke

vojasko upravo), imel in obdrzal vso oblast, ki jo jo dosloj pod italijanskim zakonom imel po-
krajinski profekt.

Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo ter bo veljal do nadaljnjega ukaza.

Gorica, 2(>. junija 19-35.
H. B. SIMSON

podpolkovnik
v. d. okroZno”a komisarja

Okrozni ukaz st. 2

JOZEF STRUKELJ jo s tem irnonovan za predsednika goriskoga okroZnega izvr§nega
odbora (z besedo ,okroZje“ so v tom primeru razume tisti dol goriske pokrajine, ki jo pod nad-
zorstvom ZavezniSko vojasko uprave) in bo obdrzal to uradno mesto do nadaljnje objave.

Gorien, 26 junija 1045. .
OKROZNI KOMISAR

Okrozni ukaz st. 3

S tem ukazujem, da bo predsednik okroznoga odbora goriskoga okrozja (goriSko okrozZje»
ki obsega goriSko obcino) imel in obdrZzal v tom gorizkom okroZju vso oblast, ki jo jo dosloj

pod italijanskim zakonom imel obcinski Zupan.
Ta ukaz be stepil takej v veljavo ter bo veljal do nadaljnjoga ukaza.

Gorica, 2. julija 1945. OKROZNI KOMISAR

Okrozni ukaz st 3A

Dr. KAROL RUTAR jo s tem imenovan za predsednika okroznega odbora goriSkoga
okrozja (goriSko okroZji, ki obsega goriSko ob¢&ino) in bo obdrZzal to uradno mesto do nadaljnja

objave.

Gorica, 4. julija 1945. H. B. SIMSON

podpolko\ nik
v, d. okroZnega komisarja






ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA - PULJ

Upravni, ukaz.

Epuracijska komisija.

Jaz, K. S. ORPVVOOD, polkovnik kraljevskoga polku Berkshire, okrozni komisar v
Pulju, imenujem gospoda JoZefa |I;noicehi za €lana opurarjjsko komisije, ki bo na-
domestil gospoda Jurija D agriejn

V Pulju, dno 12. septembra 1045
E. S. ORPWOOD

podpolkovnik
okrozni komisar v PLrLOJCJ

Uredba st. 1

Nih¢e ne smo broz pisanoga dovoljenja ZavezniSke vojaSke uprave odstraniti oprave,
uradne opreme ali drugih predmetov iz katerih koli zgradb, ki niso njegova last, a so znotraj
meja Puljskega okroZja in pod oblastjo ZavezniSko vojasSko upravo.

Kdor koli bi prekrsil to uredbo, bo kaznovan ter, ¢e ga bodo zaprli, obsojen na podlagi

predpisov ZavezniSkega vojaSkega zakoniku.

V Pulju, dne 20. junija 1945 i
Podpis: E. S. ORPWOOD

podpolkovnik
komisar Puljskega okroZja



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
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JULIJSKA BENECIJA
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URADNI LIST
ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

St 3 _ 9. oktober 1945

Izdaja ZavezniSka vojaska uprava pod oblastjo vrhovnega
zavezniSkega poveljnika v sredozemskem operacijskem
podrodju in vojaskega guvernerja

Ediforiole Librerla, Trieste - 1945






sa Y zvezi s ¢lenom V proglasa

Upravno navodilo

Cene in pogoji za izdajo uradnega lista
ZavezniSke vojaSke uprave

St. 7 so predpisane naslednje cenein pogoji

zuajo in prodajo uiadnega lista ZavezniSke vojaske uprave:

a)

b)

g

IZDAJA. Uradni list bo redno izhajal 1. in 15. vsakegameseca;
Ce bo potrebno, 1'odo izSle tudi posebne Stevilke.

PRODAJA. lzvodi uradnega lista bodo poslaui vsakemu okroz-
nemu predsedniku na podroc€ju, ki jih bo javnosti spravil na prodaj

po naslednjih cenah:
en izvod uradnega lista v vseh treh jezikih, zvezan 50 lir;

za izvod v angles€ini, slovensCini ali italijansCini posamic 20 lir.

Uradni list bodo mogle prodajati le osebe, ki bodo imele za to dovoljenje

ezniSke vojasSke uprave.
predsednik bo raznim vladnim oblastnikom poSiljal uradni

Vsak okrozni

Letonj.

c)

J6* septembra 1945.

inseriranje zakonskih objav: ¢len Il proglasa st. 7 zahteva, da
morajo ,,vsa dejanja, sredstva, objave in druge zadeve, ki jih je

treba po zakonih na podrocju, veljavnih dne 8 septembra 1943,
biti objavljene v uradnem listu .

objaviti po uradnem sporocilu.....
Vsak zasebnik ali druzba, ki hoCe kako stvar objaviti v uradnem

listu, kakor je predpisano, naj poslje s strojem pisan izvod okroz-
nemu pravnemu cCastniku obenem s ¢ekom ali poStnim nakazilom,
izplaCljivim trZzaski prefekturi, za stroSke inseriranja, iaCunajo¢ 3
lire za besedo, izvzemsSi locCil. Vladmi oblastva ali oblastniki naj
posiljajo material za objavo na isti naCin, le da jim za inseriranje
ni treba placati. Ves tak material za objavo je treba poslati okroz-
nemu pravnemu castniku vsaj 10 dni pred Zeljeno objavo.

ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik JAGD,
Visji Castnik za civilne zadeve






mZavezniSka vojaska wuprava
JULIJSKA BENECIJA

Splosni ukaz st. 14
Poprava od vojne poSkodovanih zgradb

Po*/m / >nan za primemo, da sc objavijo ukrepi za popravo zasebnih zgradb, ki so bile po vojni
~  Q(t°va.nf, in sicer v tistem delu Julijske Benecije, ki je zaseden od ZavezniSkih vojaskih sil

"-'lacen kut ,zasedbeno podrocje“).
Zaradi terja jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik JAGD, viSij €astnik za civilne zadeve

Odlo¢am:

CLEN L
NAMEN UKAZA

D y~dbe tega sploSnega ukaza veljajo izkulju€éno za popravo zgradb, ki so nujno potrebne
"ljudi, ki so brez stanobanja, ki so zaradi vojne izgubili svoju domove ali ki so kot pri-

s jorici ziveli v poSkodovanih poslopjih ali zgradbah, ki so v zdravstvenem oziru neugodne,

| 1losobe, ki so izgnane iz ob€ine, v katere se ne morejo vrniti radi pomanjkanja stanovanj.

2) Ostala dela in poprava hi§, porusenih od nemskih €et v bojih s partizani* bodo dolo¢ena
nadaljnjimi ukazi in navodili cflode vojni odSkodnine in zopetne zgraditve.

CLEN 1II.

milu scauitvijuu

nj A (Stirje) Clani, in sicer: 2 ¢lana bosta izbrana med lastniki oa vojne poskodovanih

' * Man bo zastopal ljudstvo brez stanovanja, Cetrti ¢lan bo ugledna oseba v obcini
namenom da sodeluje s tem odborom za zopetno zgraditev, bo smel tudi okrozni pred-
nik?1 *nienovati posvetovalni odbor, ki ga bodo sastavljali stavbni strokovnjaki m zastop-

§éseodarsklh organizacij.
ozni komisar bo ukazal vsakemu ob&inskemu predsednlku da napraV| tekom
imena c¢lanov krajevnega odbora za zopetno zgraditev in naslov urada

poskodovanih nepremi¢nin obrniti. -

oG ~ 7 dni
~vJavO tega ukaza,
*toroga se smejo lastniki

CLEN 1m.

podezelske ne remicnine, ki Zelijo, da se jim popravijo njihove zgradbe
a, bodo morali na lastnestrike

in In©stne al e
cedi Gve Atbit) poéa%‘)r% Tﬁ‘%’é?ﬂ%% 114 18 Z8KER EEEARR, Podz morai o Iestnesirske

Ue Ai tozadevno prosnjo tehnicnemu zavo

§a odbora za zopetno zgraditev.

N sndi naj se prilozi:
pPie sedanjega poloZzaja in mesta, na katerem se nahaja poslopje, ki naj bo poprav-
Veél@odrobnosti, naérte, ali &e poprava ne bo posebno vazna, metriéni proraéun dela

vi bo izvrSeno ;
31 materiala in orodja, ki ga ima lastnik na razpolago ;
P« lastnik nima na razpolago materiala niti orodja, bo moral priloZiti spisek materiala

*n javiti, ¢e je ta material v obcini ali blizini na razpolago ;



e) Ce je potreben prevoz in v kakSni meri ;

f) Proracun za propavo in izjavo, ¢e ima ali jev stanu preskrbeti si zadostnih sredstev
za kritje vseh stroSkov, opleg onih Ki jih boporavnal s spodaj oznaceno podporo ;

g) ProraCun Casa, ki bo potreben za izvrSitev dela ;

h) Dokazi lastniStva, ki ga predpisuje paragraf 1158 civilnega zakonika. LastniStvo se
bo smelo tudi dokazati s spri¢evalom, podpisanim od Stirih pri¢ in potrjenim s prisego
pred okrajnim sodnikom. LastniStvo se bo dokazalo tudi s potrdilom okroZnega pred-
sednika, ki ga bo ta na lastno odgovornost izrocil poSkodovancu.

CLEN 1IV.

Odbor za zopetno zgraditev poslopij bo :

a) Oznadil tiste stavbe, ki se dajo hitro popraviti, in bo dalprednost tistim, ki potrebujejo
najmanj materiala in najmanj prevozov ;

b) sodeloval pri sestavi proraCunov in nacrtov in nadzoroval stavbena dela ;

c) Poskrbel in olajSal dobavo in prevoz materiala, korcev in orodja ;

d) Vse ukrenil in pri zgradbi pomagal, da bo delo hitro izvrSeno v soglasju z naceli in nameni
tega splosnega ukaza ;

e) Kadar mu lastniki izro€ijo proSnje za popravo zgradbe, moral prepricati, da so vse priloge
v redu in jih potem poslati tehnicnemu zavodu (,Genio Civile*) in priloZiti lastno mnenje
0 nujnosti zgradbe, ter priloziti vse podatke in obvestila, ki so potrebni za doloCbe, ¢e se
ima delo izvrSiti ali ne.

CLEN V.
SKUPNA LAST

Ce je vet lastnikov iste hiSe. sme vsak od nijh vloZiti prodnjo za podporo v imenu vseh
lastnikov. V takem primeru bo podpora doo€ena na racun vsakega lastika sorazmerno z vsoto,
ki je potrebna za popravo kakega dela zgradbe.

CLEN VI

Ko odbor za popravo hi$ vlozi pri tehni¢nem zavodu (,Genio Civile*) proSnje, bo moral
ta zavod ugotoviti vse, karje potrebno za popravo, vistni red, matrial in delovhe mocj, ki so
na razpolago, in upoStevati vse druge okolisCine, ki so merodajne za sprejem ali odklonitev,
prodnje. Ce je ,Genio Civile* mnenja, da je predlagano popravilo v soglasju z ukrepi in na-
meni tega ukaza in da bi moralo biti zaradi tega popravilo izvedeno, bo poslal prosnjo za kon¢-
no odobritev oddelku za javna dela pri ZavezniSki vojaski upravi ali pa tistemn uradu, ki bi
bil event. pristojen za kon¢no odobritev in za priznanje podpore. ,,Genio Civile* bo pomnozil
Stevilo usluzbencev, ustanovil poseben urad ali ve€ uradov z nemenom, da se te zadeve hitro
resijo.

CLEN VII.

Ce Zavezniska vojaska uprava odobri prosnjo za podporo poslopja, bo o tem obvestila
tehnicni zavod ,,Genio Civile*, ki bo s svoje strani obvestil odbor za popravo zgradb in lastnika
poslopja in bo priznal podporo na sledeCi nacin:

a) k stroSkom za izpeljavo vsakega odobrenega nacrta bo zavezniSka vojaSka uprava prispevala
60 (petdeset odstotkov) k skupni vsoti, toda ¢e ne bo najvisji znesek prekoracil 150 ti-
Soc lir;

b) v vseh primerih bo podpora, Ki jo predvideva ta ukaz, vraCunana v skupno vsoto ki je po-
trebna in primerna za popravilo. Pri popravilu ne bo dovoljeno nobeno povecanje ali zbo-
ljSanje stavbe. Dovoljeno je samo to, kar je potrebno, da je v zgradbi omogoceno stanovati :

c) vsako poslopje in vsako stanovanje je posebna enota, na katero bodo razdeljeni vsi stro-
Ski za popravilo in podporo, ki bo dovoljena ;

d) ZavezniSka vojaSka uprava bo lastikom zgradbe izplacala podporo po izroCitvi potrdila
tehni¢nega zavoda ,,Genio Civile“, da je delo za popravilo bilo dovrSeno. Ta podpora bo
temeljila na potroSenih izdatkih z omejitvijo, ki jih predvidevata tocki a) in b) tega Clena :
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e) Ce bi se lastnik nepremicnine ne pokoraval pogojem in navodilom, ki jih ukazuje ZavezniSka
vojaSka uprava ali ,Genio Civile*, bo omenjena podpora lahko odklonjena in sploh ne priz-
nana, do katere bi bil lastnik sicer upravicen;

j) lastniku nepremicnine, ki za to prosi, bo smela biti dovoljena nabava materiala in delovnili
mocCi namesto denarne podpore, in sicer v viSini te podpore ;

g) Ce ima lastnik poslopja lasten material in lastne delovne moci pri popravilu njegove hise,
bo cena tega materiala in delovnih moci vracunana v skupni znesek stroSkov. Sorazmerno
bo tudi dolocena podpora.

CLEN VIII.
POSOJILA S STRANI KREDITNIH ZAVODOV

1) Lastniki, ki so se odlocili izvesti popravilo zgradbe, ki je bila odobrena od ZavezniSke vo-
jaski uprave, s pomocjo posojila in podpora v smislu €lena 7, se smejo obrniti na karksen
koli kreditni zavod v svrho posojila. Ti zavodi smejo izplacevati posojila ne oziraje se na
\istavne omejitve ali druge statute.

2) Vknjizba, ki jo izvrSi, da zajamci tako posojilo bo imela prednost pred vsakim drugim
posojilom in tudi pred prisiljenimi terjatvami, in sicer v viSini skupne vsote stroSkov za
popravilo od vojne povzroCene Skode, po odbitku vsote, Ki je bila priznama na racun kot
podpora. V vsakem drugem primeru bodo dovoljena taka posojila pod pogoji, ki so navedeni
za druge trgovske pogodbe sli¢nega znacaja in v soglasju z zakoni, ki so bili dne 8. septembra
1943 v veljavi v zasedbenem podro€ju in z razglasi in ukazi ZavezniSke vojaSke uprave.

3) Lastnik enega samega dela poslopjia bo smel vzeti posoljilo na svoje lastno ime in bo ime'
pravico obrniti se na solastnika, da mu povrnejo stroSke za popravilo, ki ga je izvedel na
tistih delih poslopjia, ki pripadajo vsem lastnikom.

Kjer je lastnina nedeljiva in je bilo posoljilo dvignjeno na korist vseh solastniko\
bo vknjizba vpisana na ime vseh solastnikov, Ceprav kakSem med njimi ni udelezen pri
posojilni pogodbi.

CLEN IX
NADZORSTVO ZAVEZNISKE VOJ. UPRAVE

ZavezniSka vojaSka uprava bo nadzorovala odbore za popravila zgradb in vse odbore,
tehni€ne zavode in vse osebe, katerih se tice te sploSni ukaz. Nadzorovala bo njihovo de lovanje
in osebje in bo vsak €as smela preklicati ali odstraniti kakr3en koli odbor, podjetje aii osebe,

CLEN X.
KAZNI

Vsaka oseba, ki navede napacne podatke v prosnji za popravilo od vojne poSkodovane
nepremicnine, za dovoljenje podpore ali se drugace pregreSi proti naredbam tega ukaza, bo
kriva prestopka in bo, ¢e bo od ZavezniSka vojaSkega sodiS€a priznana za krivo, kaznovana
z globo, z zaporom ali z obojim, kakor bo sodiS¢e odloc€ilo ; in namesto te kazni ali z njo v zvezi,
bo v korist ZavezniSke vojaSke uprave zaplenjen material ali denar, Kkije Ze bil prizadetemu
izplacan.

CLEN XI.

Ta ukaz stopi v veljavo povsod v zasedbenem podrocju na danobjave.

Trst, 11- septembra 1945.

ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik
Visji €astnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Splosni ukaz st. 15

Javne Place

Ker sodim, da bi bilo primerno, da pregledam lestvico javnih plac¢ ter popravim nekaj se-
zakonov, ki to vpraSanje zadevajo v krajih Julijske Benecije, zasedenih po Zavezniskih
silah (poslej oznacenih kot ,,Zasedane ozemlje”), s tem sedaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, pol-

Odlo¢am:

CLEN I.

Vse place, ki so st izplacevale drzavnemu in samoupravnemu osebju kot doplacilo k
osnovnim prejemkom ali placi v skladu z zakoni, veljavnimi 8. septembra 1943, bodo strnjene
v en celoten prejemek ali plato. Omenjena doplacila so tista, ki so razvidna s preglednic, dodanih
zakonski uredbi z dne 20. aprila 1939, §t. 591, in njenih dopolnil ter zacasne vojne doklade po
zakonski uredbi St. 046 z dne 14. julija 1941 in njenih dopolnil.

CLEN 11.

1 — Place drzavnemu u osebju ter osebju samoupravnih ustanov v naslednjih razredih
se zviSajo za vsoto, ki znaSa 50 odstotkov celotne place ali preje &kov, racunae po clenu | :

1) prejemki ;

2) place stalnih drZzavnih usluzbencev ;

3) place stalno zaposlenih drzavnih delavcev ;

4) prejemki, place ali druge nagrade nestalnemu osebju.

2. — Najemnikom poStne ali brzojavne sluzbe, loterij in drugih podobnih sluzb pod
drzvno upravo ter njihovih usluzbencev, ki so platani na komisijski podlagi ali na os.iovi sluz-
benske dobe, bo omenjeni 50 odstotni zviSek veljal v skladu s placo ali komisijo, ki ustreza
opravljeni sluzbi, in jim ga bo izplaCevla njihova viSja uprava.

CLEN III.

1 — Druzinske doklade ter zaCasne meseCne draginjske doklade in tozadevni dodatni
zneski, ki so omejeni na prave tri druzinske ¢lane, kakor dolo€ajo zakoni veljavni dne 8. sep-
tembre 1943, se s tem zviSujejo za 100 odstotkov drzavnemu osebju ter osebju samoupravnih
ustanov, ki ima nedoletne druZinske Clane, pa naj bo to osebje ovdovelo ali poroceno.

2. — Doklade za diuzinske Clane, zaCasna draginiska doklada in druge dodatne dru-
zinske dobrine so s tem Crtane in preklicane za omozeno Zensko osebje, ki ima moza v kateri
koli drzavni ali samoupravni ustanovi ali v kateri koli upravi javnega znacaja, kakor je raz-
vidno v Clenu |11 te uredbe, ali ki uZiva posebne druzinske doklade, kakor jih doloCajo za-
konska uredba z dne 6. avgusta 1940 §t. 1298 ter njena dopolnila.

CLEN 1IV.

1 = Druzinske doklade in z njimi zvezane dodatne koristi, ki se izplacujejo v drzavnih
uradih stalno zaposlenemu osebju z hedoletnimi otroki skupin A, B, C, bodisi daje osebje po-
roceno ali ovdovelo ter ZelezniSkemu osebju enake stopnje se s tem zviSajo za 100,

2. — DruzZinske doklade se prav tako zviSajo za 100 odstotkov naslednjemu osebju :
a) podrejenemu stalnemu osebju drzavnih uprav, stalnim delavcem in ZelezniSkemu osebju

enakih stopenj ;
b) nestalnemu drzavnemu osebju, ki ima pravico do druzinske doklade po odloku z dne. 4
februarja 1937, St. 100, uzakonjenem 7. junija 1937, St. 1108, ter po naslednjih dopolnilih ;
c) pomoznemu ZelezniSkemu osebju, ki ima pravico do druzinske doklade po c¢lenu I, pod-
Clenu 16. zakonskega odloka z dne 17. novembra 1938, §t. 1785, uzakonjenega 5. januarja
1939, &t. 2941, ter po naslednjih dopolnilih ;



&) pogodbenim delavcem drzavnih Zeleznic, ki imajo pravico do druzinske doklade po Clenu
3. splosno veljavne pogodbe, potrjene po medministrskem odloku z dne 25. aprila 1939,
St. 19, ter po naslednjih dpolnilih ;

*p) nestalnemu, od drzave pla¢anemu osebju, ki ima pravico do druzinske doklade po ¢lenu 11,
zakona z dne 20. aprila 1939, S§t, 591, ter po naslednjih dopolnilih ;

e) nestalnemu uceCemu osebju Sol in zavodov ,srednje Sole* (, Tstruzione media“) vsake stop-
nje, ki ima po uredbah pravico do zaCasne meseCne draginskenj doklade se daje namesto
te druzinska doklada v isti meri in pod istimi pogoji kakor osebju v skupinah A, B, C drz-
avnih uprav ;

j) druzinska doklada osebjn, vklju¢enem v €lenih 2. in 3. zakonskega, odloka z dne 24. marca

1941, §t. 203.
3. — 100 poviSica doklad, ki jo predvideva, ta ¢len, se do doloCene meje nanaSa, na novi-
Sico doklad, kakor jih doloca clen 111, potem ko so te bile zracunane.

Clen v.

Osebe, ki so pod zakonskim odlokom St. 740 z dne 8 junija 1942 v ,zaCasni“ sluzbi kot
prepisovalci, strezniki, vratarji itd., so § tem deleZoe istih gospodarskih ugodnosti in druzinskih
doklad, kakor jih za zaCasno osebje 3. oziroma 4. kategorije predvidevajo zakonski odlok z
dne 4 februarja 1931, st. 100, ter tozadevna dopolnila, Ki jih je treba, obracunati v skladu z
dologili te uredbe.

CLEN VI.

Znesek placila ,ad personam®, ki ga predvideva Clen 4 zakonskega odloka St. 239S z
dne 11. novembra 1922, in podobne ugodnosti bodo Stete nazaj, in sicer od dejanskega datuma
te uredbe na podlagi revidiranih pla¢, kakor jih kaze €len Il. Take nove place, vStevsi tiste,
ki jih predvidevata ¢lena IV in V, bodo tvorile podlago za izraCunavanje zneska zaCasne po-
viSice, o katerih govori ¢len VI, toda ne bodo vplivale na druge doklade in placila za aktivno
sslazbo, ki so pod nadzorom lastnih zakonov.

CLEN VIII

Usluzbenci, ki spadajo pod dotoCila gornjih ¢lenov, bodo dobili zacasno nepokoj ninsko
poviSico, raCunano na podlagi, ki je doloCena v €lenu VI, ter v skladu z naslednjo lestvico :
a) na prvi 1000 lir mese.¢no (ali del tega) 70 odstotkov

na drugi 1000lir mesecno (ali del tega) 60 odstotkov
na tretji 1000 lir mesecno (ali del tega) 30 odstotkov
na Cetrti 1000 lir mesecno (ali del tega) 20 odstotkov
b) glede dolocenih prejemkov ali plag, ki presegajo 4000 lir mese€no, bo odmerjena poviSica
10 odstotkov ;
c) vsota., ki jo predvidevata gornja odstavka a) in b), bo poviSana ;
1) za skupno 500 lir mesecno osebju |. do V. stopnje;
2) za skupno 800 lir mesecno osebju VI. od VIII. stopnje ;
3) za skupno 1000 lir mesecno osebju IX. in niZje stopnje, vajencem,delavcem v aktivni
sluzbi, ter osebju, ki sicer ni v aktivni sluzbi a je privzeto ter razporjen (vStevsi
platano osebje, ki ni v aktivni sluzbi).

Gornji zneski 500, 800 in 1000 lir bodo znizani za 15odstotkov osebju, ki je v sluzbi po

obcinah z manj kakor 200.000 prebivalcev, za 30 odstotkov osebju, ki je v sluzbi po obcCinah z

manj kakor 50.000 prebivalcev, in kon¢ni znesek ne sme presegati dvojne vsote prejemkov
ali plac.

CLEN VIII.

Ce bi se pri izvajanju prejSnjega Clena te uredbe izkazalo, da bi bila vsota prejemkov in
pla¢ ter zacasnih doklad, raCunanih nazaj, manjSa od vsote nizje stopnje, upoStevajoC isto
' bivali§€e ali druzinske razmere bo razlika nadomeScena ter Steta kot poviSica, na zaCasno po-
viSico o kateri govori ¢len VII.

CLEN IX.

1 — Osebju, ki ga navaja ¢len Il, bo polen obveznih placil placan dodatek 66,66 lir
dnevno za racionirano hrano. Pri izplaCevanju tega dodatka je mesece treba upoStevati tako,
da obsegajo 30 dni.



13 Vojni zbor
Splosni ukaz st 16

PodaljSanje Zakonitih Pogodbenih ter drugih rokov

Ker sodim, da je potrebno, da se Izdajo dolocb e lede ustavitve poteka zakonitih in pogodbenih
rokov in da se podaljSajo drugi doloCeni roki v tistem delu Julijske Benecije, ki so ga zasedle Za-
vezniSke sile (in se tu spodaj oznacuje kot ,,Zasedbeno podro6jed,

jaz, ALFRED C. BOWMA AT, polkovnik J. A. G. D., vigji &astnik za civilne zadeve v za-
sedbenem podrocju,

Ukrazujem
OLEN 1

Potek rokov zastaranja se ustavlja v zasedbenem podrocju do 6 mesecev po dnevu, ko
se bo naznanilo, da je sedanje vojno stanje pri kraju.

Za isto dobo se ustavlja tudi potek vseh nepodaljsljivih rokov (bodisi zakonitih ali po-
godbenih rokov), ki bi povzrocili zapadlost nekega pravnega postopka, pravne zascite ali kake
druge pravice, Ce se teli rokov ni mozno drzati iz razlogov, ki so posledica sedanjega vojnega
stanja.

Taka ukinitev se lahko odredi tudi uradno, ne da bi zainteresirana stranka tega poprej
predlagala.

CLEN 2

Sodni postopki, bodisi civilni ali upravni, se lahko ukinejo, e se ugotovi, da je ena izmed
strank izven zasedbenega podro€ja iz razlogov, ki so posledica sedanjega vojnega stanja.

Pristojna sodnijska ali upravna oblast sme v smislu tega Clena, ukinitev ukazati, ne da
bi ainteresirana stranka tega poprej predlagala.

Proti takemu ukazu ni moZna pritozba.

CLEN 3

Ce ukinitev ni bila uradno ukazana, kakor dologa zadnji odstavek gornjega €lena XI.,
je treba predlog staviti pristojni sodnijski ali upravni oblasti, ki bo na predlog sam oznacila
vsakrSen tozadevni ukaz. Tak predlog sa lahko poda tudi ustno pri obravnavi. V tem primeru
-ie bo doticni odlok vpisal v zapisnik obravnave.

Proti kateri koli dolo€bi v tem €lenu ni moZzna pritozba.

Dolocbe tega Clena se nanaSajo tudi na predloge za ukinitev poteka rokov, omenjenih
v €lenu |. zgoraj.

Doti¢ni uradi morajo imeti poseben zapisnik vseh odlokov, ki se izrekajo v smislu ka-

terih koli €lenov tega ukaza.
CLEN 4
Koki, ki potecejo 30. junija 1945 in 1 julija 1945, kakor doloCajo €leni 204 (drugi od-
stavek), 206 (drugi odstavek), 213, 215 (drugi odstavek), 216, 217 (drugi odstavek), 221 in
223 uredb za uvedbo italijanskega civilnega zakonika ter nekaterih zacasnih doloc€il, odobrenih

sKr. odlokom &.. 31S z dne 20. marca 1942, se podaljSujejo do 30. junija in 1 julija tistega leta,
ki bo “ledilo letu, ko se bo naznanilo, da je sedanjega vojnega stanja konec.

CLEN 5.
Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst, 26. septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D.,
viSji Castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOjASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st 10

Ker je potrebno, da spremenimo posebne zavarovalne pogoje, ki se tiCejo zavarovanja za
doto, ki ga prevzema zavarovalna delniSka druzba ,,Assicurazioni Generali“ (registrirana trzaska
podruznica), spremembe ki bodo veljale v tistem delu Julijske Benecije, ki je zaseden od Zavez-

niskih vojaskih sil,
Jaz, ALFRED O. BOWMAN, Polkovnik J.A.G.D., viSji Castnik za civilne zadeve, odlo¢am :
OLEN 1.

Posebni zavarovalni pogoji, ki se tiCejo neposrednega zavarovanja za doto, se bodo
smeli od Casa spreminjati, z retroaktivno veljavnostjo ‘ali brez nje, od strani centralnega rav-
nateljstva delniSkega drusStva ,Assicurazioni Generali“ (legistrirana trzska produznica). Te
spremembe z doloCenim datumom bodo morali imeti predhodno pismeno odobrenje Zavez-
niSke vojaSke uprave.

CLEN 11.

Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst dne 27. augusta 1945.

\Y
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st 11

Razpustitev pokrajinskih svetov in gospodarskih uradov
ter ustanovitev zbornic in uradov za trgovino, industrijo
in poljedestvo,

Ker imam za primerno, da se razpustijo pokrajinski sveti in gospodarski uradi in mesto
njih ustanovijo zbornice za trgovino, industrijo in poljedelstvo in uradi za trgovino in industrijo,

Benecije, ki je zaseden od zavezniSkih vojaskih sil (tu spodaj oznacen kot ,,zasedbeno podrocje*).

Odloélam:

CLEN I.

Pokrajinski sveti in gospodarski uradi so razpusceni.

CLEN 11

\Y Trstu, Gorici in Pulju bodo ustanovljene zbornice za trgovino, industrjio in poljed
stvo in uradi za trgovino in poljedelstvo. Te zbornice so druStva v smislu javnega prava.

Vsaka zbornica in vsak urad bo deloval in imel pravice, ki so jih do sedaj imeli krajev-
ni sveti in pokrajinski gospodarskih uradi.

CLEN II11.

Zbornice za trgovino, industrijo in poljedelstvo (tu oznaCene kot ,zbornice") in njihovi
uradi bodo poslovali pod neposrednim nadzorstvom in uicazi ZavezniSke vojaSke uprave in
stremeli, da tocno izvedejo vse njene uredbe in navodila, ki so v zvezi z njihovimi nalogami.

CLEN IV.

Zbornicam se bodo placevale iste pristojbine intaske, ki so jih dobivali lazpaS€eni po-
krajinski gospodarski sveti.

CLEN V.

PremoZenje bivSih pokrajinskinh gospodarskih svetov preidev vlast zbornic, ki bodo
ustanovljene v smislu tega ukaza.

CLEN VI.

Ce bo Zavezniska vojaska uprava zahteva vala, bodo uradi za trgovino in industrijo
preskrbeli vse statistiCne podatke, ki se tiCejo gospodarskega Zivljena v zasedbenem podrocju.

Do nadaljnega ukaza ZavezniSke vojaSke uprave bodo ti uradi poslovali kot tajniStva
zbornic in bodo vodili njihove knjige.

CLEN VII.
Vsaka zbornika bo zaupala upravo odboru, ki ga bodo tvorili predsednik in Stirje (4)

¢lani; odbor za trzaSko zbornico bodo tvorili predsednika in 5 (pet) ¢lanov; Okrozni komisar
ZavezniSke nojaSke uprave bo pismeno imenoval predsednika zbornice v svojem okroZju. S
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predhodno odobritvijo okroZznega komisarja bo predsednik pismeno imenoval ostale ¢lane od-
bora. Eden bo izbran med trgovci, drug med obrtniki, tretji med poljedelci, Cetrti med delavci
okrozja. Peti €lan za trzaSki odbor bo izbran iz vrst paroplovnih poklicev.

Predsednik bo smel biti odstavljen samo na pismen ukaz okroZznega komisarja; Clani
pa na pismen ukaz okroznega komisarja ali predsednika s predhodno odovritvijo komisarja.

\ primeru odsotnosti, bo predsednika nadomestoval najstarejSi ¢lan. Odlok odbora ne
bo veljavan, ¢e ga ne odobrijo presednik ali njegov namestnik in najmanj dva (v Trstu trije
Clani ).Predsednik je pravni zastopnik zbornice.

OLEN VIII.

Zbornice in uradi, ki bodo v smilu tega ukaza ustanovljeni, bodo smeli, ¢e bodo upo-
Stevali naredbe, ki se tiCejo CiSCenja faSistov v zasedbenem podrocju, nastavljati osebje, ki
je sluzbovalo pri bivSih svetih in pokrajinskih gospodarskih uradih

OLEN IX

Predsednik in ¢lani odbora bodo smeli sodelovati v drugih uradih in komisijah in smeli
s predhodno odobritnijo ZavezniSke vojaske uprave izvrSevati posle, ki sojh i priznavali zakoni,
veljavni dne 8. septembra 1943 pri bivSih pokrajinskih gospadarskih svetih.

CLEN X.

Do nadaljnjega ukaza ZavezniSke vojaSke uprave morajo zbornice za trgovino indu-

strijo in poljedelstvo nositi vse poslovne stroske.
CLEN XI.

Ta ukaz stopi v veljavo v vsakem okrozju Zasedbenega podrocja na dan objave.

Trst, dne 31. Avgusta 1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik JAGD



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13 Vojni zbor

Ukaz st. 12

Ohranitev faSisticnega premozenja

Imam, za potrebno, da se uredi in ohrani faSisticno premoZenje v tistem delu Julijske Bene-
Cije, ki je zaseden od zavezniskih vojaskih sil (tu oznacen kot ,,zasedbeno podrocje®) .

Zaradi thega jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, vi$ji Castnik za civilne zadeve,

Odlo¢am:

CLEN L.
PREMOZENJE FASISTICNE STRANKE IN FASISTICNIH ORGANIZACIJ, (SINDIKATOV)

I. — Financni intendant vsakega okrozja v zasedbenem podrocju bo takoj zacel nad-
zorovati vse premozenje in arhive sledecih organizacij v vsakem okrozju, ki so bile razpuScene :
a) FaSisticna stranka (PNF)

b) FaSisticna republikanska stranka, (PFR)

c) Italijanska mladina liktorja (GIL)

d) Vs-ueiliSke zveze (GTTF)

e) FaSisticna drustva

f) Vsi faSisticni sindikati, ki jih zdruZujejo sledeCe konfederacije (in tudi drugi) :

1) Konfederacija poljedelstva (Confederazione fascista dell’Agricoltura) :

2) Konfederacija za industrijo (Confederazione fascista delPIndustria);

3) Konfederacija trgovstva (Confederazione fascista del Commercio) ;

4) Konfederacija denarnih in zavarovalnih zavodov (Confederazione fascista del Credito
e dell’Assicurazione);

5) Konfederacija poljskih delavcev (Confederazione fascista dei lavoratori agricoli);

6) Confederacija industrijskih delavcem (Confederazione fascista dei lavoratori deli’ in-
dustria);

7) Konfederacija trgovskih delavcev' (Confederazione fascista dei lavoratori del Com-

8) Konfederacija bancnih in zavarovalnih usluzbencev (Confederazine fascista degli ad-
detti agli istituti di credito e dell’assicurazione) ;

9) Konfederacija svobodnih in umetniskih poklicev (Confederazione fascista dei profes-
sionisti e degli altisti);

10) FaSistiCne zveze (Federazioni nazionali fasciste):

11) Fasitcni sindikati, ki so vkljuCeni v faSistiCnih zvezah (Simiacati fasci.lti nazionali
aderenti alle federazioni nazionali).

2. mmVsaka oseba ali organizacija, ki ima premoZenje ali dokumente, ki so last neke
gori imenovanih organizacij, mora to takoj dati na razpolago financnemu intendantu in mii
izroCiti natan€en inventar in seznam vseh znanih dolgov.

3. — Vse vloge ali vrednostne skrinjice v kakrsni koli banki, pri poStnih uradih ali drugih
hraniteljih v okrozju ki so last kake gori imenovanih organizacij, morajo odgovorni name-
S€enci teh organizacij pismeno javiti, in vsaka, banka ali poStni urad, ki ima te vloge ali vred-
nostne skrinjice, mora dati pristojnemu finanCnemu intendantu vsa obvestila m pojasnila,
ki jih ima intendant za potrebna.

4. — Inventar, ki dokazuje aktivnost in pasivnost gori imenovanih organizacij, bo hra-
nil finan¢ni intendant, ki bo od ¢asa do €asa in po pismenih navodilih natanc¢no o tem obvestil
financnega Castnika za kontrolo premoZenja pri ZavezniSki vojaski upravi.

5. = Financni intendant vsakega okroZja bo takoj objavil v glavhem €asniku njegovaga
okroZja razglas, v katerem bo opominjal vse upnike kake gori imenovanih organizacij, ki bodo
javili svoje terjatve tekom 30 dni po objavi razglasa.

6. =— V vsakem okroZju je finan¢ni intendant pooblascen za namestitev osebja, ki mu
je potrebno za pomoc€ pri izvrSevanju nalog v smislu tega ukaza in ima pravico z odobritnijo
glavnega Castnika '/akontrolo premoZenja pri ZavezniSki vojaski upravi, 13 vojni zbor, imenovati
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komisarija ali hranitelja za kakrsno koli ali za vse gori omenjene organizacije. Vsi nameS¢enci
bodo vedno pod nadzorstvom in kontrolo ZavezniSke vojaSke Uprave in bodo tej odgovorni.

7. «— Dolznost finan¢nega intendante je, da hrani inventar in nadzoruje premozenja
vsake gori imenovanih organizacij, Sam ne sme likvidirati premoZenja in ga ne sme prenaSati
in razpolagati z njim, brez pismene odobritve glavnega Castinika za kontrolo premozenja.

\% primeru da ne bi bilo nikakega odgovornega usluzbenca pri kaki ali pri vseh gorii-
menovanih organizacijah ali ¢e nihce ni lastnik ali nadzornik takega premozenja, bo dolznost
financnega intendanta da tako premoznje varuje, sestavi inventar in ugotovi pasivnost.

CLEN II.
PREMOZENJE ,,OPERA NAZIONALE DOPOLAVORO*

1 — Ce bi bil kak pokrajinski okrajni ali obCinski ,Dopolavoro® aktiven, katerega pre-
mozenje bi se imelo hraniti, ga bo moral finan¢ni intendant prevzeti in hraniti na isti nacin,
pod istimi pogoji in bo |smel isto odgovornost, Ki jo predvideva €len 1

CLEN 111.
POSEST ALI NADZORSTVO S STRANI DRUGIH OSEB

Po preteku 10 dni od objave tega ukaza ne bo smela nobena oseba ali organizacija po-
sedovati ali razpolagati s premoZenjem kake tu omenjenih organizacij, ¢e ga ne poseduje ali
nadzoruje v soglasju z navodili tega ukaza.

CLEN 1IV.
NADZORSTOVO S STRANI ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

Z ozirom na pravice in dolznosti ,ki jih predvideva ta ukaz, bodo finan¢ni intendant
in njegogovi nameS€enci vedno pod kontrolo in nadzorstvom glavnega castnika za kontrolo
premozenja pri Zavezniski vojaski upravi, 13. vojni zbor, ki bo to nadzorstvo izvajal po komi-
sarju okrozja kjer se ti nameSceci nahajajo.

ZavezniSka vojasSka uprava si pridrzuje pravico, da vedno imenjue hranitelja ali uprav-
nika za kakrsno koli tako premozenje, Ce je ali ni predvideno v gori oznaCenih kategorijah,
Ce ima to za potrebno ali €eje javnosti v korist; smela bo dodati navodila in nadaljne naloge
finan¢nemu intendantu in njegavim nameS€encem, in sicer v okviru tega ukaza in z ciljem,
olajSati njegovo izvedbo. Imela bo tudi pravico preklicati ali odpustili kakrSnega koli name»
S€enca.

CLEN V.
KAZNI

Kdor se bo pogresil proti kaki uredbi tega ukaza, bo kriv prestopka in ¢e ga bo Zave-
znisko vojasko sodisce priznalo za krivega, kaznovan z globo ali zaporom ali obojim, ¢e bo
sodis¢e tako odlocilo ; ali pa bo za krivega spoznan in kaznovan po krajevnem rednem sodiS¢u
v smislu praragrafa 650 kazenskega zakonika.

CLEN VI.
DATUM OBJAVE

Ta ukaz stopi v veljavo v zasedbenem podrocju na dan objave.

TRST dne 6. eeptenibra 1945.

ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J.A.G.D.
Visji Castnik za cilvilne zadev*
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st 13

Posebne podpore za neprostovoljno brezposelnost

Imam za primerno, da se zacasno izplaCuje posebna brezposelna podpora za neprostovoljno
brezposelnost v tistem delu Julijske Benecije, ki je zaseden od Zavezniskih vojaskih sil (tu oznaSen
kot ,,zasedbeno podrocje*).

Ukazujem:
CLEN I.
UREDBA IN TRAJANJE PODPORE ZA NEPROSTOVOLJNO BREZPOSELNOST

1 — Izplacane bodo posebne podpore za brezposelnost (tu oznacena kot ,brezposelnost
po vojni*) delavcem ki izgubijo ali so Ze izgubili nameSCenje zaradi sedanjega izrednega
stanja ki ga je povzrocila vojna.

2. — Izpla€evanje podpor se bo pri€elo 1 septembra 1945 in bo trajalo 3 mesece, ce
ne bo ZavezniSka vojaSka uprava izdala novih zakonov.

3. — Ta podpora ni v stiku in je popolnoma neodvisna od obi€ajne brezposelne podpore,
ki bo izplatana 3e nadalje, kakor to zakon predvideva.

CLEN II.
POGOJI ZA 1ZPLACEVANJE PODPOR

1 — Delavec mora Ziveti v zasedbenem podrocju in je moral biti tukaj redno namescen
najmanj 6 mesecev v Casu od 1 maja 1943 do 1 maja 1945.

2. — Brezposelnost mora biti neprostovoljna in povzro¢ena z odslovitvijo po 1. marcu
1945,
3. — Delavec ne sme imeti manj kot 16 in ne vece kot 65 let ko ta ukaz stopi v veljavo*

4. — Delavec se bo moral vpisati pri krajevnem uradu za delo in bo moral izjaviti,
da je sposoben in voljan sprejeti vsako primemo delo, ki bi mu ga urad ponudil.

5. — Delavec bo moral dakazati, kje Zivi ,koliko je star, kje in koliko ¢asa je bil name-
SCen, kdaj in zakaj je bil odpusCen ali je bilo njegovo sluzbeno razmerje ukinjeno.

6. — Vsaka oseba, ki ne more dokazati tocnosti podatikov, Ki jih predvidevata Clena
1 in 2, ne bo zaradi tega izgubila pravice na podporo, ¢e bo moga dokazati, da je izstopila iz
sluzbe, da so jo odpustili ali prekinili njeno sluzbeno razmerje po 1. septembru 1943 zaradi
protifasisttne miselnosti.

CLEN 111,
VISINA PODPORE
1 — Vsakemu delavcu, ki je do tega upravic¢en, bodo izplatane podpore v viSini:
delaveU...cooeeiiiiiiiiicc e eraaaa. 80 lir dnevno

delavKi.......cooveiiiiiiiii .. 60 lir devno
delavcu (med 16 in 18 letom) 40 lir devno

2. — Ti obroki bodo poviSani:
Za 1 SOrodNiKa.......ceuiieiiiieiiiei e 10 lir
za 2 SOrodNiKa........coveuieiiiiiiieieeeee e 15 lir
za 3 ali ve€ sorodnikov — .......ccoeeeviiiiiennennen. 20 lir

3. — Pojm ,sorodnik” velja v tem ukazu samo za soprogo in otroke pod 18 leti.



CLEN 1V.
1ZPLACEVANJE PODPOR

1. — Vsakih 14 dni bo Zavod za socialno preskrbo (Istituto Nazionale della Previdenza
Soeialt.) ali njegove obcinske podruZnice izplaceval delavcem podporo. Podpora se bo racunala
po Stevilu delovnih dni za 2 tedna nazaj.

2. — Prazniki bodo upoStevani kakor pri redni berzposelni podpori.

CLEN V.
1ZKLJUCITVE

Do podpor, ki jih predvideva ta ukaz, nimaje pravice delavci, Ki:
a) prostovoljno opustijo delo ali s6 odpusceni zaradi nesposobnosti;

b) so delovali pri kakrsni koli politicni faSisticni organizaciji aliso prostovoljno sodelovali
pri nemSkih politi€nih ali vojaskih organizacijah ;
c) niso v stanu predloZiti gori omenjenih osebnih dokumentov;

d) so med stavko brez posla, ¢e so se stavke udelezili ali so k temu hujskali ali so bili name-

§Ceni v oddelkja podjetu, Kkjer je stavka izbruhinla. Izguba pravice do podpore traja do konea
stavke ;

e) so bili odpusceni zaradi preiskave epuracijske komisije, ki so bile ustanovljene na splosni
ukaz ZavezniSke vojaske uprave.

CLEN VI.
I1IZJEME

Ta ukaz se ne tice hiSnih usluzbencev, zaCasnih in poljskih delavcev, kolonov, obrtnikov
svobonih poklicev.

5

CLEN VII
VPISOVANJE PRI URADU ZA DSLO
1 — Okrajni in okrozni uradi za delo v zasedbenem podrozju bodo vpisovali vse delavce,
ki so brez posla.

2. =V bodoce ne bo smela biti sprejeta v sluzbo nobena oseba, ¢e ni bila vpisane pri
uradu za delo, in vsak delavec ki je bil odpusten, se bo moral t>ekom 3 dni javiti pri istem
uradu in naznaniti vzrok odpustitve.

3. — Poslodajalci ne bodo smeli sprejemati v sluzbo delavcev, ki niso vpisani pri okraj"
nem uradu za delo. Posloiajalcem bo urad preskrbel vse potrebne delavce ali pabodo morali
poslodajalci tekom 3 dni obvestiti urad o namestitvi novih usluzbencev. Istotako bodo poslo-
dajalci tekom 3 dni obvestili urad o odpustitvi usluzbencev in o vrokih za to.

e

CLEN VIII.
POSTAVE IN NAREDBE

Zavod za socialno preskrbo ima pravico, izdajati potrebne ukrepe in ukaze.

CLEN IX.
7. oziroma na ta ukaz bo ZavezniSka vojasSka uprava naclzoravala Zavod za socialno
preskrbo in urad za delo.
OLEN X.

Kdor koli poda napacne podatke za prejemanje podpore ali se drugaCe pregresSi/ pioti
temu ukazu, bo kriv prestopka in, ¢e ga bo zavezniSko sodiS¢e spoznalo za krivega, bo kaznovan
z globo ali z zaporom ali z obojim kakor bo to sodis¢e odlogilo.
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CLEN XI.
DATUM VELJAVE
Ta ukaz stopi v veljavo dne 1 septembra 1945.

TRST dn 1 septembra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13 Vojni zbor

Ukaz st. 14

Izdaja posebnih osebnih izkaznic

ZavezniSke vojaske sile bodo v sporazumu z jugoslovanskimi vojaskimi silami izdale posebne
osebne izkaznice vsem osebam, ki bivajo v Julijski Beneciji, in ker je primerno, da zacemo izda-
jati te izkaznice v tistem delu Julijske Benecije, ki je zaseden od ZavezniSkih vojaskih sil (tu oz-
nacen kot ,zasedbeno podrocje”) ,

jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik,J. A.G. D., visji Castnik za civilne zadeve,

Odlo¢am

CLEN I.

a) Vse osebe v Zasedbenem podrocju, ki so Ze dosegle 18. leto starosti, bodo morale imeti pri
sebi osebno izkaznico ene tu navedenih oblik. Policijska oblast Julijske Benecije bo izdala
te izkaznice v imenu ZavezniSke vojaSke uprave. Te tri razli€ne oblike so namenjene :
1) Osebam, ki trajno bivajo v zasedbenem podrocju;

2) Jugoslovanskim drzavljanom, ki ne pripadajo zasedbenemu podrocju ;
3) Italijanskim drZavljanom, ki ne pripadajo zasedbenemu podrocju.

b) Te osebe bodo morale imeti vedno pri sebi osebno izkaznico.

CLEN II.

Vse osebe, ki bivajo v zasedbenem podrocju, bodo vlozile proSnjo za izstavitev osebne
izkaznice in se bodo ob doloCenem €asu osebno vpisale pri uradu, upoStevajo€¢ navodila, ki
bodo javno objavljena na ukaz okroZnega komisarja ZavezniSke vojaSke uprave.

CLEN II1.

a) lzkaznice za tiste, ki trajno bivajo v Julijski Beneciji, bodo izdane na prosnjo, in Ce bo

zadostno dokazano, da so bivali v Julijski Benec€iji Ze pred 1 majem 1945.

b) Potrdilo vpisa ali izkaznice ostalih dveh,oblik, bodo izdane tistim, ki bodo prosili za iz-
kaznice prve o_t?!ike, ampak ne bodo mogli takoj zadostno dokazati, da so trajno bivali v

Julijski Beneciji Ze pred 1 majem 1945. Redne izkaznice bodo pozneje dobili tisti, o ka-
terih se bo dalo ugotoviti, da so zato upraviceni.



OLEN 1IV.

Okrozni komisarji bodo pravo€asno objavili rok, po preteku katerega se bo proti vsem,
ki ne bodo imeli redne osebne izkaznice ali potrdila vpisa, kazensko postopalo.

OLEN V. *
Vsaka oseba, ki :

a) ne bo imela po objavljenem roku osebne izkaznice ali potrdila vpisa v smislu ¢lena V. tega
ukaza, ali

b) dala vedoma napaCne podatke ali vedoma predlozila napatne dokumente, in sicer v zvezi
s proSnjo za izstavitev osebne izkaznice, bo kriva prestopka, in ¢e bo priznana za krivo
od ZavezniSkega sodiS€a, |- kaznovana * zaporom ali globo ali obojim, e bo sodiS¢e tako
odlogilo.

CLEN VL.

Ta ukaz stopi v veljavo v zasedbenem podro¢ju na dan objave.

TRST dne 10. septembra 1945
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D.,
vi§ji Castnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 15

Ponovna uvedba komisij za izdajo trgovskih dovoljenj in dovoljenj
za potujoCe prodajalce ter izdaja delavskih knjiZzic obrtnikom

MEDTEM ko so po zakonskem odloku §t. 2174 z dne 16. decembra 1926 odbori, ki jih je
doloceval in imenoval ta odlok, izdajali dovoljenja za izdajanje blaga, in

MEDTEM ko so po zakonskem odloku §t. 327 z dne 5. februarja 1934 krajevni Zupani
v posvetu z odbori, ki jih je dolo€eval in imenoval ta odlok, izdajali dovoljenja potujo¢im proda-
jalcem, in

MEDTEM ko so po zakonskem odloku §t. 1990 z dne 24. julija 1942 krajevni zupani v
posvetu z odbori, ki jih je doloCeval in imenoval ta odlok, morali izdajati delavske knjizice za iz-
vajanje doloCene obrti, in

MEDTEM ko po sploSnem ukazu, st. 4 ZavezniSke vojaske uprave v krajih Julijske
Benecije, ki jih upravlja ZavezniSka vojaska uprava (tu spodaj oznaceni kot ,podrocje®),
omenjenim odborom ni ve¢ mozno, da bi bili dolo€eni ali imenovani, kakor zahtevajo zakonski
odloki, hi smo jih zgoraj navajali, in

MEDTEM ko je po omenjenem zakonskem odloku St. 2174 z dne 16. decembra 1926 bilo
tudi predvideno, da je treba vlagati pritozbe proti odlocbam tamkaj omenjenih odborov glede izdaje
trgovskih dovoljenj pri krajevni ,,Giunta Provinciale Amministrativa“, a te ,,Giunteil po sploSnem
ukazu St. 11 ZavezniSke vojaSke vlade na podrocju nimajo ve€ nobene upravne, zakonodajne, ek-
sekutivne ali druge vladne mo¢€i, in

MEDTEM ko sodim, da je potrebno znova postaviti omenjene odbore ter poskrbeti glede
pritozb, ki jih je bilo treba poprej vlagati pri krajevni ,,Giunta Provinciale Amministratival, kakor
tu zgoraj omenjeno,



sedaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J. A. G. D., vi§ji €astnik za civilne zadeve
na podrocju,

Ukazujem

tole: v
CLEN I

Odbori, ki jih obravnavajo zgoraj omenjeni zakonski odloki §t. 2714 i. dne 16. decembra
1926, st. 327 z dne 5. februarja 1934 in St. 1990 z dne 24. julija 1942, bodo poslej sestavljeni
iz enakega Stevila oseb, kakr3nega so imeli odbori, postavljenimi pod omenjenimi tremi zakon-
skimi odloki. Te osebe bo izbrala krajevna trgovska zbornica (ki jo mora prej potrditi krajevni
okrozni komisar ZavezniSke vojaSke uprave ter se mora podrediti vsem zakonom ZavezniSke
vojaske uprave glede odstranitve faSisticnega osebja) od ¢lanov raznih organizacij, ki so zavzeli
mesto ali opravljajo funkcije raznih organizacij, po katerih so bili postavljeni ¢lani odborov,
omenjenih v zgoraj navedenih zakonskih odlokih St. 2174 z dne 16. decembra 1926, St.
327 z dne 5. februarja 1934 in St. 1990 z dne 7. julija 1942.

CLEN II.

Clane znova postavljenih odborov bo imenoval krajevni okrozni komisar Zavezniske
vojaSke uprave in samo on jih more odstavljati.

CLEN I11I.

Omenjeni odbori se bodo morali ravnati po dolocbah teh treh zgoraj navedenih zakon-
skih uredb, kolikor so te dolo€be v skladu z dolo€bami pri€ujoce uredbe, vendar pa bodo sami
in vsi njihovi €lani pod nadzorstvom ZavezniSke vojaSke uprave ter se bodo morali drzati vseh
njenih ukazov in navodil.

CLEN IV.

Sleherno tozbo ali pritoZzbo proti odloku katerega koli teli znova postavljenih odborov
bo treba vlagati pri krajevni trgovski zbornici, ki bo odlocala. Proti njenemu odloku ne bo
ve€¢ mozna nadaljnja pritozba.

CLEN V.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na podro¢ju ter v slehernem njegovem okroZju na dan nje'
gove prve ondotne objave.

TRST dne 11. septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J. A. G. D.
Visji Castnik 7a civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13 Vojni zbor

Ukaz st. 16

Prehod Cez zahodno mejo Julijske Benecije

Ker sodim, da je zazeleno da se olajSa vlaganje proSenj za potne liste in njihova izdaja za
prehod Cez zahodno mejo Julijske Benecije.

sedaj jaz, ALFRED G. BOWMAX, polkovnik J.A.G.D , vi§ji Castnik za civilne zadeve
s tem

Ukazujem:

OLEN 1

1 — Vsi civivilisti, ki prekoradijo zahodno mejo Julijske Benecije, morajo imeti veljaven
potni list, ki je bil izdan po naslednjih navodilih.

2. — Civilisti, ki stalno prebivajo v trzaSkem okrozju, morajo prosnje za tak potni list
vlagati pri Clavnem stanu ZavezniSke vojasSke uprave za okrozje ki lezi v mejah trzasSke pre-
fekture.

3. — Civilisti, ki stalno bivajo v goriSkem okrozju, morajo proSnje za tak potni list vlia-
gati pri Glavnem stanu ZavezniSke vojaSke uprave za ondotno okrozje.

i. m— Civilisti, ki stalno prebivajo v puljskem okrozju, morajo proSnje za tak potni list
vlagati pri Glavhem stanu ZavezniSke vojaSke uprave za ondotno okroZje.

5. — Civilisti, ki stalno prebivajo v videmski pokrajini, morajo prosnje za tak potni list
vlagati pri Glavnhem stanu ZavezniSke vojaSke uprave v Vidmu.

6. — Vsak civilist, ki ne prebiva stalno v Julijske Beneciji, mora pisano prosnjo za tak

potni list vlagati pri €astniku za varnost pri policijskih ¢etah Julijske Bene€ije v Justi¢ni palaci,
via Fabio Severo, v Trstu ali pri Glavhem stanu kake zavezniSke komisije.

7. — Ce bi kak civilist Zelel prekoraciti zahodno mejo in priti v Julijsko Benegijo, a v
pokrajini, Kjer stalno prebiva, ni nobenega Glavnega stana zavezniSke komisije, more proSnjo
namenjeno zavezniSki komisiji, oddati po policijski upravi v svoji pokrajini.

8. -~V vseh prodnjah za potni list je treba navesti naslednje podatke :

Ime

Srevilka osebne izkanice

Vzrok voznje (potreben je natancni popis)
Nacin prevoza

Natancna navedba kraja, kamor kdo potuje
Cas, ki je potreben za voznjo.

CLEN 2
IZADAJA POTNEGA LISTA.
Samo zgoraj omenjeni razni uradi bodo megli izdajati potne liste za prehod ¢ez zahodno
mejo Julijske Benecjie ; noben drug urad ali zastopstvo jih ne bo smel izdajati.
CLEN 3.
KAZNI
Vsak civilist, ki prekoraci ali skuSa prekoraciti zahodno mejo Julijske BenecCije, ne da bi

imel veljavnega potnega lista, bo kriv prestopka in, ¢e ga bo zavezniSko vojasko sodiSce spoz-
nalo za krivega, obsojen na globo ali zapor ali na oboje, kakor bo sodis¢e pac dolocilo.
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OLEN 4.
DATUM VELJAVE

Ta ukaz bo stopil v veljavo na zasedenem ozemlju ali v katerem koli okroZju tega o-
zemlja na dan njegove prve ondotne objave.

TRST dne 19. septembra 1045
ALFMEB C. BOWMA1

Polkovnik J. A. G. D.
Visji Castnik za, civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz St 17

Ker sodim, da bi bilo v sedanjih gospodarskih razmerah Zeleti, da bi se zviSale pristojbine
odvetnikom (,,avvoca.ti) ter pravnim zastopnikom (,,procuratori legali*), ki so zdaj v veljavi po
delih Julijske Benecije, upravljene po Zavezniski vojaski vladi, (tu spodaj oznaCene kot zasedeno
ozemlje),

zato sedaj jaz, ALFBED C. BOWMAX, polkovnik J. A. G. D., vi§ji €astnik za civilne
zadeve

Odlo¢am

1. — Pristojbine odvetnikom (,,avvocati“) ter pravnim zastopnikom (,procuratori
legali“) na zasedenem ozemlju, kakor so bile dolo¢ene po zakonskem odloku z dne 13. junija
1942, §t. 794, in po dodanih tabelah A ter B, se s tem zvi$ajo za 70 odstotkov. Ta odlok ima
veljavo od 1. oktobra, dalje.

2, — Plagilo pristojbin po zviSam lestvici se ne bo nanaSalo na sluzbena opravila, o-
pravila, opremljena pred 1. oktobrom 1946.

Trst 12. septembra 1945.
ALFBED C. BOWMAL1l

polkovnik, J. A. G. D,
vi§ji Castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 18
np
Voistv© ustanove ,Magazzini Generali*

Ker sodim, da bi bilo prim.erno, da spremenim vodstvo in nadzorstvo ustanove ,,Magazzini
Generali“ v Trstu,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnih J. A.O. D., m3n castnik za civilne
zadeve,

Odrejam

CLEN

RAZVELJAVLIJENJE ZAKONOV

1. mmOdseki 4, 5 in 17 zakonskega odloka St. 1789 z dne 3. septembra- 1926, uza-
konjenega dne 18. marca 1926, §t. 562, ter spremenjenega dne 4. julija 1941, §t. 805, ki vsi
zadevajo nadzorstvo in vodstvo ustanove ,Magazzini Generali* v Trstu, so s tem razveljavljeni.

3. — Clen 3 odseka X Pravilnika za izvedbo zakonov, s katerimi so ustanovljeni ,Ma-
gazzini Generali“, kakor dolo¢a zakonski odlok 624 z dne 3. januarja 1926 ter s spremembami
z dne 15. januarja 1942, §t. 349, je s tem razveljavljen.

CLEN 11

ODBOR PRISTANISKEGA NADZORSTVA

1. — Odbor pristaniskega nadzorstva v Trstu (tu spodaj oznaen z besedo ,odbor"),
ki bo ustanovljen v skladu z ukazi in navodili Glavnega stana ZavezniSkih sil, bo poleg svojih
drugih funkcij imel tudi oblasti ter dolZnosti, ki bodo tu navedene.

2. —mOdbor bo imel vso oblast, dolznosti in odgovornosti, ki jih imajo po odlokih, o-
menjenih v ¢lenu I, spodaj navedeni sveti, uradi ter ministrstva, in ysaka stvar, ki se nanasa
na enega ali na vse od navedenih, se bo nanaSala na odbor, ali se bo predpostavljalo, da se na
nasa na odbor, to so :

a) upralr.i svet,

b) izvr$ni odbor,

e) svetovalni odbor,

€¢) ministrstvo za finance, promet, javna dela in korporacije,
d) ,vlada“.

3. —e Beseda ,predsednik®, kakor je v rabi v zgoraj omenjenih odlokih, bo pomenila
in se nanasala na predsednika odbora, beseda ,podpredsednik” pa bo pomenila in se nana3ala
na podpredsednika odbora.

4. —+ Namen tega ukaza je celotno nadzorstvo ia vodstvo ustanove ,Magazzini Gene-
rali“ v Trstu prenesti na odbor, ki bo nasledoval in izvajal v'so oblast ter funkcije, ki so jih doslej
imeli zgoraj omenjeni sveti, ministrstva in uradi.

5. — Odbor lahko po sojem preudarku imenuje svetovalni odbor, sestavljenega iz
takih oseb in predstavljajoCega take interese, kakor si odbor Zeli, ki bo dajal nasvete v kakr3ni
koli stvari, zadevajoCi nadzorstvo ali vodstvo ustanove ,Magazzini Generali“.

lahko sem pa tja imenuje eno ali ve¢ oseb, da pregledajo knjige in zapisnike ustanove ,,Magaz-
zini Generali“ poleg obifajnega pregleda ra¢unov, kakor dolocajo zakonski odloki, o katerih
govori ¢len | tega ukaza.

7. «— Odbor bo imel oblast izdajati pravila in pravilnike, ki bi bili potrebni za redno
opravljanje njegovih dolZnosti, samo da niso v nasprotju z zakoni, veljavnimi dne 8. septembra
1943, ali z razglasi in ukazi Zavezniske vojaske uprave : odbor lahko tudi prikroji tarife, ki jih
jo treba zaraCunavati, kakor razmere pal upravicujejo.
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CLEN 111
GLAVNI UPRAVITELJ

1. — Glavnega upravitelja ustanove ,Magazzini Generali“ o katerem govore zakonsk
odloki, omenjem v €lenu | tega ukaza, bo imenoval in lahko tudi odstavljal odbor s privolje-
njem viSjega Castnika za civilne zadeve pri ZavezniSki vojaski upravi 13. vojnega zbora.

CLEN 1V
DATUM VELJAVNOSTI

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 19 septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J. A. G. D.
Visji Castnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz St. 19

Sprememba Imena kraljevega italijanskega avtomobilskega kluba
(R. A. C 1)

Ker sodim, da je primerno, da spremenim ime spodaj omenjene organizacije in odredim
nekaj sprememb v tarifi prometnih pristojbin za vsa vozila na mehani¢ni pogon po tistih krajih
Julijske BenecCije, ki jih upravljajo Zavezniske sile (tu spodaj oznaceni z besedama ,,Zasedbeno
podro ¢je*),

zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAS, polkovnik J. A.G. D., visji €astnik za civilne zadeve,
ukazujem tole:

CLEN 1.

Kraljevi italijanski avtomobilski klub bo spremenil svoje ime z veljavnostjo od dne
1. julija 1945 na zasedbenem podroc¢ju in podruznica omenjene organizacije, ki deluje za trza-
§ko okroZje in v njem se bo imenoval ,, Trzaski avtomobilski klub“, goriSka prodruznica ,,Goriski
avtomobilski klub* in puljska podruZznica “Puljski avtomobilski klub“. Namen tega ukaza
je, da se pravice, dolznosti imetje in dolgovi R.A.C.l. prenesejo na Trzadki, oziroma Goriski
ali Puljski avtomobilski klub. Podruznice preimenovane organizacije bodo 3e nadalje pod nad-
zorstvom ZavezniSke vojaske uprave.

CLEN 1I1.

Tarife prometnih pristojbin za vsa vozila na mehani€ni pogon na Zasedbenem podroc¢ju
bodo z veljavnostjo od 1. julija 1945 morale biti v skladu s tarifo, ki jo bodo s pooblastilom
ter s poprejSnjim privoljenjem ZavezniS8ke vojaSke uprave izdajali zdaj pa zdaj Trzaski, Goriski
ali Puljskiavtomobilski klub. Od teh bo vsak nastopal za svoje okroZje in v njem kot zastopnik
Zavezniske vojaske uprave, ali pa bodo nastopili drugi zastopniki, ki bi jih za te namene ime-
novala ZavezniSka vojaSka uprava.

CLEN 1II.

Ta ukaz bo stopil v veljavo z dnem, ko ga bom podpisal.

Trst, 1. oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J' A. G. D.
Vi§ji castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz St. 20

Ker sodim, da je 'potrebno, da uredim ribolov in hkrati tudi prodajo rib ter nakazovanje
petrolejskih proizvodov za ribiske ladje v tistem delu Julijske Benecije, M ga upravlja Zavezniska
vojadka uprava (tu spodaj oznafen z besedo ,,podrocje®),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J. A.G. D., vi§ji castnik za civilne
zadeve,

Ukazujem

CLEN I.
UREDBE ZA RIBISKE LADJE.

1. Dnevni ribolov in no€ni z lu€mi je dovoljen po lagunah in na morju pod naslednjimi
pogoji ter omejitvami:

a) Vse ribiSke ladje morajo v skladu z mednarodnimi uredbami za preprecitev tréenj
na morju kazati vidne oznake podnevi in lu¢i ponoci;

b) Zaradi miniranih predelov ter plavajoCih min je za vsak ribolov odgovoren ribic¢ ;

c) Ribolov je prepovedan v ociS¢enih kanalih, v miniranih vodah, v vodah, doloCenih
za pomorske vaje, v blizini Cistilcev min, v predelih za vaje in bombardiranje ;

d) Ribolov je prepovedan v krogu 100 m od katere koli zasidrane ladje ter v vodah v
neposredni blizini boj ali drugih pomorskih znamenj ;

e) Vse ribiSke ladje se morajo vracati v odhodni pristan, razen v sili;

f) RibiSke ladje morajo vedno imeti pri sebi imenski seznam moS3tva.

2. a) Poleg tu naStetih pogojev se bodo ribiSke ladje morale ravnati po vseh drugih ured-

bah ali zakonih, ki jih bodo poslej izdajale ZavezniSke pomorske oblasti.

b) Vsi prejSnji ukazi ter naredbe, ki so bili izdani med vojno za nadzorstvo nad iibo
lovom in so s tem ukazom v nasprotju, so s tem razveljavljeni.

CLEN 11.
VPISI IN DOVOLJENJA ZA RIBISKE LADJE

1. Vsaka ribiSka ladja mora biti po predpisu vpisana ter dobiti dovoljenje od prista-
niSkega kapitana v domacem pristaniscu.

2. Vsaka ribiska ladja mora pred slehernim odhodom dobiti dovoljenje od pristaniskega
kapitana.

3. Vsaka ribiska ladja se mora vrniti samo v domace pristani$€e, razen ¢e je neugodno
vreme ali jo popravila prisilijo, da se zate¢e v kako drugo pristanis¢e. V takem primeru se moro
ladijski kapitan po prihodu predstaviti kapitanu ali pooblas¢enemu uradniku pristani$¢a, kamar
se je ladja zatekla, ter javiti priblizno koli¢ino nalovljenih rib, ki bodo prodane na ob€inskem

trgu ali zbiraliS¢u pristanis¢a, v katerem je ladja naSla zatoCiSCe.

CLEN I11
PRODAJA RIB.

1. Prodaja rib na morju je prepovedana.

2. Vse nalovljene ribe bodo prodane na obCinskem trgu ali na zbiralis¢u ladijskega do-
macega pristanisca.

3. Ribe se bodo prodajale obCinskemu trgu ali zbiraliS¢u tei naprej v skladu s cenami,
ki jih je odobrila Zavezniska vojaSka uprava na podro€ju, na katerem pristanis¢e leZi.

4. Okrozni komisar bo za vsak obcinski trg ali zbiraliS¢e na svojem podro¢ju dologil,
kolikSen odstotek rib naj se:

a) pridrzi za krajevno uporabo ;

b) oddeli drugim sredis§¢em uporabe v mejah podro¢ja ;

c) oddeli podjetjem, ki spravljajo ribe v Skatle ali jih nasolijo ;
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d) oddeli hotelom, restavracijam in drugim javnim gostis€em.

5. Vsaka razprodaja z obcinskega trga ali zbiralis¢a bodisi krajevnim trgovcemnade-
belo, kupcem izven mesta, prodajalcem na drobno, ali podjetnikom, ki spravljajo ribe v Skatle
ali jih nasolijo, se mora izvrSiti na ob¢inskem trgu ali zbiralis¢u.

6. Vsaka prodaja mora biti natanko popisana. Ko ribic proda ribe ob&inskemutrgu
ali zbiralis€u, bo izstavljen prodajni listek v triplikatu ; izvirnik dobi prodajalec, en izvod bo
izroCen kapitanu pristani$¢a, kjer je ladja vpisana, drugi izvod pa bodo pridrzali na trgu. O-
menjeni prodajni listek bo izkazoval datum in kraj prodaje, prodajal¢evo ime ter kje je njegova
ladja vpisana, koli€ino prodanih rib in njih nakupno ceno.

7. Kjer je prodaja rib z obcinskega trga ali zbiralis¢a, bo izstavljen prodajni listek v
duplikatu ; izvirnik dobi kupec, izvod pa pridrZijo na trgu. Tak prodajni listek bo izkazoval
kupcevo ime, kdaj je kupil, koliko je kupil, kam so kupljene ribe namenjene in prodajno ceno.
Brez redno izdanega listka ne bo mogla nobena riba s trga in kupec bo moral prodajni listek
na zahtevo pokazati.

8. Ob¢cinski trg ali zbiralis¢e sta odgovorna za preskrbo prevoza rib iz pristanid¢a na
trzni prostor ter bosta v redu pooblastila osebo ali osebe, ki bi zanju ribe prevazale.

CLEN IV.
PROSNJE ZA POGONSKO GORIVO

1. Vse prodnje za nafto, bencin, petrolej in druge petrolejske proizvode za ribiske ladje
mora ladijski kapitan izro€iti kapitanu pristaniSta, kjer je ladja vpisana. Omenjene prosnje
je treba spisati na obrazcih, ki jih ima pristaniski kapitan, in ne bodo veljavni, ¢e jih ne bosta
potrdila upravitelj trga ali zbiralis¢a ter pristaniSki kapitan.

2. PristaniSki kapitan bo potem predlagal okroZznemu komisarju podro¢ja, katere ri-
biske ladje naj bi dobile petrolejske proizvode in koliko.

3. Ko so petrolejski proizvodi nakazani, bo pristaniski kapitan o razdelitvi ribiskim
ladjam obves$¢en, sam pa bo izdal vsakemu prosilcu, ki mu je bilo ugodeno, potrdilo, da lahko
dvigne zapro3ene petrolejske proizvode. PristaniSki kapitan bo obdrzal en izvod tega potrdila,
drugega bo shranil prosilec, tretjega pa bo dobil in obdrzal delivec petrolejskih proizvodov.

4. Vsaka ribiSka ladja mora stalno imeti na krovu ,LIBRETTO DI CONTROLLO*“
(nadzorstveno knjigo), ki bo vsebovala vse potrebne podatke glede dobave in potro3nje petro-
lejskih proizvodov.

CLEN V.
UREDBE IN PRAVILNIKI
1. Obcinski trg ali zbiralis¢e lahko v skladu s tem ukazom izdajata uredbe in pravil-
nike, kolikor se jima zdijo potrebni, ki jih pa mora odobriti okroZzni komisar za ondotno po-
drocje.
CLEN VI.
KAZNI
1. O vsakomer, ki bi krsil kako dolo¢bo tega zakona, se bo sodilo, da je zakrivil pre-
stopek in, ¢e ga bo Zaveznisko vojasko sodis€e imelo za krivega, bo obsojen na globo ali zapor
ali na oboje, kakor bo sodis¢e pa¢ dolocilo ; povrh vsake druge zakonite kazni ali namesto te

bo sodisce, ko se je prepricalo o krivdi, lahko odredilo zaplembo vsakr$ne ribiske ladje in sle-
hernega tovora na njej v korist ZavezniSske vojaSke uprave.

OLEN VII.

DATUM VELJAVNOSTI.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na podro¢ju ali na vsakem njegovem okroZja na dan, ko
bo prvi¢ objavljen.

ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J. A. G. D.
Visji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 vojni zbor -

Ukaz S§t. 21

Imenovanje izrednega komisarja za ,,E. N.l. C*

Ker je prejSnji ravnatelj zavoda ,,E.X.1.G.“ (Ente Xazionale Ind/ustrie dnematografvche -
N'arodnt zavod za kinematografsko industrije, ki bo'tu spodaj ozna€en kot ,, E .X .1.G svoje na-
mescenje zapustil in pobegnil, in je zaradi, tega potrebno, da se za ta zavod imenuje izredni ko-
misar, ki bo posloval v tistem delu Julijske Benecije, ki je zaseden od ZavezniSke vojaSke uprave
(tu ozna€en kot zasedeno podrocje),

jaz, ALFRED C. BOWMAX, polkovnik J. A. G. D., vi§ji Castnik za civilne zadeve

Ukazujem

CLEN' 1.

CURATT1 ERNEST je imenovan za izrednega komisarja zavoda E.N.I.C. To nalogo
bo izvrSeval do nadaljnjega ukaza Zavezniske vojaSke uprave ali dokler se nebo zakonito po-
skrbelo za naslednika.

CLEN IT

Pravice izrednega komisarja :
a) posloval bo v imenu zavoda E.N.I.C. in izvajal vse redne upravne funkcije;
b) ¢e bo pa imel izvrSevati nalog? poleg obic¢ajnih upravnih nalog, jih bo smel izvrSevati samo
s pismenim dovoljenjem glavnega Castnika za kontrolo lastnine pri ZavezniSki vojaski u-
pravi, ki bo moral v dovoljenju potrditi nujnost teh nalog ;
ukrepi ¢lenov 3t. 2636 in sledeCih italijanskega civilnega zakonika se bodo uporabljali tudi
z ozirom na izrednega komisarja.

b

CLEN ITI.

DolZnosti izrednega komisarja so:
1) da prevzame in varuje vse dokumente, gotovino in drugo premoZenje, ki pripada zavodu
E.N.I.C. in da o tem sestavi inventar pod vodstvom glavnega ¢astnika za kontrolo lastnine ;
da na zahtevo izro€iglavnemu c¢astniku za kontrolo lastnine to¢no poro€ilo o upravnem in
gospodarskem poloZaju zavoda E.N.T.C. in da se vsak Cas pokorava ukrepom in navodilom
omenjenega cCastnika.

2
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CLEN V.

Vsaka oseba, ki ima kakrsno koli lastnino zavoda E.N.I.C. ali ve za kakr$no koli zadevo,
ki se ti€e zavoda, mora :
a) takoj pismeno obvestiti izrednega komisarja o posesti lastnine ali znanju doti¢ne zadeve ;
b) hraniti, ne poSkodovati in slabo ravnati z lastnino ali o njej javno govoriti brez predhodne
odobritve izrednega komisarja.

CLEN V.

Kdor koli bo prekr3il ukrepe tega ukaza, bo, ¢e ga bo ZavezniSko vojasko sodisCe spo-
znalo za krivega, kaznovan z zaporom ali globo ali obojim ali vrh tega z drugimi kaznimi, ce
bo sodis¢e tako odlocilo.

CLEN VI.

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga bom podpisal’

Trst dne 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J. A. G.D.
vi§ji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 vojni zbor

Ukaz S§t. 22
Razpust pokrajinskih zvez mesarjev (CO.PRO.MA))

Ker je bila narodna zveza pokrajinskih zvez mesarjev v Italiji razpu3€ena in

ker sodim., da je zaZzeleno, da se razpustijo vse pokrajinske zveze mesarjev (tu oznacene s
kratico CO.PRO.MA.) v tistem delu Julijske Benecije, ki ga upravlja ZavezniSka vojaska uprava
(tu imenovan ,,0zemlje.*) in

ker so Co.Pro.Ma. s privoljenjem Zavezniske vojaske uprave Ze od/pustile nekaj svojih
usluzbencev,

zato jaz, ALFRED G. BOWMAX, polkovnik, J.A.G. D, vi§ji €astnik za civilne zadeve
ukazujem tole:

CLEN I.

Vse Co.Pro.Ma. na ozemlju so s teni razpu$cene.
CLEN 11,

BASTONI ENGELS, 14 Avgusta, stanujo¢ v Via San Nicolo 7, Trst, je s tem postavljen
za likvidatorja vseh pokrajinskih zvez mesarjev (Co.Pro.Ma.) na ozemlju. Ta bo odstavljiv
in njegov naslednik bo mogel biti imenovan in odstavljen samo na podlagi pisanega ukaza,
ki ga podpisem iaz ali moji nasledniki na tem uradnem mestu.

CLEN I11.

Likvidator, ki je s tem imenovan in kateri koli naslednik, ki bi bil po ¢lenu 1I. tega
ukaza postavljen na njegovo mesto, bo imel naslednje dolZnosti:

1) zbirati, napraviti seznam ter na varnem shraniti vse listine, denar, lastnino in
drugo imetje, ki je last Co.Pro.Ma., dokler se ne ukrene z vsem tem tako, kakor je doloCeno
spodaj ;

2) odpustiti vse osebje ter prodati vso lastnino (razen listin), ki pripada Co.Pro.Ma.
Vsi odpusti osebja, ki so jih Co.Pro.Ma. Ze odredile s privoljenjem ZavezniSke vojaSke
uprave so s tem potrj ni, in osebje, ki je bilo tako odpu$€eno, nima pravice do pritozbe glede
odpusta ; .

3) v cCasu likvidacije biti vselej pod nadzorstvom glavnega castnika za nadzor nad
lastnino pri 13. vojnem zboru ZavezniS8ke vojaSke uprave ter se podrediti vsem odredbam in
navodilom, ki bi jih ta izdal;

4) glavnomu ¢astniku za nadzor nad lastnino na zahtevo predloziti iz&rpno porocilo
glede uprave in denarnega stanja Co.Pro.Ma. ter glede tega, kako likvidacija teh zvez
napreduje ;

5) po izvr8eni likvidaciji ravnati z vsemi listinami, ki so last Co.Pro.Ma., po navo-
dilih omenjenega glavnega c¢astnika za nadzor nad lastnino ;

B) spraviti ves denar, ki je last Co.Pro.Ma. ali je bil izkupJjen na podlagi omenjene
likvidacije, v skupno blagajno, dokler mu omenjeni glavni ¢astnik za nadzor nad lastnino ne
da nadaljnjih ukazov ali navodil, kako je z njim ravnati.

CLEN 1V.

Vsi zakoni glede likvidacij, ki so bili na ozemlju v veljavi na dan 8. septembra 1943,
bodo veljavni za tu ukazano likvidacijo, razen v kolikor niso v skladu z dolo¢bhami tega ukaza.

CLEN V.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju ter na vsakem njegovem predelu na dan njegove
omlotne objave.

Trst, 1. oktobra 1045.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J. A. G. D
visji castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 vojni zbor

Ukaz St. 28

Sprememba ukaza S$t. 16 ki zadeva potne liste za prehod Cez
zahodno mejo Julijske Benecije

Docim je bilo s ¢lenoma 2 in 3 ukaza $t. 16 Zavezniske vojaske uprave, 13. vojnega zbora,
z dne 19. septembra 1945 dolo¢eno, da morajo prebivalci trzaSkega in goriskega okrozja vlagati
prodnje za potne liste za prehod €ez zahodno mejo Julijske Benecije pri Glavnem stanu zaveznidki
vojaske uprave njihovega okroZja, in

ker se zdi, da ta postopek dela teZave ljudem, ki sicer prebivajo v mejah omenjenih okroZzij,
toda izv®n obcin, kjer so navedeni Glavni stani zavezniSke vojaSke uprave,

zdaj jaz, H. P. P. ROBERTSON, polkovnik, namestnik vi§jega Castnika za civilne zadeve
v tistem delu Julijske Benecije, ki ga upravlja ZavezniS8ka vojaska uprava,

Ukazujem
tole:
CLEN 1.

a) Civilisti, ki prebivajo v mejah trzaSkega okroZja, toda izven trzaSke obc€ine, naj prosnje
za potne liste za prehod ¢ez zahodno mejo Julijske BeneCije vlagajo pri tistih ura dih Zva-
v~zniSke vojaSke uprave v naslednjih ob€inah, ki so najbliZji njihovim bivali¢em : GRADO,
TRZIC (MONFALCONE), MILJE (MUGGIA), SEZANA, TRST. Prosnje, ki jih je tieba.
v smislu tega ¢lena vlagati v Trstu, naj se vlagajo pri Glavnem stanu zavezniske vojaSke
uprave za trZzaSko okruZje (prefektura).

b) Civilisti, ki prebivajo v mejah trzaske ob¢€ine, naj prosSnje za take potne liste vlagajo pri
Glavnem stanu zavezniSke vojaSke uprave za trzaSko okrozje (prefektura) kakor doslej.

CLEN 11.

a) Civilisti, ki prebivajo v mejah goriSkega okroZja, toda izven goriSke obc¢ine, naj prosnje
za potne liste za prehod ¢ez zahodno mejo Jaliiske BenecCije vlagajo pri tistih uradih Zave-
zniSke vojaske uprave v naslednjih ob¢inah, ki so najblizji njihovim bivalis¢em : KOBA-
RID (CAPORETTO), KORMIN (CORMONS), GORICA, GRADISKA. Prosnje, ki jih
je treba v smislu tega ¢lena vlagati v Gorici, naj se vlagajo pri Glavnem stan« policijske
sile za Julijsko Benecijo, goriska cona.

b) Civilisti, ki prebivajo v mejah goriSke obcCine, naj proSnje za take potne liste vlagajo pri
Glavnem stanu policijske sile za Julijsko Bene€ijo, goriska eona.

CLEN I11.

Clena I1'in 111 omenjenega ukaza §t. 16 sta s tem razveljavljena. Vse druge dologhe
omenjenega ukaza pa ostanejo v polni veljavi.

CLEN 1V.

Postopek, ki je dolocen v €lenih | in 1l tega ukaza, bo stopil v veljavo v torek, 2. ok-
tobra 1946.

Trst, dne 29. septembra 1945.

H. P. P. ROBERTSON
polkovnik
namestnik viSjega Castnikalza civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPEAVA
13 vojni zbor

Ukaz st. 24

Imenovanje posebnega komisarja za poklicno zdruzenje
inZenirjev in arhitektov

Ker so bile v tistih delih Julijske Benecije, ki jih upravlja Zavez..iSka vojaska uprava
(tu oznaCen 1z besedo Zasedeno ozemlje®), faSisti¢ni sindikati svobodnih poklicev in umetnosti
odpravljeni, in se zdi, da ie zazeleno, da do reorganizacije omenjenih svobodnih poklicev in umet-
nosti imenujem posebnega komisarja za zdruZenje inZenirjev in arhitekvov trzalkega, okrozja, hi
bo do reorganizacije imel omejeno oblast,

zdaj jaz, ALFRED G. BOWM AS, polkovnik, J.A. G. D., vi§ji Castnik za civilne zadeve,
ukazujem tole:

CLEN 1.

InZ. CARLO GIACOMELLI mlajsi je s tem imenovan za posebnega komisarja za zdru-
Zenje inzenirjev in arhitektov trzaSkega okroZja.

CLEN 11,

Posebni komisar bo imel te le dolZznosti in oblasti :

a) opravljal bo redne posle, ki so v zvezi z varstvom uradnega seznama in z disciplino poklicnega
zdruZenja, a se bo moral ravnati po spodaj navedenih omejitvah ;

b) brez poprejSnjega pismenega potrdila Zavezniske vojaske uprave ne uu omel izdajati no-
benega dokoncnega odloka, ki bi zadeval disciplino ¢lanov ali njihov izbris iz uradnega
seznama, niti odloka, po katerem bi kdo, ki se sklicuje na to pravico na osnovi sedanjega
zakona, bil vpisan v uradni seznam ;

c) vse njegove odredbe bodo le zafasnega znacaja ter podvrZzene pregledu in spremembam’
ki jih bo opravil svet zdruzenja inzenirjev in arhitektov, kadar bo ta pozneje ustanovljen;

c) v smislu sploSnega ukaza $t. 13 bo varuh uradnega seznama poklicnih inZenirjev ter arhi-
tektov ter bo opravljal tamkaj odrejene dolZznosti pod sploSnim nadzorstvom vrhovnega
varuha, uradnih seznamov vseh svobodnih poklicev in umetnosti, ki je po sploSnem ukazu
St. 13. postavljen za. trzaSko okroZje ;

kot zastopnik finanénega nadzornika (Intendante di Finanza) bo takoj prevzel vso lastnino
bivsih fadisticnih sindikatov inZenirjev ter arhitektov, sestavil o njej seznam, jo shranil
ter z njo ravnal v skladu z dolo€ili ukaza 3t. 12. Zavezniske vojaske uprave ter z navodili,
ki mu jih bodo dali finan¢ni nadzorniki (Intendenti Finanza) v smislu doloCil omenjenega
ukaza §t. 12.

d

-

CLEN II1.

Posebni komisai se bo moral ravnati po vseh pismenih navodilih, ki bi jih izdala Zavez-
niSka vojaSka uprava, ter bo ostal na sluzbenem mestu, dokler ne bo zdruzenje po ukazu Za-
vezniSke vojaSke uprave reorganizirano.

CLEN 1V.
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, dne 2, oktobra 1945.

ALFRED C BOWMAM
polkovnik, <TA. G.D.,
visji cCastnik za civilne zadeve

32



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 vojni zbor

Odredba st. 1

Ker je v sedanjih okolis€inah potrebno, da se vri nadzorstvo nad cenami raznovrstnega blaga
in delovnih storitev, zato jaz, podpolkovnik FRANCIS JOHN ARMSTRONG, komisar za trzasko
pokrajino,

Odrejam:

1) Ustanavlja se komisija (odslej se bo imenovala komisija za cene), ki sestoji iz po enega pred
stavnika naslednjih zdruzenj :

a) SEPRAL
b) ZBORNICA ZA TRGOVINO

¢) ENOTNI SINDIKATI

d) SINDIKATI ZA JULIJSKO KRAJINO

e) MESTNI OSVOBODILNI SVET ZA TRST.

Te predstavnike imenuje ravnatelj oziroma predsednik vsakega izmed omenjenih zdruZenj,
po predhodnji odobritvi pokrajinskega komisarja.

2) Komisija za cene bo doloCala ~—mpo prehodnji odobritvi zavezniske vojaske uprave — naj-
vis§jo ceno posameznih vrst blaga ali delavnih storitev, o katerih se smatra, da je nadzorstvo

primerno, in bo dolZzna, da objavlja take najviSje cene. lzvzeti so monopolski predmeti

~

w
~

Vsakdo, ki kr$i odredbe Komisije za cene, bo kaznovan po sodbi zavezniskega vojaskega
sodiSCa za zaporom ali denarno kaznijo ali z obojim po odlo€itvi sodis¢a, ali pa bo kazno-
van po italijanskem zakonu.

4) Vsakrsna drugacna komisija, ki bi si lastila pristojnost dolo€anja cen za vse one vrste blaga
in delovnih storitev, za katere velja ta odredba, je na podlagi te odredbe razpus€ena in vsak

zakon, uredba ali odredba, ki ji nasprotuje, se s tem raz\eljavlja.

-~

Trieste dne, 3. augusta 1945.
F. J. ARMSTRONG

Podpolkovnik
pokrajinski komisar
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ZavezniSka vojasSka wuprava
IB VOJNI ZBOR

Ukaz st, 25

Ustanovitev osrednjega urada za avtomobilske prevoze,

Ker sodim, da je potrebno poskrbeti za nadzor in ureditev motoriziranih prevozov blaga po
tistih krajih Juijske Benec€ije ali iz njih, ki jih upravlja ZavezniSska vojaska uprava (tu ozna-
Cenih z besedo ,,0zemlje”) .

zato jaz, ALFRED O. BOV/MAK, polkovnik, J.A.G.D., visji Castnik za civilne zadeve,

ukazujem:
CLEN I.

USTANOVITEV OSREDNJEGA URADA ZA AVTOMOBILSKE PREVOZE
(,Centro Autotrasporti*)

1. — S tem se ustanavlja vladna upravna ustanova pod imenom ,Centro Autotrasporti“
(osrednji urad za avtomobilske prevoze) z glavnim uradom v trzaski ob€ini ter s podruznicami
v tistih ob€inah, ki bodo za to dolocene.

2. — Ta ustanove bo imela dolZznost urejati, nadzirati in v potrebi tudi opravljati mo-
torizirane prevoze blaga po ozemlju in na voznjah izven ozemlja.

OLEN I1.
OBLAST USTANOVE ,CENTRO AUTOTRASPORTI*

Ustanova ,Centro Autotrasporti“ bo imela tole oblast:

1. — urejati, nadzirati ter opravljati motorizirane prevoze blaga ;

2. — pridobivati, obremenjevati s hipotekami ter prenasati lastninsko pravico ali ka-
krSne koli koristi zemljis¢, ¢e je potrebno ;

3. —ev zvezi s svojim delovanjem pridobivati, obdrzati ter razpolagati s kakrsnim koli
osebnim imetjem ;

4. —e=sklepati kakrdno koli pogodbo in sploSno lotiti se Cesar koli, kar je potrebno in ko-
ristno za izvajanje dolo¢b tega ukaza.

CLEN 111
OZNAKE
1. — Oznaka ,motoriziran prevoz“, rabljena poslej v tem ukazu, vkljucuje vse tovorne

avtomobile, avtomobilske traktorje s prikolicami, kamionske sestave ter vsa druga motorna
vozila, ki lahko prevazajo za sto (100) stotov ali vef blaga ali materiala, bodisi da so bila
zgrajena za to ali da so sposobna za tak prevoz ali pa da so bila preurejena za ta namen.



2. — Oznaka ,Centro“ (osrednji urad), kakor je v rabi tu, bo pomenil ,Centro .
trasporti“ (osrednji urad za avtomobilske prevoze).

CLEN 1IV.

PRIJAVA

1 — Vsi, ki imajo, nadzirajo ali opravljajo kakrSen koli motoriziran prevoz, |
dolo€eno zgoraj, ga bodo morali v roku petnajstih (15) dmod objave tega ukaza prijaviti,Centru®
(osrednjemu uradu), po njegovih krajevnih ali ob¢inskih uradih, ki so bili ustanovljeni. Vendar
pa lastnikom ali upraviteljem, ki so po ukazu §t. 11 za goriSko okrozje z dne 23. julija 1945
prijavili svoj motoriziran prevoz pri ,Uffieio Autotrasporti“ (urad za avtomobilske prevoze)
v Gorici, ne bo treba prevozniStva znova prijaviti.

,Uffieio Autotrasporti“ (urad za avtomobilske prevoze) v Gorici bo do nadaljnjega ukaza
deloval kot podruznica ,Centra“ (osrednjega urada) po dolo¢bah tega ukaza.

CLEN V.

UREDITEV IN NADZOR MOTORIZIRANIH PREVOZOV

1. — Tarifni cenik za tovore.

S privoljenjem ZavezniSke vojaske uprave bo ,Centro“ objavil cenik, po katerem bo
treba zaracCunavati prevazanje blaga in materiala z motornimi vozili, in ga bo lahko tudi iz-
popolnjeval ali spreminjal.

2. — Delovanje.

»,Centro“ bo deloval kot posredovalnica med lastniki in upravitelji motoriziranih pre-
vozov ter dobavitelji in posredovalci in drugimi, ki Zelijo, da seblago ali material prevaza iz
enega kraja v drugega.

3. — Prednosti pri prevazanju.

Prednosti pri prevazanju bodo vselej imele tiste organizacije ali agencije, ki so pod ne-
posrednim ali posrednim nadzorstvom raznih odsekov ZavezniSke vojaSke uprave, prevaZzanje
Zivil pa To imelo prednost pred vsem drugim.

4, — Prevoz blaga in materiala.

a) Kdor Zeli, da se mu prevaza blago ali material, se bo moral s pismeno pro§jijo ol
na ,Centro“ ali na njegovo najblizjo podruznico. Te proSnje bodo morale navajati:
1. blago ali material, ki naj so prevaza, ter njegovo tezo ;
kraj, kjer se bo blago nakladalo ;
kraj, kamor se bo blago prevazalo;
dan in uro, ko je prevoz zaZzelen;
namen prevoza.

Oos W

B .Centro“ bo gleda na to, koliko prevozov je na razpolago, dolo€il lastnika ali upravi-
telja, ki naj prevaza zazeleno blago ali material, ter mu dal obratno dovolilnico ZavezniSke vo-
jaSke uprave in potrebno pogonsko gorivo (ali dobavne listke zanj) za voznjo.

C) Oseba, ki zZeli prevoz blaga ali materiala, bo placala ,Centru“ vsoto, doloCer
prevoz, po dolo€enem ceniku, kako je zgoraj omenjeno ; ,,Centro“ pa bo izplacal to vsoto last-
niku ali upravitalju, potem ko je odtegnil primeren znesek za lastne upravne stroSke, za do-
bavljeno pogonsko gorivo in vse druge upravicene odbitke.

5. Dovoljenja za motorizirane prevoze.

Dovoljenja se bodo izdajala v skladu s splosnim ukazom §t. 2, in sicer samo takim last-
nikom ter upraviteljem motoriziranih prevozov, ki bodo pristali na to, da se bodo ravnali
po ukazih in odredbah ,Centra“.



6. Obratne dovolilnice.

a) Nih¢e ne bo smel upravljati ali dovoljevati kakrSnega koli svojega motoriziranega
prevoza ali prevoza, nad katerim ima nadzorstvo, brez obratne dovolilnice ZavezniSke vojaske
uprave, ki jih izdaja ,Centro“.

b) ,Centro“ bo izdajal obratno dovolilnico ZavezniSke vojaSke uprave za vsako voznjo
posebej ali za ve¢ vozenj. Obratna dovolilnica bo navajala :

1. vrsto blaga, dolo¢enega za prevoz ;

2. potnika ali potnike, ¢e jih je kaj, ki jim je dovoljeno, da spemljajo vozaca;

3. pot, po kateri bo motorizirani prevoz Sel na taki voznji ali voznjah.

c) Obratna dovolilnica bo morala biti na motoriziranem prevozu na vseh voznjaVi in
prevoz se bo mogel opravljati le v skj du z omenjeno obratno dovolilnico.

Po konéani voznji je treba obratno dovolilnico takoj vrniti oblasti, ki jo je izdala. Strogo
je prepovedano voziti ali sprejemati kakrSne koli potnike, blago ali material, ki niso posebej
omenjeni ali za njihov prevoz ni dovoljenja na obratni dovolilnici.

d) S pismenim privoljenjem Prevozne divizije zavezniSke vojaSke uprave, 13. vojnega
zbora, lahko ,Centro“ v doloenih okolis¢inah izda posebno obratno dovolilnico ZavezniSke
vojaSke uprave lastniku ali upravitelju, s katerim lahko prezre katerokoli ali vse dolocbe, ki
jih prinaSa ta ukaz, ali postavlja nove pogoje ali omejitve.

7. Pogonsko gorivo.

a) Pogonsko gorivo, dobavljeno od ,Centra“ z dobavnimi listki (ali na drug nacin),
ne sme nihce uporabljati za kak drug namen kakor za voznjo, dovoljeno po tem ukazu ; prav
tako ne sme pogonsko gorivo biti v lasti nikogar drugega kakor lastnika ali upravitelja prevoza,
ki mu je bilo izdano, ali njihovih pooblas¢enih usluzbencev.

b) Po konc€ani dovoljeni voznji je treba ob vrnitvi obratne dovolilnice oblasti ki jo je
izdalo, izjaviti, koliko pogonskega gori/a je Se ostalo neporabljenega.

CLEN VI.
KAZNI

Kdor bo prekrsil ali sodeloval pri krSenju katere koli doloCbe tega ukaza in ga bo Za-
vezniSko vojaSko sodis¢e imelo za krivega, bo kaznovan z zaporom ali globo ali obojim, kakor
bo pa¢ sodis¢e odlocilo; sodis¢e pa lahko kot dodatek ali v nadomestilo kake druge kazni
odredi zaplembo katerega koli motornega vozila, ki bi ga kdo uporabljal v nasprotju s tem
ukazom, ali zaplembo blaga ali materiala na njem.

CLEN VII.

1ZJEMNA DOLOCBA

Odredbe tega ukaza se ne nanaSajo na motorizirane prevoze, za katere je bilo dovoljenje
za voznjo izdano izven meja tega ozemlja in se je voznja zaCela zunaj omenjenega ozemlja.

CLEN VIII

UPRAVA

I. Upravni ravnatelj.
ravnatelja, ki bo izvrSeval ,Centru“ podeljeno oblast; upravni ravnatelj bo imel tudi mo¢,
imenovati ali odpustiti druge ¢astnike in usluzbence ter jim podeljevati tolikSno oblast, kakor
bo po preudarku sam dologil.



2. Krajevni uradi.

Upravni ravnatelj lahko ustanavlja krajevne urade ,Centra“ v kateri koli ob¢ini v mejah
ozemlja, ki bodo po ustanovitvi imeli vso oblast ter dolznosti ,,Centra“; te bo vodil pomo¢-
nik upravnega ravnatelja, kakor je tu spodaj doloceno.

3. Pomoc¢nik upravnega ravnatelja.

Upravni ravnatelj lahko imenuje s privoljenjem okroznega komisarja Zavezniske vo-
jaSke uprave za okrozje, v katerem naj imenovanje velja, pomocnike upravnega ravnatelja,
ki bo deloval namesto njega ter v njegovem imenu v kateri koli dolo€eni ob¢ini ali obCinah.
Omenjeni pomocnik bo pod nadzorstvom upravnega ravnatelja ter v mejah pooblastila, ki
mu ga je ta podelil, imel v dolo¢eni ob¢ini ali obfinah vso oblast in odgovornost upravnega
ravnatelja.

4. Nadzor nad motoriziranimi prevozi po drugih posredovalnicah.

a) ,Centro“ in podruznice, ki bodo ustanovljene, so edine posiedovalnice, pooblastene
za nadzor in urejanje motoriziranih prevozov v mejah ozemlja.

b) ,Consorzio Autotrasporti Triestino* (O.A.T.) ki je bil doslej pooblas¢en za nadzor
motoriziranih prevozov v mejah trzaSkega okroZja, bo nehal s svojim delovanjem ter izrocil
ali stavil na razpolago vse knjige, zapisnike in opremo ,Centru” ter se lotil lik v vidacije svojih
poslov pod nadzorstvom Prevozne divizije zavezniSke vojaske uprave 13. vojnega zbora.

5. Nadzor.

Upravni ravnatelj, od njega imenovani jradniki ter usluzbenci so v vsem svojem delovanju
podvrzeni nadzoru ZavezniSke vojaSke uprave, ki lahko vsakega ali \se odpusti ob vsakem
Casu.

6. Svetovalni odbor.

Upravni ravnatelj lahko imenuje odbor, ki bo sestavljen iz ¢lanov zastopnikov civilnih
posredovalnic, upraviteljev motoriziranih prevozov in drugih, ki bi se mu zdeli potrebni ; ta
odbor bo deloval kot svetovalni organ.

7. Krajevni zastopniki.

Upravni ravnatelj lahko imenuje predsednika obline za zastopnika ,Centra“ v doti¢n
ob¢ini, ¢e ni v njej urada.

8. Pregledovanje racunov.

Racuni ,Centra“ 'bodo pregledani v takih presledkih in po tistih osebah, kakor jih bo
dolocila ZavezniSka vojaska uprava.

CLEN IX.
DATUM VELJAVE

Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju ali katerem koli njegovem podroc¢ju na dan
njegove prve ondotne objave.

Trst, 1. oktobra 1945.

ALFKEB C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.,
/i8ji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
Julijske Benecije - TrzaSko okrozje

Okrozni ukaz st. 2

Ker je potrebno, da se uredi poslovanje delavske zadruge (Gooperative Operaie), jaz, F. J.
ARMSTRONG, podpolkovnik, okrozni komisar

ukazujem:

1. — Da se imenuje odbor treh ¢lanom, ki bodo imeli nalogo, da nadzorujejo poslo-
vanje v delavski zadrugi in da pripravljajo nove uredbe, ki jih bodo predlozili za odobritev
¢lanom zadruge.

2. — Obdor bodo sestavljeli sledeCi odborniki:
a) Advokat Edmondo Puecher, predsednik

b) Dr. Timeus Giovanni

¢) G. Feriancic Ferdinando

3. — Honorari za odbornike se bodo dolocili po delavki zadrugi in z odobrenjem
Z. v. u. in jih bo placevla delavska zadruga sama.

F. J. ABMSTEOIG,
okrozni komisar

GLAVNI STAN ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor - Trzasko okrozje

Okrozni ukaz st. 3

Ker je potrebno, da se namesto njenega mkonitega vodilnega odbora ustanovi drug odbor
v trzaski Zzidovski enoti, jaz, F. J. Armstrong, podpolkovnik, komisar za trzaSko okrozje,

odlotam *
1. — Imenovan je odbor za posebno upravo v trzaski zidovski enoti (tu nadalje ozna-
Cena kot ,enota“). Odbor tvorijo posebni komisar (tu oznacen kot komisar"), in osem (8) ¢lanov.
2. — Inzenir Klement Kerbes je imenovan za komisarja.
3. — Spodaj oznacene osobe so €lani odbora :

a) Gospa Lina Ancona - Via Cesare Batfisti, 8 ,
b) Odvetnik Josip Bolaffio - Via Genova, 14

c¢) Dr. Gaddo Glass - Piazza Unita, 9

d) Dr. Henrik Koritzky-Orsini - Via del Monte, 1

e) Gospod Julij Mayer - Via Valdirivo, 13



j) Gospod Armando Misan - Piazza Ospedale, 3, c/o Zepper

g) Gospod Paolo Polacco - Via Ginnastica, 35

h) Knjigovodja Arrigo Ravenna - Via Montorsino, 3

4. — Za vpradanja, ki se tiCejo Zidovske enote in za reSevanje zadev, ki se tiejo interesov
in pravic enote, je merodajna vecina glasov odbora.

5. — Komisar bo postopal v soglasju s sveti, s privolitvijo in z ve¢ino glasov odbor-
nikov v vseh zadevah, ki se ticejo interesov ali pravic Zidovske enote.

6. —= Komisar in odbor sta opolnomocena, da reSujeta vpraSanja sploSnega znacaja,
ki se tiCejo enote, v smislu in na temelju zakonov in pravil, ki so tukaj v veljavi. Pa¢ pa ne smejo
postopati proti zakonom, pravilom ali kakrsSni koli objavi, razglasu ali ukazu, objavljenih
od Zav. vojaSke uprave.

7. — V primeru, da bo imenovan drug odbor, mora komisar izrociti novemu komi-
sarju vse premozenje in akte zidovske enote.

Trst, dne 20. avgusta 1945.

F. J. ABMSTROMG
podpolkovnik,
okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPEAVA
v Julijski Beneciji
Okrozni ukaz st. 4

Obcina Trst

Jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONG, podpolkovnik, komisar za okrozje Trst,

i ka2i Jei:

1. —=0Od dneva objave tega ukaza se bodo zapiraliob 23. uri vsi hoteli, gostilne, kréme,
v katerih se prodajajo alkoholne pijace. Ta ukrep velja za vse civilne in vojaske osebe.

2. — Samo osebe, ki so stalno nameSfene v teh lokalih, bodo smele biti v njih
po 23. uri.
3. — Kdorkoli se bo pregresil proti temu ukazu, bo kaznovan, ¢e ga bo Zaveznisko vo-

jaSko sodiSce spoznalo za krivega, z globo ali z zaporom ali z obojim, kakor bo sodiS¢e odlocilo.
Trst, dne 13. septembra 1945.

F. J. AKMSTKOie,

podpolkovnik,
okrozni komisar



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKA BENECIJA
TrzasSko okrozje

Okrozni ukaz st. 5

Jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONG, podpolkovnik, okroZzni komisar v Trstu,

odlo¢am:

na podlagi pooblastila, ki mi ga daje odsek 8, sploSnega ukaza §t. 11: Okrajne uprave ob¢in Se-
Zana, Tomaj, Dutovlje, Repentabor in Kornjal se bodo + od dne objave tega ukaza zdruzile
v upravno enoto, ki bo imela v ta namen svoj sedez v SeZani.

Datum, 13 septembra 1945.

F. J. ARMSTRONG,
podpolkovnik,
okrozni komisar v Trstu



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
v Julijski Benecije

Upravni ukaz st. 6

Vsled pravic, ki jih je meni dal sploSni ukaz §t. 10, objavljam sledea navodila za stano-
vanjski odbor v trzaski obcini, in
Jaz, Francis John ARMSTRONG, podpolkovnik, okrozni komisar

%

ukazujem:

X —eLastniki (brez razlike ¢e so lastniki posamezne osebe, druzbe, drustva ali druge
ustanove), upravniki in vratarji zgradb, ki se nahajajo v ob¢ini Trst (inklz, predmestji) bodo
morali naznaniti pri uradu odbora za stanovanja (Piazza Verdi St. 1) tekom enega tedna po
objavi tega ukaza kakrSo si bodi nezasedeno stanovanje, ¢eprav doti¢ri najemniki nadalje
platujejo najemnino in so vzeli drugo stanovanje ali so drugod preseli druzino.

2. — Gori oznaceni lastniki in sploh nobena oseba ne bodo smeli oddajati v najem ni-
kakih prostorov brez predhodne pismene odobritve od strani odbora za stanovanja. Ta odo-
britev se zahteva tudi v primeru podnajema in za vse pogodbe ki so bile sklenjene pred objavo
tega ukaza, Ce so te pogodbe Se neizvrsene.

3. — Predaja lasti ali najem gori oznafenih prostorov pod kakrSnim si bodi pogojem,
brez pismene odobritve, kakor predpisana v ¢lenu §t. 2, bo neveljavna in prostori bodo ostali
na razpolago stanovanjskemu odboru.

4. - Samo tu spodaj omenjene osebe bodo smele prositi za stanovanje. ProSnja se bo
pisala na posebni tiskovini ki jo izdaja urad stanovanjskega odbora. Kategorije tistih, ki so
izgubili svoje stanovanje in ki morajo stalno Ziveti v trZzaski ob¢ini so :

1) osebe, ki so bile poSkodovane po bombah ;

2) osebe, ki so bile preganjane iz politicnih vzrokov;

3) begunci;

4) osebe, ki so v preteklosti Zivele v hiSah ali v stanovanjih, ki jih sedaj zasedajo po-
liticne ali vojaske oblasti.

5. — Svobodna stanovanje bo prosilcem nakazal urad za stanovanja z odobritvijo
od strani predsednika stanovanjskega odbora. Proti nakazu urada za stanovanja se bo smel
izrociti stanovanjskemu odboru pismeni ugovor v treh dneh po objavi nakaza po uradu.

6. — Kdorkoli se bopregres il proti postavam, ki jih vsebuje ta ukaz, bo kaznovan na
melju ¢lena 650. italijanskega zakonika ali odseka 42, ¢lena 5. prvega proglasa Z. V. TJ. Poleg
tega se bo preklicalo vratarju policijsko dovoljenje.

Trst, dne 13. septembra 1945.
FRANCIS JOHN ARMSTRONG,
podpolkovnik,
trzaski okrozni komisar

10



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
TrzasSko okrozje

Okrozni ukaz st. 9
Jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONG, podpolkovnik, trzaski okrozni komisar,

Odlo¢am

Gospod profesor Franc PEPEUS5Ki stanuje v Trstu, ulica Bonaparte St. 6, je imenovan
za likvidatorja in bo kot tak vodil tako imenovani ,Uffieio Stralcio® italijanske vojasSke bolni-
Snice. Ta odlok stopi v veljavo z 15. junijem in bo veljal do nadaljnjega.

28 septembra 1945,
F. J. ARMSTRONG
podpolkovnik
trzaski okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 vojni zbor

Okrozni ukaz st. 10

Z ozirom na splodni ukaz st. 11 jaz FRANCIS JOHN ARMSTRONG podpolkovnik,
trzaSki okrozni komisar

Ukazujem

da bodo od dneva objave tega ukaza veljavna naslednja imenovanja za krajno upravo obline
Ronchi

MTNIUSSI ALDO
BOSCAROL ELIO
TREVISAN ANTONIO
Namestniki ¢lanov sveta:
FUMIS FIORE
Clani sveta: VISINTIN ANTONIO
FULIZIO LIBERO DE FABBRIS UMBERTO

Predsednik ob¢ine:
TAMBARIN ANTONIO

Predsednik sveta:
CANCIANI VENTURINO

F. J. ARMSTRONG
Podpolkovnik
Okrozni Komisar za Trst
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
TrzaSko okroZje

Okrozni ukaz st. 11

Glede na tretji odstavek sploSnega ukaza $t. 13, jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONG,
podpolkovnik, trzaski okrozni komisar

Ukazujem

1. — Da je odvetnik Mario SOCCA, Viale XX settembre 39, z dnem objave tega ukaza
imenovan za varuha seznamov, omenjenih v sploSnem ukazu j

2. — Da naj odvetnik Mario STOCCA takoj po imenovanju prevzame varu$tvo seznamov
vseh svobodnih poklicev in umetnosti, ki jih bo ¢uval, dokler se ne bo zveza svobodnih poklicev
in umetnosti reorganizirala, kar se bo izvrSilo pod oblastjo ter po ukazih ZavezniSke vojaske
uprave.

Urad za varustvo seznamov bo v Via Imbriani §t. 5, v Trstu.

Trst 22. septembra 1945.
F. J. ARMSTRONG
podpolkovnik
trzasSki okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
TrzaSko okrozje

Okrozni ukaz st. 12

Z ozirom na splosni ukaz st. 11, jaz FRANCIS JOHN ARMSTRONG, podpolkovnik,
trzaski okrozni Komisar

Ukazujem:

da bodo od dneva objave tega ukaza veljavna naslednja imenovanja za krajno upravo obCine
Grado :
Predsednik ob¢cine :
MARIN Giacomo, Via Leonardo da Vinci 4, Grado
Predsednik sveta:
MARIN Giaeomo, Via Leonardo da Vinci 4, Grado
Clani sveta:
ROSSI Biagio, Riva Scaramuz 6, Grado
MAROCCO Romano, Campo S. Rocco 4, Grado
DOVIER Giusto, V. Z. Gregori 20, Grado
Namestniki ¢lanov sveta:
OLIVOTTO Giacomo, Campo Porta Nuova 7, Grado
MARICCHIO Silvio, Piazza Oberdan 6, Grado

Dne 21. septembra 1945.
F. J. ARMSTROG
Podpolkovnik
Okrozni Komisar za Trst



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
TrzaSko okrozje

Okrozni ukaz st. 14

Na podlagi pooblastila hi mi ga daje odsek 4 sploSnega ukaza st. IS, jaz FRANCIS JOHN
ARMSTRONG, podpolkovnik, trzaski komisar:

Ukazujem

1. — Da so doli omenjene osebe imenovane za ¢lane ,Epuraeijske komisije“ za obrti
v zvezi tega ukaza za trzasko okroZzje :
1. Avv. BRATIN Ernesto - /ia Beccaria 6 - Trst, predsednik
. Avv. LEBAN Edoardo - Piazza S. Giovanni 4 - Trst
. Dott. PINCHERLE Bruno - Galleria Protti 3 - Trst
. Ing. CALIGARIS Giusto - via Udine 29 - Trst
. Dott. FTIJRIAN Egone - via Donota 2 - Trst
2. — Urad epuraeijske komisije bo deloval v Prefekturi, soba §t. 17, prvo nadstropje,
kamor je treba posSiljati vse dopise.

a b wN

Dne, 28. septembra 1945.

F, J. ARMSTRONG
podpolkovnik
trzaski okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
TrzaSko okrozje

Ukaz st. 15

Z ozirom na splosni ukaz §t. 11, jaz FRANCIS JOHN ARMSTRONG, podpolkovnik
rzaSki okrozni komisar

Ukazujem

da bodo od dneva objave tega ukaza veljavna naslednja imenovanja za krajno upravo trzaske
obcine :

Predsednik obcine : DE ROSA Bruno
MIANI Michele FLOREANI Guido
Predsednik sveta: FORTI Aldo
FORTI Bruno LAGO Oreste
o PRESCA Romeo
Svetniki: RINALDINI Teodoro
BAK Carlo

RIVOLTI Vittorio
SOIOLIS Narciso
VISINTIN Raimondo

CATALAN Giovanni
CATTELANI Eugenio

Dne, 21 septembra 1945.
F. J. ARMSTRONG
Podpolkovnik
Trzaski okrozni komfsar



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
Trzasko OKkrozZje

Okrozni ukaz st. 16

Glede na splosni ukaz st. 11, jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONG, podpolkovnik, trzaski

okrozni komisar

Ukazujem

da bodo od dneva objave tega ukaza veljavna naslednja imenovanja za krajevno upravo trzaske

obcine :
Okrozni svet.

Predsednik :
Ing. GANDUSIO Fernando, Trst
Clan
BRACCI Giovanni, Trst
BUDA dott. Giorgio, Trst
BUGATTOdott. Giuseppe, Grado
COLOTTI prof. Francesco, Trst
CONTE Erminio, Ronchi
DEGRASSI Giovanni, Trst
GENTILI Pietro, Trst
MISLEY Giordano Bruno, Trst
MONTI sig. Giorgia, Trst
PERESSONI Luciano, Trst

Dne 21. septembra 1945.

PE SANTE dott. Giovanni, Trst
PICCOLI avv. Sergio, Trst
PINCHERLE dott. Bruo, Trst
PURINI Paolo, Muggia
ROBBA Pietro, Trst

SUBAN Ettore, Trst
TROMBA avv. Antonio, Trst

Namestniki:

GASSER avv. Edoardo, Trst
GEROSA Enea, Trst

LAURI avv. Ferruocio, Trst
RITOSSA dott. TuUio, Trst

F. J. ARMSTRONG
podpolkovnik
trzasSki okrozni komisar



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
TrzaSko Okrozje

Okrozni ukaz st. 17

Glede na sedmi odsek sploSnega ukaza st. 11, jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONG, pod-
polkovnik, trzaSki okrozni komisar

Ukazujem

da je COSULICH Antonio — imenovan za pressednika trgovske, obrtne in kametijske zbornice
ter urada za industrijo in trgovino.

Trst, dne 22. septembra 1945.

F. J. ARMSTRONG
Podpolkovnik
Okrozni komisar za Trst

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
Trzasko Okrozje

Okrozni ukaz st. 18

Jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONG, podpolkovnik trzaski okrozni komisar

Ukazujem

da je odvetnik TREVISINI Ugo imenovan z&predsednika ,Nadzorstvenega Komisije Kompen-
zacijske zbornice” name stu odvetnika SADAR GUIDO, ki se je odpovedal te sluzbe pod po-
gojem tega ukaza.

Dne, 25 septembra 1945.
F. J. ARMSTRONG
Podpolkovnik
TrzaSki Okrozni Komisar



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE

TrzaSko Okrozje

Okrozni ukaz st. 19

\% zvezi s sploSnim ukazom §t. 11, jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONG, podpolko

trzaski okrozni komisar:

Ukazujem

da bodo od dneva objave tega ukaza veljavna naslednja imenovanja za krajevno upravo okrozja

Monfalcone :

Okrozni svet.

Predsednik obcine
ROVATTI Riccardo

Predsednik obcinskega sveta
TOCIGL Amato

Clani obginskega sveta
PETRONIO Italo
CALLINI Alfredo
BOSCAROL Andrea
R10 SA Daniele

Namestniki ¢lanov obfinskega sveta
BOTOLUZZI Arnaldo
DRIUS Vito

Trst, dne 27. septembra 1945.

F. J. ARMOSTRONG
podpolkovnik
trzaski okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE

TrzasSko Okrozje

Okrozni ukaz st. 20

Jaz, FRANCIS JOHN ARM

STRONG, podpolkovnik, trzaski okrozni komisar

Ukazujem

da je gospod Raffaele CANTARONE od dneva objave tega ukaza imenovan za ravnatelja u-
stanove ,Opera Nazionale per gli Invalidi di Guerra“ (Drzavni zavod za vojne invalide) za

trzasSko okroZje, na mesto gospoda,
pusa mesto upravnega ravnatelja.

Dne 28. septembra 1945.

Angelo FRANOESCHIN, ki po dolocilih tega ukaza za-

F. J. ARMSTRONG
podpolkovnik
trzaski okrozni komisar



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
Trzasko Okrozje

Okrozni ukaz st. 21

Jaz, FRANCIS JOHN ARMSTRONO, podpolkovnik, trzaski okrozni komisar

Ukazujem

1. — Okrozni ukaz 8t 1, razglaSen dne 27.septembra 1945, je ssedanjim ukazom preclikan.
2. — Odvetnik SADAR GUIDO je imenovan za predsednika ,Nadzorstvene komisije

kompenzacijske zbornice* na mesto odvetnika TREYISINI TJGO, ki po dolocil tega ukaza
zapuS€a predsednisko mesto.

Dne 30. septembra 1945.

F. J. ARMSTRONG
podpolkovnik
trzaski okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
Trzasko Okrozje

Okrozni ukaz st. 22

\Y zvezi e sploSnim ukazom §t. 11, jaz, FRANCIS IOHN ARMSTRONO, podpolkovnik,
trzaski okrozni komisar

ukazujem

da bodo od dneva objave tega ukaza veljavna naslednja imenovanja za krajevno upravo vlad-
nega okroZja ,Staranzano“.

. Clani obginskega sveta
Okrozni svet. GALOPIN Virgilio

PIN Giacomo

OLIVO Guido MARTINELLI Fernando
MIUSSI Luigi

Predsednik obcine

Predsednik oblinskega sveta L .
. Namestniki ¢lanov obCinskeha sveta
BOSCARIOL  Gireppe BIASIOLI Giovanni

Dne 1. oktobra 1945.

F. i. ARMSTRONG
podpolkovnik
trzaski okrozni komisar



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13 vojni zbor

Upravni ukaz st. 5

Jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnih, J. A. G. D., vi§ji Castnik za civilne zadeve, 8

ukazujem

1. — Cav. GIORGIO KRECIC, Dott. ATIRELIO GOYA in Rog. GIUSEPPE BEMEL
so s tem imenovani v odbor, ki bo pregledal knjige in zapisnike pokrajinskega statisti¢no-eko-
nomskega urada za kmetijstvo v Trstu (Ufficio Provinciale Statistico-Economico deli’Agri-
eeltura), Via Roma 20.

2. = Ta odbor bo imel dostop do vseh knjig in zapisnikov omenjene organizacije ter
bo lahko izpraSeval katerega koli uradnika ali usluzbenca glede na organizacijo ali glede kakrsne
koli stvari, ki bi bila v zvezi z njo.

3. — Odbor bo v 10 dneh po konfanem pregledu zame sestavil tozadevno porocilo.
a

Trst, 20. septembra 1945.

ALFRED C. BOWMA1

polkovnik, J.A.G.D.,
visji Castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA - JULIJSKA BENECIJA
13 Vojni zbor

Upravni ukaz st. 6

Jaz, ALFRED C. BOWMAK, polkovnik, J. A. G. D., vi§ji Castnik za civilne zadeve v
tistem delu Julijske Benec€ije, ki jo upravlja Zavezniska vojaSka uprava,

da bo vsaka od spodaj omenjenih oseb zacasno imenovana za naslednje naloge:

MURARA CANDIDO bo v imenu Zavezniske vojaSke uprava za podro€je Julijske
Benecije deloval kot nadzornik pri zavodu Istituto Nazionale per IAssicurazione contro gli
Infortuni sul lavoro (Narodni zavod za zavarovanje zoper delavske nezgode) ter bo obdrzal
to mesto do nadaljnjega ukaza ZavezniSke vojaSke uprave.

POGASSI GIUSEPPE bo v imenu ZavezniSke vojaSke uprave za podrogje Julijske
Benectije deloval kot nadzornik zavoda Istituto per 1'Assistenza di Malattie ai Lavoratori (Zavod
za pomo¢ delavcem v bolezni) ter bo obd torzal mesto do nadaljnjega ukaza Zavezniske vojaske
uprave.

FARCI LTJIGI bo v imenu ZavezniSke vojaSke uprave za podrocje Julijske Benectije
deloval kot nadzornik zavoda Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (Narodni zavod za
socialno skrbstvo) ter bo obdrzal to mesto do nadaljnjega ukaza ZavezniSke vojaSke uprave.

MARGON GIOVANNI ALDO bo v imenu ZavezniSke vojaSke uprave za podro¢je Ju-
lijske Benecije deloval kot nadzornik zavoda Ente Nazionale di Previdenza ed Assistenza per
i Dipendenti Statali (Narodni zavod za skrbstvo in pomo¢ drzavnim usluzbencem) ter bo ob-
drzal to mesto do nadaljnjega ukaza ZaveznisSke vojasSke uprave.

SIMONE PASQUALE bo v imenu ZavezniSke vojaSke uprave za podroCje Julijske
Benecije deloval kot nadzornik zavoda Uffici Prov. Contributi Unificati in Agrieoltura e per
i Nominativi degli Elenchi dei Lavoratori (Pokrajinski urad za zenafenje prispevkov v kme-
tijstvu in za delavske sezname) ter bo obdrzal to mesto do nadaljnjega ukaza ZavezniSke vo-
jasSke uprave.

Ta odlok stopi v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 20. septembra 1946.

ALFRED C. BOWMAI

polkovnik J. A. G. D,
vi§ji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni ukaz st. 7

1. — V zveziz dolo¢bami sploSnega ukaza §t. 11 je Avv. EDMCHSTDO 'PUEGHER ime-
novan za okroznegapredsednika trzaSkega okroZja, Dott. GINO PALUTAN pa je s tem i-
menovan za okroZnega podpredsednika trzaSkega okroZja. Vsak od njiju bo imel vso oblast
ter bo odgovoren za vse dolznosti, ki so omenjene v odseku 2 navedenega sploSnegauka

2. — Taimenovanja bodostopila v veljavo takoj in bodo veljala do nadaljnjega ukaza.

Trst, 22. septembra 1945.

ALFRED C. BQWMAM

polkovnik, J. A. G. D.,
vi§ji Castnik za civilne zadeve

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

13 vojni zbor

Upravni ukaz st. 8

Jaz, ALFRED G. BOWMAK, polkovnik. J. A. O. D., vi§ji ¢astnik z civilne zadeve,

1. — Dr. ATTILIO INGORDONA je imenovan za upravitelja avtomobilskega cel
(Oentro Autotrasporti) s pravicami in dolznostmi, ki jih za to nalogo predvideva ukaz $t. 25.

Trst, dne 2. oktobra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.
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tistem
benem,
osebe :

ZAVEZNI§K1A3 VOJASKA UPRAVA

vojni zbor

Upravni ukaz st. 9

Jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J. A. (j. D., vi§ji Castnik za civilne zadeve v
kraju Julijske Benecije, ki je pod upravo ZavezniSkih sil, potrjujem in obdrzim na sluz-
mestu s stopnjo, placo in dodatki ter reprezentanénimi dokladami, kakor dolo¢a zakon, te-le

ZANOTELLI GIUSEPPE, prvi predsednik apelacijskoga sodiS¢a - tretja stopnja

DE RUBEIS GAETANO, glavni drzavni pravnik apelacijskega sodiS¢a za Julijsko
Benecijo - tretja stopnja

BABATTI UMBERTO, apelacijski svetnik - peta stopnja
ILLINI BRUNO, apelacijski svetnik - peta stopnja
PELLEGRINI ENRICO, apelacijski svetnik - peta stopnja
ROCHELLI ATTILIO, apelacijsiki svetnik - peta stopanja
FERLAN FRANCESCO, apelacijski svetnik - peta stopnja
NACHICH LODOVICO, apelacijski svetnik - peta stopnja
CECOVINI MANLIO, sodnik - osma stopnja

SALIS ALDO, sodnik - osma stopnja

FRANCO FRANCO, oficial - deseta stopnja

ROMANO MARIO, oficial - deseta stopnja

Trst, dne oktobra 1945.

ALFSEB C. BOWMAI

polkovnik J. A. G.D ,
visji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPKAYVA
Julijske Benecije - TrzaSki Okraj

Objava Stevilka 1

Kontrolni komitet.

Jaz, FRANCIS .JOHN ARMSTRONG, podpolkovnik, komisar trzaskega podrocja,

postavljen na podlagi sploSnega ukaza Stev. 7 ZavezniSke vojaske uprave

imenujem
t

doli navedene meScane trzaskega podrocja za sestavo komisije prve stopnje, navedene v zgoraj o-
menjenem ukazu

na:
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. ARAGNI ANTONIO, Avvocato - via Cesare Beccaria, 6, Trieste

. APOLLONIO GIOVANNI - via C. Cosulich, 116, Monfalcone

. BLASIZZA TULLIO - via Commeroiale, 88, Trieste

BUDA EDOARDO, Avvocato - via Parini, 9, Trieste

. CASTELPIETRA GIULIO, Professor - via Carpaccio, 16, Trieste
COVA MARIO - via Donato Bramante, 6, Trieste

. FRELLI LUIGI - via DAlviano, 86, Trieste

. FURLANI VITTORIO, Professor - Via 23 Marzo, 1, Trieste

. JAUT GIORGIO, Prof. Aw. - via Torrebianca, 25, Trieste

. MARI MARIO - via Alfieri, 12, Trieste

. NEDOOH ADELMO, Dott. - via Ruggero Manna, 18, Trieste

. NEDOGLAN GINO - via Cesare Battisti, 41, Muggia

. PAHOR ERNESTO, via Mazzini, 42, Ronchi

. PAOLETTI ATTILIO, Maestro - viale XX Settembre, 80, Trieste
. PERSOGLIA LUCIANO, Avvocato - via Torre Bianca, 39, Trieste
. PITTONI GASTONE, via della Pieta, 35, Irieste

. JPODRECCA EMILIO, via Romagna, 22, Irieste

. POLACCO ARNALDO, Professor - via Obsare Battisti, 24, Trieste

. PRESCA ROMEO, Avvocato - via Cesare Battisti, 8, Trieste

. SIRCA GIORDANO, via Tartini, 12, Trieste
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Odvetnik ARAGNI ANTONIO je imenovan za predsednika komisije.
Vsi osebni in splosni podatki nanaSajo¢ se na ukaza Stev. 7 i 8 morajo biti naslovljeni

KONTROLNO KOMISIJO ZA TRZASKO PODROCJE
Justi¢na Palaca 11l nadstropje

Trat, 30-7-1945

F. J. ARMSTRONG,
podpolkovnik,
komisar trzaSkega okrozje



POLA AREA

Preimenovanje Solskih uradov

Naslovi ,Solski upravnik® (,Proweditore agli Studi“) in ,Solsko upravnistvo“ (,Prov
Teditorafco agli Studi“) se spremene kot sledi:
a) ,Solski intendant* (,Sovraintendente scolastioo®) namesto ,Solski upravnik®
(,Proweditore agli Studi“), ki bo imel iste pravice, dolznosti in odgovornosti
Solskega upravnika, kakor je to oznaceno v zakonu, ki je sedaj v veljavi, ali v ukazu
ali razglasu, ki ga je objavila ZavezniSka vojaSkauprava.

b’ ,Solska intendanca“ (,Sovraintendenza soolastica“) namesto ,,éolskoupravriiétvo
(,Provveditorato agli Studi“), kot je to oznafeno vzakonu, ki je sedaj v veljavi,
ali v ukazu ali razglasu, ki ga je objavila ZavezniSkavojaska uprava.

Ta ukaz stopi v veljavo z dnem, ko ga bom podpisal.

H.P.B. ROBERTSON
Polkovnik Z. V. TJ

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA ZA OKROZJE PULJ

Upravni ukaz

Imenovanje uradnikov v Kkrajevni upravi.

N temelju oblasti, ki mi jo pripozna splosni ukaz st. 11, jaz E. S. ORPWOOD, podpol-
kraik kraljevskega polka Berkshire, okrozni komisar za Pulj»

odlo¢am:

1. MAGNARIN Albin je imenovan za obc¢inskega tajnika v Pulju.
Z. CALIFFI Nikolaj je imenovan za predsednika obginskega sveta v Pulju.

Za clane tega sveta se imenujejo
ARGENTINI Ernesto
DECLEVA Francesco

FONDA Vittorio

GIACOMELLI Francesco
MARTINOLLI Sergio
RISMONDO Angelo

SEPETICH Remigio

VASCO Emilio

Za namestnike teh ¢lanov se imenujejo:
BELAZ Attilio

BRONZIN Giusepppe

DE STRADI Enrico



3. Uradniki in obcinski svet, ki so bili imenovani, bodo imeli upravne, zakonodajne,
izvrSilne in vse druge pravice in dolznosti, ki jim jih pripozna sploSni ukaz st. 11.

4. Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.
Pulj, 10 septembra 1945.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik
okrozni komisar v Pulju

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA PULJSKO OKROZJE

Uredba st. 2
Odstranitev gradbenega materiala

Nih¢e ne sme brez pisanega dovoljenja ZavezniSke vojaSke uprave odstraniti s katerega
koli poslopja na Puljskem podrocju, ki je pod oblastjo ZavezniSke vojasSke uprave', kakrSnega
koli gradbenega materiala, kakor tramove, cement, kamne in opeko, pa naj bodo poslopja ne-

dotaknjena, poSkodovana ali poruSena.
Nih¢e ne sme brez pisanega dovoljenja ZavezniSke vojaSke uprave podirati, odstraniti

ali kakor koli poSkodovati kakrSen koli senik, koc¢o, zafasno zgradbo, ograjo ali zidna Pulj-
skem podroc¢ju, ki je pod oblastjo ZavezniSke vojaske uprave.
Kdor se ne bi pokoraval dolo¢ilom te uredbe, bo, ako ga bodo imeli za krivega, obsojen

po ZavezniSkih vojaskih sodiscih.
V Pulju dne 27. junija 1945.

E. S. ORPWOOD

podpolkovnik
komisar za Puljsko okrozje

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA OKROZJE PULJ

Upravni ukaz

r
Jaz, F. S. ORPWOOD, podpolkovnik kraljevskega polka Berkshire, okrozni komisa
za Pulj, imenujem gospoda Francesca Poloni ja za poveljnika luke v Pulju.

Polj, 12. septembra 1945.

F. S. ORPWOOD
podpolkovnik
okrozni komisar za Pulj
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAYVA
Gorisko okrozje

Okrozna splosna odredba sSt, 2

KER JE Predsednik okrajnega odbera Okraja 4 a (Dolegna-Cosbana) komu se je za-
grozilo da ga bodo pretepli podal ostavko ki je bila sprejeta in

KER SE ni bilo mogoée imenovati predstavnika za okroZje in za ob&insko upravo kakor
doloceno s Splosno Odredbo $t. Il in

KER SE ne zdi umestno da bi se imenovalo za omenjeni okraj enega zatasnega pred-
sednika ker je v teku izbor teh upravnih organov kakor dolo¢a Splosni Ukaz §t. I1, in ker ob-
stoji ta zapreka v izvrSitvi tega ker je dolo¢eno a SploSnim Ukazom $t 11, se je odloCilo da
bo prevzela vlado in upravo tega OkreZja ZavezniSko VojaSka Uprave same.

S tem se da javno naznanilo o zgoraj omenjeni odlocbi in da je bila vsa oblast vlade in
uprave tega OkroZja in v tem Okraju prevzeta od Castnika za civilne zadeve ZavesniSke Vojaske
Uprave kateri je sedaj ali pa bo v bodoce doloen temu okraja, kije tudi pooblas¢en
poveriti vso ali delno oblast vsakemu vojaskemu poveljniku Zavezniskih Sil v Goriskem
okrozju.

Dano : 30 augusts 1945
J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Governer okrozja

GLAVNI STAN ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
Gorisko okrozje

Okrozna objava st. 3

1. — SploSna odredba St. 11 o uredbi uprave stopiv veljavo. Imenovanja ZavezniSke
vojasSke uprave v smislu te odredbe so izvjavljena in bodo svoje€asno objavljena v ¢asnikih.
2. — Za ta imenovanja se je ZavezniSka vojaSka uprava odlo¢ila po vestnem posve-

tovanju, tako da bodo obSirno zastopani vsislojiprebivalstva, v kolikor je to v danasnjih okoli-
§€inah mogoce. Da pa ta imenovanja ne zastopajo popolnoma vse sloje, je odvisno od dejstva,
da je velik sestavni del ljudstva potom svojih voditeljev odklonil viadi svoje sodelovanje.
3. — Ti voditelji so si prisvajali pravico, ¢e§ da so bili izvoljeni od ljudstva in da samo
osebe izvoljene od ljudstva lahko sluzijo za vlado. So tudi izjavili, da nocejo biti imenovani
od ZavezniSke vojaSke uprave.
4. — Ponovno se je tem voditeljem pojasnilo :
a) Da te volitve, na katere se oni sklicujejo, niso mogle biti pravi¢ne ali demokraticne,
ker so bili samo oni izvoljeni in noben Italijan.
b) Da pravi¢ne volitve niso mogo€e v vojnem casu ali v danasnjih okolis¢inah Vojaske
uprave.
c) Da je mogoce izbrati ljudske zastopnike tudi na drugacen nacin kakor z volitvijo
in da jih bo ZavezniSka vojaSka uprava na ta nalin izbrala.
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5. — Kljub ponomim izjavam tem voditeljem in kljub ponovnim proSnjam, da bi oni
predloZili imena oseb, ki bi po volji ljudstva bili njihovi zastopniki, so oni vztrajali natem, da
80 odrekli vsako svoje sodelovanje z vlado.

6. — Veled tega je bila ZavezniSka vojaska uprava primorana izvrSiti namestitev brez
zastopnikov tega dela ljudstva in v nekaterih krajih nadaljevati z upravo brez ljudskih za-
stopnikov.

7. — Obstoji pa Zelja ZavezniSke vojaSke uprave da bi se ta del prebivalstva premislil,

kar se ti¢e odloCitve svojih voditeljev. Je Zelja ZavezniSke vojaske uprave, da se tej skupini,
kateri je bilo od fazisma zanikano vsako zapostopstvo, ne zanika to od svojih lastnih vodite-
ljev.

8. — ZavezniSka vojasSka uprava ostane vedno pripravljena sprejeti ta veliki sestavni
del prebivalstva, ki naj bi imel svoj pravitni delez pri upravi tega podrocja.

Gorica, dne 8. septembra 194.1.
J. C. SMUTS,
podpolkovnik,
guverner okroZja

GLAVNI STAN ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Gorisko okrozje

Okrozni ukaz st. 3 B

S tem ukazujem, da naj predsednik okroznega odbora goriskega okrozja (gorisko okro-
Zje, ki obsega gorisko ob¢ine) ima in obdrzi v goriSkem okroZju vso oblast, ki je jo imel doslej
obcinski Zupan pod italijansjkim zakonom v veljavi dne 8. septembra 1943.

Ta ukaz stopi na mesto okroznega ukaza St. 3., datiranega 2. julija 194S, ter bo imel
veljavo od tega dne in veljal do nadaljnjega ukaza.

9. julija 1945..

H. B. SIMSON
podpolkovnik,
v. d. okroZznega komisarja

GLAVNI STAN ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Gorisko okrozje

Okrozni ukaz st. 4

S tem ukazujem, da bodi BONARDO Giacomo imenovan za ravnatelja bivSega go-
riSkega vojaSkega okrozja uprava plac¢ ; prevzel bo dolznosti, ki mu bodo posebej poverjene
po ZavezniSki vojaski upravi.

Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo in bo veljal do nadaljnjega ukaza.

4. julija 1945.
H. B. SIMSON,
podpolkovnik,
v. d. okroznega komisarija

26



GLAVNI STAN ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Gorisko okrozje

Okrozni ukaz st. 5

S tem ukazujem, da bodi VISMARA Italo imenovan za izrednega komisarja nad go-
risko hranilnico z vso oblastjo in z vsemi dolznostmi, ki jih nalagajo ban¢ni zakoni Italije iz-
rednemu komisarju.

Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo in bo veljal do nadaljnjega ukaza.

5. julija 1945.
H. B. SIMSOH,

podpolkovnik,
v. d. okrozenga komisarja

GLAVNI STAN ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GoriSko okrozje

Okrozni ukaz st. 6

S tem ukazujem, da bodi MARZUTTINI Karlo imenovan za vrSilca dolZznosti ravnatelja
teritorialnega urada za prehrano (Ufteal), goriSki odsek, ter da bo vodil ta urad v skladu z do-
lo€ili in navodili teritorialnega urada za prehrano in pod nadzorstvom ZavezniSke vojaSke
uprave. -

Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo in bo veljel do nadaljnjega ukaza.

7. julija 1945.
H. B. SIMSOS,

podpolkovnik,
v. d. okroZznega komisarja
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GLAVNI STAN ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Okrozje Gorica

Okrozni ukaz st. 7

\Y soglasju z uredbo, ko jo je izdal polkovnik NELSON W. MONFORT (U.S.A)),
Castnik za civilne zadeve pri Zavezniski vojaski upravi, 13. vojaSkega zbora, z dne 4. julija
1945, se odreja sledece:

1. — Sodne oblasti v goriSkem podrocju, oznacene v Il. odstavku te uredbe (za goriSko
podrocje se ima oni del okrozja, ki je pod nadzorstvom ZavezniSke vojaSke uprave), morajo
takoj priceti s poslovanjem.

2. — Ta uredba se nanaSa na sledeCe sodne oblasti: GoriSsko okrozno sodis¢e, okrajna
sodis€a v Gorici, Gradis¢u ob So€i, Korminu, Komenu, Tolminu in v Kanalu.

a) Ime ,Komenska pretura“ se preimenuje v ,Okrajna sodnija Sv. Danijela na Krasu*

in bo imela tam tudi svoj sedez.

b) Ime ,Tolminska pretura® bo preimenovano v ,Okrajna sodnija v Kobaridu“ in
bo imela tam tudi svoj sedez.

3. — Teritorialna pristojnost teh sodniSkih oblasti bo ostala nespremenjena z izjemo
potrebnih omejite/ okrajne sodne oblasti na podroc¢ju, ki je pod nadzorstvom Zavezniske
vojaSke uprave.

a) Teritorialna pristojnost okroznega sodiS¢a v Gorici bo obsegala oni del goriSkega

okrozja, ki je pod nadzorstvom ZavezniSke vojaSke uprave

b) Od goriSkega okrozja bodo izvete nekatere obCine ali pa deli ob¢in, ki se nahajajo

onstran demarkacijske ¢rte. Castnik za pravne zadeve doti¢nega podrogja bo na-
znacil te kraje pristojnim oblastem.

c) V obseg teritorialne pristojnosti goriSkega okrozja (GoriSka pretura), bo preSel tudi
tisti del ob¢ine Rifenberg, ki je pod nadzorstvom Zavezniske vojaSke uprave in Ki
je spadal pod okraj Ajdovsgine (pretura v Ajdovsgini). Castnik za pravne zadeve
tega okrozja bo oznacil to podro€je pristojnim oblastem.

d) Pod okraj Komeno (sedaj preimenovan v okraj Sv. Danijel na Krasu, oziroma bivSa
pretura) ne bo spadal oni del obCine Sv. Danijela na Krasu, ki se nahaja onstran
demarkacijske Crte ; ¢astnik za pravne zadeve bo ta del oznacil pristojnim oblastem.

e) Tisti del ob&ine Crnica ki je pod nadzorstvom Zavezniske vojaske uprave, bo presel
pod okrajno pristojnost Komenske obc¢ine (Komenska pretura preimenovana v
okraj in okrajno sodis¢e Sv. Danijela na Krasu). Castnik za pravne zadeve bo to
podro€je oznacil pristojnim oblastem.

f) lzvzete od okraja Tolmin (Tolminska pretura preimenovana v okraj in okrajno
sodiS¢e v Kobaridu) bodo nekatere ob¢ine ali deli ob¢in, ki se nahajajo onstran de-
markacijske ¢rte. Te ob¢ine bo €astnik za pravne zadeve oznacil pristojnim oblastem.

g) lzvzet od Tolminskega okraja (preimenovanega v okraj in okrajno sodnijo v Ko-
baridu) bo oni del obfine Bovec, ki je pod nadzorstvom ZavezniSke vojasSke uprave
in ki je prej spadal pod bovSko okroZje (bovSka pretura).

h) lzvzete od Kanalskega okraja (bivsa Kanalska pretura) pa bodo nekatere obcine
ali deli obCin, ki se nahajajo onstran demarkacijske ¢rte. Te predele bo ¢astnik za
pravne zadeve oznaCil priptojnim oblastem.

4. — Sodnisko in pisarnisko osebje zgoraj nevedenih oblasti, naj ¢im prej pricne s po-

slovanjem.



5.
zorstvom
sledece :

a)

b)

— Da se obdrzi stroga nepristranost v upravi ter de se na podrocju, ki je pod nad-

Zavezniske vojaSke uprave, onemogocijo kakrsne koli razlike v sodni upravi, so odreja

Vzpostavljen bo poseben oddelek goriSkega sodis¢a, kjer bo sodeloval vsaj en sodnik
slovenske narodnosti, ki stalno Zivi na podro€ju, Ki je pod nadzorstvom Zavezniske
vojaske uprave. Ta sodnik se bo udelezeval senata, kadar koli bo ena izmed toZecih
se strank slovenske narodnosti. V primeru, da sodnik ne bi soglasal z odlo¢itvami
veline senata v enem vpraSanju, Ki ne bil bilo izkljuéno tehni¢no-juridi¢nega zna-
¢aja, lahko stranka slovenske narodnosti, v primeru, da se ne bi zadovoljila z odlo-
¢itvami sodis¢a, izroCi priziv na apelacijsko sodis¢e v Trstu ali na komisarja gori-
Skega okrozja. Ko bi se stranka odloCila za reden priziv ali pa za priziv pred
komisarjem, ne bo potem, ko bo ta o njem odlocil, nobenega pravnega sredstva

ve€ ; v tem primeru bo lahko visji ¢astnik za civilne zadeve na podlagi njemu
naslovljene proSnje do voli kak drug pravni postopek.

Preture v Tolminu (preimenovana v okrajno sodiS¢e v Kobaridu), v Kanalu in v
Komenu (preimenovana v okrajno sodis¢e Sv. Danijela na Krasu), bodo imele
e bo to mogoce =—=sodnike slovanske narodnosti, ki stalno Zivijo na podro¢ju, ka-
tero je pod nadzorstvom ZavezniSke vojaSke uprave. Ti sodniki bodo dobili toza-
devna navodila od oseb, ki so zato odgovornr.

6. — V primeru, da bi bil priziv naslovljen na apelacijsko sodis¢e v Trstu, bo odlocitev
tega sodis€a kon¢noveljavna in ne bo mozen nadaljni priziv na kasacijsko sodis€e v Rimu ali
na kako drugo sodis¢e v Italiji, kakor se je to dogajalo poprej. '

7. — Sledece uredbe veljajo za vse z goraj navedene sodnijske urade goriSkega okrozZja:

a) Kazenske obravnave imajo prednost pred civilnimi.

b) Kazenske obravnave, pri katerih je obtoZenec v zaporu, imajo prednost pred onimi,
pri katerih je obtoZenec na svobodi.

c¢) Ne bo se vrsila nobena civilna obravnava, pri kateri ena od obeh strank ne bi bila
navzoca iz vzrokov, ki so nastali zaradi vojne.

d) Civilne obravnave, ki bodo imele prednost, so predvsem obravnave nujnega znacaja,
1. Imenovanje upravnikov medtem ko zadeva tefe (za mrtve osebe in upnike).
2. lzjave o odsotnosti in o domnevni smrti.

3. Zakonska loCitev.

4. Uredba o zasciti interesov mladoletnih.

5. Prezivnina locencev.

6. Pripora ali odpust slaboumnih.

7. Uredba, ki se nanasa na unicene ali izgubljene delnice.

8. Visji castnik za civilne zadeve lahko prekli¢e ali spremeni katero koli sodbo,
ki jo je izrekel sodnik italijanske narodnosti.

f) Vsakdo ima pravico do priziva na viSjega Castnika za civilne zadeve, da se razsodba,
ki jo je izrekel sodnik italijanske narodnosti revidira, v primeru da je Skodljiva
za ZavezniSko vojaSko upravo ali pa za katero izmed vlad Zedinjenih narodov.

g) Vsak ctastnik Zavezniske vojaske uprave je upravi¢en prisostvovati v vsakem ¢asu
razpravi, ki jo vodi sodnik italijanske narodnosti.

h) Vsak sodnik italijanske narodnosti bo tedensko poSiljal seznam kazenskih zadev,

ki so se obravnavale v prejSnjem tednu in ki bo vseboval sledee podatke:

1

Ime obtoZenca



. Naslov obtoZenca

. Podatke obtoZenca, vklju¢no z navedbo narodnosti
. Spol obtoZenca

Starost obtoZenca

. Znacaj krivde

N oo A W N

. Razsodbo

8. — Ta ukaz stopoi/v takoj veljavo.

5. septembra 1945.
H. D. SIMSON,
podpolkovnik,
namestnik okroznega komisarja

GLAVNI STAN ZAVENZISKE VOJASKE UPRAVE

GoriSko okrozje

Okrozni ukaz st. 8

Ukazujem, da prevzame vodstvo nad zalogo, skladis¢éem, in upravo tvrdke

Nabavijalna zadruga (navod) v Gorici.

ravnateljev namestnik teritorialnega urada za prehrano (UFTEAL), goriski oddelek, kontrolo»
in nadzorstvo pa ZavezniSka vojaska uprava.

Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

Datum: 12. julija 1945.
H. B. SIMSON
Podpolkovnik

Namestnik okroznega komisarja

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

GoriSko okrozje

Okrozni ukaz st. 9

1. — Ukazujem, da morajo imeti vsi lastniki hotelov, gostiln in krém, ter najemodalajci
opremljenih sob, ki sprejemajo ljudi na stanovanje v gorisSki ob¢ini poseben zapisnik, v katerem
mora biti zabelezeno ime, naslov in Stevilka osebne listine vseh prenocevalcev.

2. — Seznam novih gostov mora biti vsak dan predloZzen kvesturi pred 12. uro.

3. — Gospodar ali njegov namestnik hotela, gostilne, kréme al sli¢nih ustanov ter sob
ki so ne bo pokoraval naredbam tega ukaza, dajal napa¢ne ali samo delne podatke, je kriv pr©-



)pka in bo, ¢e bo priznan za krivega od Zavezni$kega vojaskega sodis¢a, kaznovan z globo ali
porom ali obojim, kakor bo sodis¢e odlocilo. Poleg tega bo smelo sodiS¢e krivcu in obsojencu
initi dovoljenje za izvajanje njegovega poklica.

4. — Ta ukaz stopi takoj v veljavo in bo veljal do nadaljnjega ukaza.

Datum: 27. julja 1946
1. B. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

GorisSko okrozZje

Okrozni ukaz st. 10

S tem ukazujem in imenujem MACHERO BARTOLOMEA za nadzornika urada za
ioniranje v goriSkem okrozju z vsemi pooblastili, ki jih je doslej imel nadzornik ob¢inskih
adov za racioniranje pod italijanskim zakonom, kakor je bil v veljavi dne8.septembra 1943.
enovani bo deloval pod nadzorstvom ZavezniSke vojaSke uprave.

Ta ukaz bo stopil v veljavo takoj in bo veljaven do nadaljnjega ukaza.

20. julija 1945.
J. C. SMOTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

GorisSko okrozje
L] [ERR R LI ] - L
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Okrozna odredba st. 11

Prevoz z motornimi sredstvi.

Odreja se sledece:

1. — S to odredbo se uvaja za GoriSko okrozZje upravna ustanova prevoznih sredstev
motorni pogon z imenom Goriski Konzorcij Avtotransportov (C.A.G.) ki se v tej uredbi
kratko imenuje , Konzorcij* 8 pooblastili in delovanjem kakor naznaceno v sledeCem;



2. — lzraz ,motorna prevozna sredstva“ v kolikor se uporabljav tej odredbi, obsega
vse tovorne avtomobile, kamione, s prikolico, cestne traktorje s priklopnim vozom, avtovlake
in vsako drugo motorno vozilo Ze zgrajeno ali sposobno ali pa spremenjeno v svrho prevoza
blaga ali materiala, izvzemsi vozila z nosljiSvostjo 10 stotov ali manj.

3. — Goriski avtotransportni konzorcij je pooblas¢en nadzorovati, urejevati in e po-
trebno tudi izvrSevati vse prevoze z motornimi vozili v ozemlju GoriSkega okrozja in je tudi
pooblas€en urejati in nadzirati ves prevoz z motornimi vozili iz in v ozemlje omenjenega okroZja.

4. —eKonzorcij je tudi pooblas€en ukreniti vse potrebno in koristno za izvrSitev vsega
oznafenega delovanja. Ima pravico sklepati potrebne pogodbe, nabavljati, posedovati, obre-
menjevati, odtujevati, in na vsak drugi nacin poslovati s nep premi¢no lastnino in vsakimi
im vinskim dohodkom ki je z njo v zvezi.

6 — Vse osebe v Goriskem okroZju ki so lastniki, ki upravljajo ali posedujejo motor

prevozna sredstva v smislu gornje definicije, morajo ta prijaviti konzorciju tekom sedmih dni
od dneva objave te uredbe.

Nobrno motorno prevozno sredstvo ki ni prijavljeno sme prevazati blago ali materia po,
kakor tudi, iz goriSkega okroZja.

6. — Konzorcij bo posloval kot posrednik in placilni urad med lastniki tovornih vozil,
med poslovalci z motornimi vozili ter onimi ki potrebujejo prevoz blaga in materijala iz enega
kraja v drugi.

7. — Konzorcij mora takoj pripraviti in objavitiseznam cen(tarif) zaves prevoz z mo-
tornimi sredstvi ki ga mora odobriti zavezniSka vojaSkauprava, ter sedruge cene nesmejo
zahtevati.

8. m—=0Osebe ki potrebujejo motorna prevozna sredstva za transport blaga materiala naj
zaprosijo pismeno konzorcij in naj navedejo:

aJ opis tovora in njega tezo ; -

b) oznacba kraja kjer tovor lezi ;

c¢) oznatba kraja kamor je tovor namenjen ;

d) namen prevoza tovora

e) za kedaj se Zzeli ta prevoz.

9. — Po prejemu take prosnje bo konzorcij, v kolikor je motorni prevoz na razpolago,
dolocil lastnika ali poslovalea motornega vozila za prevoz tega blaga in materia la, mu bo izdal
delovni izkaz kakrSen je popisan v sledeCi tocki te uredbe in vse petrolejske izdelke (ali tudi
kupone) za to dolofeno voZnjo.

Prednost ima prevoz prehrane in drugih Zivljenskih potrebs¢in.

10 — Nobena oseba ne sme uporabljati ali dovoliti uporabo komurkoli svojega motor-
nega vozila, oziroma motornega prevoznega sredstva ki ga upravlja, brez gori navedenega de-
lovnega izkaza izdanega od konzorcija. Delovni izkaz se bo izdal za vsako voznjo posebej in bo
vseboval slede¢e podatke :

a) pot ali poti ki se jih bo uposluzevalo motorno vozilo ;

5) vrsta in koli¢ina blaga ali materiala ki se prevaza ;

c¢) ime in naslov vozaca;

d) Ime in naslov potnika ali potnikov ¢e so, ki so upraviceni spremljati vozaca.

e) cas odhoda in verjetnega povratka;

f) vrsta (tip) in koli¢ina petrolejskih izdelkov odkazanih za voZznjo ;

Ti delovni izkazi se morajo za Casa transporta imeti vedno pri sebi pri vseh voznjah
in motorni prevoz ee mora izvajati strogo v skladu s tukaj izre€no navedenimi o-
mejitvami.

Takoj po kon¢ani voznji so bo moral delovni izkaz vrniti konzorciju.



11. — Petrolejski izdelki ki jih je preskrbel konzorcij ali kiso bili dodeljeni s kuponi iz-
danih od konzorcija se ne smejo uporabiti drugace kot za voznjo ki je bila dovoljena in v*i
ti nakazani petrolejski izdelki morajo biti vedno v lasti tistega lastnika ali podjetnika motornih
prevozov kateremu so bili ti perolejski izdelki nakazani od konzorcija.

Po dovrseni dovoljeni voznji se napravi zaznamek na vsakem delovnem izkazu z na-
vedno mnoZine neporabljenega petrolejskega materiala.

12 a. —=Dovolilnice za prevoz se bodo izdale samo onim lastnikom in podjetnikom mo-
fornih prevoznih sredstev ki so pripravljeni drZati se doloCil in pravilnika konzorcija.

Osebe za katere se blago in material prevaza bodo placale pristojbine za ta prevoz kon*
zorciju po zgoraj navedenih tarifah in konzorcij bo placal oni racun lastnikom ali podjetnikom
motornih prevoznih sredstev odbivsi najprej (5%) pet odstotkov od tega zneska za razne stroSke
konzorcija, potem ceno petrolejskih produktov ki jih je dobavil konzorcij, ter vseh ostalih
dejanskih izdatkov.

13. — Konzorcij bo pod delovnim vodstovm ravnatelja ki bo imenovan od zavezniske
vojaske uprave kateri je pooblaS¢en da z odobritvijo zavezniSske vojaSke uprave nastavlja
in odpusca druge uradnike in namescence in jim po svoji odloCitvi poverja delokrog in dolznosti

\% pomo¢ ravnatelju se bo izvolil odbor petih lastnikov ali podjetnikov avtransportov
izvoljen od lastnikov ali podjetnikov motornih voznih* sredstev goriSkega okroZja v selji ki bo
v to svrho sklical ravnatelj. Delovanje tega odbora bo samo posvetovalno.

14, — Konzorcij bo vedno pod nadzorstvom in upravo zaveznisSke vojaSke uprave.

15. — Racuni konsorcija bodo pregledovani v takem ¢asu ki ga bo dolo¢ila zavezniSka
vojaSka uprava in oseba oziroma osebe za pregled racunov bodo istotako imenovane od zavez-
nisSe vojaSke uprave. -

16. — Vsakdor ki bi krsil kako dolo¢bo te odredbe bo odgovarjal pred zavezniskim so-
dis¢em in je kaZnjiv z zaporom ali globo ali obema kot bo sodiS¢e odloCilo. Poleg te kazni se ima
zapleniti vsako motorno vozilo ki se uporablja v nasprotju s to uredbo kakor tudi vse blago in
material ki se s takim vozilom prevaza.

17. — Ta odredba stopi v veljavo na celotnem gorickem podro€ju na dan svoje objave.

Dano : Gorim, 23 julija 1945.
E. C. SMUTS
Podpolkovnik
Guverner okrozja



ISTITUTO Bl CREDITO COMUNALE DELL'ISTRIA -> POLA

Obcinski kreditni zavod za Istro - Pulj

Seznam

ob¢inskih obligacij (4 ¥2%) izzrebanih na 71. Zrebanju dno 28. septembra 1945.
100 kron (60 lir): St. 30, 51 330, 442, 477, 496, 547, 553, 565, 736, 836, 882.

1000 kron (600 lir): 8t. 32, 99, 298, 474, 509, 772, 1088, 1)56, 1221, 1222, 1307, 1412, 1647, 1770,
] 2635, 2683, 2757.

5000 kron (3000 lir): 8t. 34, 204, 678, 736, 1032

Placljive s 1. januarjem 1946.

Pulj, 28. septembra 1945.

ISTITUTO DI CREDITO COMUNALE DELL'ISTIUA
Obcinski kreditni zavod za Istro



URADNI LIST ST. 4

ODDELEK ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

Ukaz St.

Upravni
Upravni

Upravni
Upravni

Upravni

Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni

Okrozni
Okrozni
Okrozna

Okrozni
Upravni
Upravni
Okrozna
Okrozna

Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozni
Okrozna
Okrozna

I. DEL
GLAVNI STAN, TRST
Stran
25 - Ustanovitev osrednjega urada za avtomobilske prevoze (Centro
AUTOTIASPOTTI) cuuiiiiie ettt e s
ukaz st. 5 -Nadzorni odbor kmetijskega urada
ukaz St. 6 -Imenovanje Murara Candida, Pogassi Giuseppa, Farci Luigia,
Marcon Giovanni Aldo, Simone Pasquale na razna sluzbena mesta. 19
ukaz St. 7 -Imenovanje predsednika in podpredsednika trzaSkega okroZzja......... 20
ukaz St. 8 -Imenovanje upravnika osrednjega urada za avtomobilskeprevoze
(Centro AUTOTrasSPOTTi). ... cii i 20
ukaz St. 9 -Imenovanje sodnikov
I1. DEL
TRZASKO OKROZIJE
ukaz St. 2 -Nadzor nad delavskimi zadrugami.........ccccoooiiiiiiiiiiiiiii e 7
ukaz St. 3 -Uprava zidovskega obcestva.........ccccccceeeennns 7
ukaz S8t. 4 -Pravilnik glede zapiranja hotelov, barov itd 8
ukaz St. 5 -ODbCina SezZane.........cccoooeeveiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeane .. 9
ukaz St. 6 -Stanovanjski PravilniK............
ukaz St. 9 —Urad za HKVIAACITE...uiiiiei i e
ukaz §t.10 -Uprava obcine Ronchi
ukaz St.11  -Varuh seznamov svobodnih poklicev in umetnosti ...........cccccociiiiiinnns 12
ukaz S$t.12  —Uprava 0bCINE Grado..........oouiiuiiiiiiiiiiiiiii et 12
ukaz §t.14 -Epuracijska komisija svobodnih poklicev in umetnosti ... 13
ukaz §t.15 -Uprava okrajne trzaske vilade..........cccooceiiiiiiiiiiinnnnns ...13
ukaz St.16  -TrZaSKi SvVet.........oooiiiiiiiiiii .14
ukaz St.17 -Imenovanje predsednika zbornice za trgovino itd..........cccccccoeiiiiiiiininnn. 15
ukaz §t.18 -Imenovanje predsednika nadzorstvene KOMIiSij€.....cccoooeeviiiiiiiiiiiiiinnneennn. 15
ukaz 8t.19 -Uprava trziSke okrajne vIade.......ccoooooiiiiiiiiiiiiiii e 16
ukaz $t.20 -Ravnatelj ustanove ,,Opera Nazionale Invalidi di Guerra"
(drzavnega urada za vojneinvalide) ...........ccccooiiiiiiieiiiiniiiiinnn. 16
ukaz §t.21  -Predsednik nadzorstvene komisije kompenzacijskega urada 17
ukaz S8t.22  -Svet OKroZzZja StaranzanO.........cccccccoeiiieeiiiiiiiiiiiieie e 17
objava St. 1 —Epuracijski 00D Or........cooiiiii e 22
PULJSKO OKROZIE
ukaz St. 2 -Prepoved odstranitve gradbenega materiala..........ccccccoooiiiiiiiiiiiiiiiiinnns 24
ukaz -Imenovanje obcinskega sveta in obcinskega tajnika.. .23
ukaz -Imenovanje pristaniSkega upravitelja.........cc...ooceee. .24
objava -Sprememba imena Solskega nadzornika. .23
objava -PlaCilo nekaterih dolgOV...........iiiiiiiiiiiii e 34
GORISKO OKROZIE
ukaz St.3 B -Oblast predsednika okrajnega 0dbora.........cccooeiiiiiiiiiiiiiinieeeceieeein 26

ukaz St. 4 -Imenovanje ravnatelja vojaSkega okrozja ........... .26
ukaz St. 5 -Imenovanje izrednega komisarja za gorisko hranilnico.. .27
ukaz St. 6 -Imenovanje upravnika ustanove "UFTEAL” v Gorici . .27
ukaz St. 7 -Ustanovitev sodiSC v goriSkem OKFOZjU........ccceoviiiiiiiimiiiiiiiiiieeee e 28
ukaz St. 8 -Lastnina Nabavljalnega zavoda v GOFICI .......ccccviiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeien 30
ukaz St. 9 -Vpis potnikov v hotelih
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ZavezniSka vojasSka uprava
IS ¥OJNI ZBOR

Splosni ukaz st, 17

ZviSanje nekaterih pokojnin socialnega zavarovanja in podelitev
nadgrade stalno onesposobljenim delavcem in
usluzbencem.

Ker se zdi pravitno in potrebno, da se pod sedanjimi razmerami dovoli zviSanje pokojnin
nekaterim, ‘zavarovancem socialnega zavarovanja ter delavskim in usluibenskim upokojencem v
tistem delu Julijske Benecije, ki ga upravljajo Zavezniske sile (tu oznacen kot , zasedeno ozemlje*),

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D ., vi§ji Castnik za civilne za-
deve, ukazujem tole:

DEL A.
CLEN 1
ZVISANJE POKOJNIN ZA STAROST IN INVALIDNOST

Odsek 1 — Vse sedanje in bodoce pokojnine za starost in invalidnost, ki se izplacujejo
na zasedenem ozemlju na podlagi obveznega zavarovanja v skladu s Kr. odi. z dne 14. aprila
1939, St. 636, Kr. odi. z dne 6. julija 1939, §t. 1272 in Kr. odi. z dne 18 marca 1943, §t. 126,
se s tem zviSajo do mere in pod pogoji, kakor je v naslednjem doloceno.

Odsek 2. — To zviSanje bo veljalo od 1 julija 1945.

Odsek 3. — ZviSanje pokojnin bo veljalo edinole za pokojnine ki jih podelujejo zgoraj
omenjeni zakoni, ter se nikakor ne bo oziralo na trideset (30) odstotno zviSanje, ki ga je uvedla
tako imenovana faSisticna republikanska drzava s tako zvanim zakonom z dne 1 junija
1944 ;ta zakon je s tem izre€no odpravljen.

CLEN II.

SPLOSNO ZVISANJE OMENJENIH POKOJNIN

Vse zgoraj omenjene pokojnine se zviSajo za vsoto, ki je enaka sedemdesetim (70) od-
stotkom njihovega zneska.

CLEN III.
POSEBNO ZVISANJE MINIMALNIH POKOJNIN

Odsek 1. — Minimalne pokojnine za starost in invalidnost so dolocene takole:
a) za starost 5.400 lir letno za moske ; 4.320 lir za Zenske
b) za invalidnost 4.320 lir za moske ; 3.240 lir za Zenske
c) gornji minimalni zneski bodo zviSani za deset (10) odstotkov za vsakega otroka, ki je od-
visen od upokojenca v skladu s pogoji, dolo€enimi v €lenu 12. Kr. odi. z dne 14. aprila 1939,
St. 636.

Odsek 2. =— Pokojnine, ki z zviSanjem vred, kakor ga dolo¢a €len Il. tega ukaza, ne do-
sezajo zgoraj predpisanega minimuma, bodo zviSane za vsoto, ki je enaka razliki med minimumi
ter zneskom tako zviSanih pokojnin; pri tem pa je treba upoStevati omejitve, ki so tu spodaj
navedene.



CLEN IV.
POKOJNINE ,GLEDE KATERIH VELJAJO POSEBNA ZVISANJA

Odsek 1. — Vse pokojnine za starost in invalidnost, ki so bile priznane pred 30. junijem
1945, bodo zviSane v skladu z dolocili, kakor jih navaja clen Ill. tega ukaza.

Odsek 2. = Gornje zviSanje bo veljalo tudi za pokojnine za starost, ki so bile priznane
po 30. juniju 1945, le da je upokojenec tedaj dosegel 65. leto starosti ter 60 leto starosti, e gre
za upokojenko.

Odsek 3. — Omejitev prejSnjega odseka ne bo veljala za pokojnine za invalidnost v
skladu s €lenom 10 Kr. odi. z dne 14. aprila 1939, &b. 636, in take pokojnine bodo zviSane, ka-
kor je bilo omenjeno, €eprav so bile priznane po 30. juniju 1945, in sioer neglede na upokojen-
cevo starost.

CLEN V.
ZVISANJE POKOJNIN PREOSTALIM IN ODVISNIM DRUZINSKIM CLANOM

Odsek 1 — Vse sedanje in bodoce pokojnine, ki so na zasedenem ozemlju priznane preo-
stalim in odvisnim druzinskim Clanom oseb, zavarovanih za starost in invalidnost v skladu
z zakoni, navedenimi v Clenu |. tega ukaza, se s tem zviajo do mere in pod pogoji, kakor je
v naslednjem doloceno.

Odsek 2. — To zviSanje bo veljalo od 1 julija 1945.

CLEN VI.
SPLOSNO ZVISANJE OMENJENIH POKOJNIN

Vse zgoraj omenjene pokojnine se zviSajo za vsoto, ki je enaka sedemdesetim (70) od-
stotkom njihovega zneska.

OLEN VII.

Predpisane minimalne pokojnine, dolocene s €lenom I11., odsekem 1 tega ukaza, bodo
veljale pri pokojninah, ki so bile priznane preostalim in odvisnim druzinskim ¢lanom oseb,
zavarovanih za starost in invalidnost, na nacin in do mere, kakor bo navedeno v sledecem
odseku.

Odsek 2. —ePokojnine preostalim in odvisnim druzinskim ¢lanom, ki z zviSanjem vred,
kakor ge doloca clen 1V. tega ukaza, ne dosezajo tistega dela predpisanih minimalnih pokoj-
nin navedenih v ¢lenu VII., odseku 1, ki pripadajo preostalim in odvisnim druzinskim ¢lanom
po zakonih €lena I., bodo zviSane za vsoto, enako razliki med minimalno pokojnino, pripadajoco
po gornjih zakonih ostalim in odvisnim druzinskim ¢lanom ter v tem ukazu zviSano pokojnino.
Pri tem je treba upoStevati omejitve, ki so tu spodaj navedene.

Odsek 3. — Zgoraj doloceno posebno zviSanje ne bo veljalo za vdove upokojencev, ki
so bili zavarovani za starost, a so umrli brez otrok, ki bi po zgoraj navedenih zakonih imeli
pravico do pokojnine, razen Ce se je takim vdovam priznala invalidnost v skladu s ¢lenom
10. Kr. odi. z dne 14. aprila 1939, st. 636.

Odsek 4. — Omejitve in pogoji, ki se nanaSajo na datum podelitve pokojnin zavarovanim

osebam ter na njihovo starost, kakor je dolo¢eno v €lenu IV. tega ukaza, bodo veljali tudi za
posebno zviSanje takih pokojnin preostalim ter odvisnim druzinskim ¢lanom zavarovanih

oseb.



VIII.
PRISPEVKI DELODAJALCEV, USLUZBENCEV TER DELAVCEV

Glede placila po tem ukazu zviSanih pokojnin bodo prispevali delodajalci, uslubenei
ter delavci z zneski, ki bodo doloceni in objavljeni pozneje.

DEL B.
CLEN IX.

NAGRADA

Odsek 1 — Zacasna nagrada je s tem podeljena vsem osebam na zasedenem ozemlju,
ki zdaj prejemajo ali bodo pozneje upraviceno prejemale pokojnine ali bonitete na podlagi
stalne, petdeset (50) do sto (100) odstotne onesposobljenosti zaradi poSkodb ali bolezni, ki so
v zvezi z zaposlitvijo, in sicer v skladu s Kr. zak. odi. z dne 17. avgusta 1935, St. 1765, ter z
vsemi drugimi zakoni in uredbami, ki so izSli pred 8. septembrom 1943.

Odsek 2. — Ta nagrada se bo podeljevala povrh vseh drugih bonitet,ki so bile takim
osebam priznane, ter bo veljala od 1 julija 1945. Zneski za nazaj se bodo izplacevali mese¢no.

CLEN X.
VISINA NAGRADE

Nagrada se bo delila takole :
a) tisti, ki imajo pravico do bonitet, ker znaSa njihova stalna onesposobljenost petdeset (50)
do devet in petdeset (59) odstotkov, bodo dobivali mese€no 200 lir ;
b) tisti, ki imejo pravico do bonitet, ker znaSa njihova stalna onesposobljenost Sestdeset (60)
do devet in sedemdeset (79) odstotkov, bodo dobivali mese€no 250 lir:
e) tisti, ki imajo pravico do bonitet, ker znaSa njihova stalna onesposobljenost osemdeset
(80) do sto (100) odstotkov, bodo dobivali mese¢no 300 lir.

OLEN XI.
IZPLACEVANJE NAGRADE PREOSTALIM IN ODVISNIM DRUZINSKIM CLANOM

Odsek 1. — ZaCasna nagrada v znesku 300 lir mese¢no se bo izplaCala preostalim od-
visnim druzinskim ¢lanom oseb, ki imajo pravico do zgoraj popisanih bonitet. To izplacilo
bo namenjeno druzini takih oseb kot skupnost, toda bo razdeljeno med preostale ter odvisne
druzinske €lane v razmerju doklad, do katerih ima vsak pravico po zakonih, ki za to veljajo
in so bili v mocCi dne 8 septembra 1943.

Odsek 2. — Nagrada se ne bo izplacevala vdovi brez odvisnih otrok, ki je telesno in du-
Sevno zmozna opravljati platan posel.

CLEN XII.

Ta ukaz bo stopil A veljavo v vsakem okrozju zasedenega ozemlja na dan njegove prve
ondotne objave.

Trst, dne 13 oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.
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Splosni ukaz st. 18

Prepoved odtujitve in prenosa lastnine, ki so nacifaSisti
ugrabili Zidom in drugim preganjanim osebam.

Ker se zdi, da so nekateri ljudji v dolocenih ‘primerih odtujevali ali prenasali lastnino,
ki je bila v njih posesti ali pod njihovim skrbstvom, a je bila pod nacijasisti€no upravo zaplenjena
osebam, ki so jih Meli za pripadnike iidovekega plemena, ali drugim, iz politi€nih vzrokov prega-
njanim osebam, ali pa je bila lastnina zaupana tretjim osebam, da bi se ognili nacifasisti¢ni za-
plembi, in

ker sfi zdi potrebno, da se prepre€i odtujitev ali prenos take lastnine, dokler ne bo objavljan
zakonski odlokglede vrnitve ali drugacnega ravnanja z njo,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., visji ¢astnik za civilne za-
deve v tistem delu Julijske .Bene€ije, ki ga upravlja ZavezniSka vojaska uprava(in se tu oznacuje
z besedeo ,0zemlje"), ukazujem tole:

A. PRF-TVIICMA LASTNINA
OLEN I.

(A) Vsa premicna lastnina, po nacifaSistih ali ra njihov ukaz zaplenjena ali na kakr-
Sen koli nacin odvzeta osebam, ki so jih Steli za pripadnike zidovskega plemena, ali osebam,
ki so jih nacifaSisti preganjali iz politicnih vzrokov (tudi lastnina, o kateri se lahko po pameti
sodi, da je bila zaplenjena ali odvzeta na zgoraj omenjeni nacin), je pod zaporo, m sicer
tako, da ost ane v rokah oseb, ki jo imajo na dan tega vkaza v rokah oseb, ki jo imajo na
dan tega ukaza v posesti ali varstvu. Te osebe ne bodo smele po tem datumu razpolagati z
omenjeno lastnino ali jo odstraniti s kraje, kjer je, ter bodo veljale za varuhe nad to lastnino.

(B) Zapora, razglaSena v odstavku (A) tega clena, bo veljala tudi za premicno lastnino
Ki so jo osebe Stete za pripadnike Zidovskega plemena, ali'ljudje, ki so jih nacifaSisti preganjali
iz politicnih vzrokov, zaupali tretjim osebam, da bi se tako ognili nacifaSisticni zaplembi ali
odvzemu te lastnine.

Clen ii.

Glede sleherne premicne lastnine se bo sodilo, da je bila zaplenjena ali odvzeta pod po-
goji, nastetimi v €lenu |., odstavku (A) tega ukaza, Ce jo je kdo dobil v last ali v skrbstvo :

a) od katere koli nacifaSisticne oblasti, edinice, glavnega stana ali urada, ali

b) od katere koli osebe, ki je neko¢ pripadala nacifaSisticnim oboroZzenim silam, ali

c) od katere koli osebe, trvdke, druzbe ali ustanove, ki je nekoC delala za katere koli
ustanove ali osebe, omenjene pod tockama a) ter b) tega Clena, ali

c) od katere koli osebe, trvdke, 'druzbe ali ustanove, ki je kakor koli sodelovala s katero

izmed ustanov ali oseb, omenjeno pod tockama a) ter b) tega clena.

CLEN 111.

Vsi, ki imajo v lasti premic¢no lastnino, nad katero je bilo s ¢lenomal. inIl. tega ukaza
razglaSena zapora, bodo morali v desetih dneh od datuma tega ukaza predloziti pismeno izjavo,
v kateri bo taka lastnina podrobno popisana, zdovske”cva uradu pri Glavnem stanu zavezniske
vojaske uprave za trzasko podrocje (prefektura, Trst, Piazza tXnitd, soba 5t. 13).



Clen iv.

Lastnina, nad katero je bila s €¢lenoma l. in Il. tega ukaza razglaSena zapora, pa se kljub
temu lahko na zahtevo vrne osebam, ki jim je bila zaplenjena ali odveZeta ali so jo drugim dali
v varstvo, kakor zgoraj omenjeno, ali osebam, ki imajo pravico do nje, a pod pogojem, da se
izstavi po/drobno potrdilo o lastnini, v katerem sta navedena ime in naslov osebe, Ki ji je bila
lastnina vrnjena. Komur je-ila premic¢na lastnina vrnjena v smislu tega ¢lena, je ne bo smel
na noben nacin odtujiti, dokler na bo zapora, razglaSena s tem ukazom, dvignjena z drugim
ukazom ZavezniSke vojaSke uprave, omenjeno lastnino sme spraviti na drug kraj le, ¢e s tem
opravi dovoljeno vrnitev, vendar pa je ne sme dostraniti z ozemlja, dokler ne bo prosta zapore,
razglaSene s tem ukazom, kakor je zgoraj povedano.

Ce bi nastal spor v zvezi z vrnitvijo lastnine v smislu tega €lena, vrnitev ne bo omejila
moci oblasti, ki bi jo ZavezniSka vojaSkasuprava pozmejSim ukazom proglasila za pristoino,
da odloca v takem sporu.

B. NOPREfMICNA LASTNINA

CLEN V.

Sodnik, ki vodi zemljiSko knjigo (Giudice Tav.), lahko na proSnjo oseb, prizadetih po nacifaSi-
sti¢nih plemenskih zakonih, vpiSe kraj rednega vpisa v zemljiSki knjigi opombo, po kateri je
nepravicna lastnina, do katere je imel prosilec ali njegov upraviceni prednik pravico, Se preden
so plemenski zakoni stopili v veljavo, podvrzena zahtevi po vrnitivnjiohvih pravic do nje, to
more sodnik napraviti, ne da bi odprosilca zahteval dokazov, ki bi podpirali njegovo prosnjo.

VsakrSna odtujitev take lastnine po dnevu, ko je bila tozadevna proSnja vlozena, bo
ni¢na in neveljavna ter odlozena, Ce oblast ki jo bo ZavezniSka vojaSka uprava s poznejSim
ukazom proglasila za pristojno, podpira zahtevo po vrnitvi pravic.

CLEN VI.

KAZNI

Kdor bi prekrsil ali skuSal prekrsiti kako dolocbo tega ukaza bo kriv prestopka, zaradi
katerega ga bo Zaveznisko vojasko sodiSce ali pristojna civilna sodna oblast pod italijanskim
kazenskim zakonom obsodila na zapor ali globo ali na oboje ; sodiS€e pa tudi lahko odredi za-
plembo ali kako drugace ukrene z lastnino glede katere je priSlo do prestopka ali do poskusa
prestopka.

CLEN VII.

DATUM VELJAVE

Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju ter v vsakem njegoven okrozju z dnevom njegove
prv6 ondotne objave.
Trat, 13. oktobra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.
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13 Vojni zbor

Splosni ukaz st. 19

Preklic sedanjega zakona, po katerem ne more biti v javni
sluzbi, kdor nima italijanskega drzavljanstva,

Ker sodim, da je zazeleno in potrebno, da na zasedenem ozemlju Julijske Benecije odpra-
vim sedanji zakon, ki zahteva, da mora biti italijanski drzavljan, kdor hoce biti v javni sluzbi ali

biti imenovan na javno sluzbeno mesto,
zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi§ji €astnik za civilne za-

deve, ukazujem tole:
CLEN 1

Italijansko drzavljanstvo ne bo ve¢ pogoj za to, da bi bil kdo imenovan ali zaposlen v
kateri koli javni sluzbi ali sluzbenem mestu na zasedenem ozemlju.

CLEN 2

Odstavek €lena 1 odseka 1 pododdelek 1. Kr. odloka St. 2960 z dne 30. decembra 1923
ter odstavek ¢lena 7, Kr. odloka St. 38 z dne 3. marca 1934 in vsi drugi zakoni ter odloki, po
katerih je italijansko drzavljanstvo pogoj za to ,da bi bil kdo imenovan ali zaposlen v
kateri koli javni sluzbi ali sluzbenem mestu na zasedenem ozemlju, so s tem preklicani.

CLEN 3.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan objave v uradnem listu ZavezniSke vojaSke uprave.
Trst, 13 oktobra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.
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Ukaz st. 26

Preklic nekaterih varnostnih odredb.

Do ¢im so bile v ¢lenu 1. proglasa $t. 3. objavljene odredbe, po katerih je bilo treba sprejemne
radijske aparate prijaviti, tako da ga je imel v protizakoniti lasti, kdor aparata ni prijavil oblastem,
in doc¢im so bile v ¢lenu 2. proglasa St. 3 objavljene tudi odredbe, po katerih je bilo fotografiranje

prepovedano, fotografsko opremo pa je bilo treba prijaviti, in
ker je zdaj zaieleno, da se te odredbe in omejitve odpravijo,
zato jaz, ALFRED O. BOW'NAM, polkovnik, J.A.G.D., vi§ji Castnik za civilne zadeve,

Ukazujem

1. —=aclena 1 in 2. proglasa 3. sta s tem preklicana.
2. «— Ta ukaz bo stopil v veljavo v tistih krajin Julijske Benecije, ki jih upravlja Zave-

zniSka vojaska uprava, na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 6. oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik J.A.G.D.

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
13 Vojni zbor

Ukaz st. 27

IzplaCevanje osvobodilne nagrade javnim nameScencem,

Ker sodim, da je 'pravi¢no in zaZeleno, da se vsem javnim names€encem v tistih krajih Ju -
lijske Benecije, ki jih upravljajo ZavezniSke sile (tu oznalenih z besedama ,zasedeno ozemlje®),

izplata osvodilna nagrada,
zato zdaj Jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D ., vi§ji €astnik za civilne za-

deve, ukazujem tole:
CLEN 1
1IZPLACEVANJE OSVOBODILNE NAGRADE

Vsem javnim drzavnim, poldrzavnim, pokrajinskim in obcinskim funkcionarjem ter
nameScencem na zasedenem ozemlju se bo v skladu s spodaj navedenimi dolocili izplacala

osvobodilna nagrada.



Clen 2.
VISINA OSVOBODILNE NAGRADE

Odsek 1 m~ Osvobodilna nagrada za javne funkcionarje in nameScence v trza3ki obcini
se bo izplaCevala po temle kljucu :

a) kdor ima pravico do ,aggiunta di famiglia“ (druzinske doklade), bo prejel 3000 lir ; v pri-
meru pa, da dobiva dajatve v naravi, bo prejel 2000 lir ;

b) kdor nima pravice do ,aggiunta di famiglia“ (druzinske doklade) in ima 21 let ali ve€, bo
prejel 2500 lir ; v primeru pa, da dobiva dajatve v naravi, bo prejel 1500 lir ;

c) kdor nima pravice do ,aggiunta di famiglia“ (druzinske doklade) in ni Se star 21 let, bo
prejel 2000 lir ; v primeru pa, da dobiva dajatve v naravi, bo prejel 1000 lir.

Odsek 2. — Osvobodilna nagrada za javne funkcionarje in nameScence v obCinah Go-
rica, TrZi¢, (Monfalcone), Milje, (Muggia) ter Pulj bo za deset (10) odstotkov manjSa od zgoraj
navedenih vsot.

Odsek 3. — Osvobodilna nagrada za javne funkcionarje in nameScence v vseh drugih ob-
¢inah zasedenega ozemlja bo za dvajset (20) odstotkov manjSa od zgoraj navedenih vsot.

OLEN 3.
CELOTNO IZPLACEVANJE OSVOBODILNE NAGRADE

Zgoraj doloCena osvobodilna nagrada se bo v celoti izplaCevala vsem javnim funkcio-
narjem in nameScencem, ki so bili v sluzbi na dan 15. avgusta 1945 ter najmanj za dobo 6 me-
secev neposredno pred tem datumom.

CLEN 4.
DELNO 1ZPLACEVANJE OSVOBODILNE NAGRADE

Odsek 1 — Zgoraj doloCena osvobodilna nagrada se bo delno izplaCevala vsem javnim
funkcionarjem in namescencem, ki so bili v sluzbi na dan 15. avgusta 1945, toda manj kakor
za dobo 6 mesecev neposredno pred tem datumom. DoloCeni del bo v sorazmerju s Stevilom
tako odsluze nih mesecev, Ce del meseca presega dva tedna, bo v ta namen Stet kot poln mesec.

Odsek 2. —e Delno izplaCevanje kakor doloCano zgoraj velja tudi za naslednje :

1 za vse javne funkcionarje ter nameS¢ence, ki so bili kdaj koli v teku dobe Sest mesecev ne-
posredno pred 15. avgustom 1945 lo€eni od sluzbe iz €astnih vzrokov.

2. za vdove in mladoletne druzinske ¢lane javnih funkcionarje, ¢e so ti umrli v tej dobi 6
mesecev neposredno pred 15. avgustom 1945,

CLEN 5.
SUSPENDIRANI JAVNI FUNKCIONARJI IN NAMESCENCI

Osvobodilna nagrada se ne bo izplacevala javnim funkcionarjem ali nameS¢encem, Ki
jih je epuracijska komisija, ustanovljena po dolocbah sploSnega ukaza §t. 7, dokon¢no odpu-
stila ali suspendirala, po tem ko je zasliSala ugovore. Tisti, ki so bili zatasno suspendirani ali
odpusceni osvobodilne nagrade ne bodo dobili, dokler epuracijska komisija v skladu s tem splo-
Snim ukazom ne izreCe koncne sodbe glede ugovorov proti zacasnemu odpustu ali suspenziji.

CLEN 6.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
i
Trst 6. oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.
Vi§ji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 29

Navodila glede naredb in sprememb ukrepov, ki zadevajo prehod
eez zahodno mejo Julijske BeneCije - Preklie ukazov §t. 16 in 23

Ker je bilo z ukazom §t. IS, spremenjenim po ukazu §t. 23, vsem civilistom prepovedano
brez posebene propustnice, za katere je bilo treba vlagati proSnje v smislu teh spremenjenih ukazov,
prekoraciti zahodno mejo Julijske Benecije, in

ker imam za primerno, da se zgoraj omenjena ukaza nadalje uredita, in ker sem sklenil,
da jih prekli€em ter zberem v tem ukazu ukrepe, Ki jih ie vsebujeta,

Julijske Benecije, ki je pod ZavezniS8ko vojasko upravo (tu oznacen kot ,podrocje”)

UKAZUJEM
CLEN I.

PROPUSTNICE ZA PREHOD CEZ ZAHODNO MEJO JULIJSKE BENECIJE

Z eno samo izjemo, Ki jo navaja Clen Il. tega ukaza, ne bo smel noben civilist pre-
koraciti zahodne meje Julijske Benecije, €e si ni prej preskrbel propustnice, zdane od Za-
vezniSke vojaSke uprave, in sicer na spodaj oznaceni nacin.

CLEN II.
DOVOLJEN PREHOD BREZ PROPUSTNICE V OBMOCJU 5 KM OD MEJE

Pro spremembi dolo€b €lena St. I. bodo smele osebe, ki bivajo v obmo¢ju 5 km od meje,
prekoraciti mejo v obeh smereh brez propustnice, s tem da se izkazejo z veljavno osebno iz-
kaznico, ter se prosto kretati na vse strani v tem obmocju.

CLEN II1.
PODATKI, KI JIH JE NAVESTI V PROSNJI ZA PROPUSTNICE

Vse proSnje za propustnice, kakor zahteva Clen |. tega ukaza, morajo vsebovati nas-
lednje podatke :
IME e NASION. .
Stev. osebne izkaznice Narodnost
Vzrok potovanja (navajati je podrobne podatke) in (Ce gre za tako propustnico) razloge, zakaj
hoce prosilec propustnico za doloceno dobo...
NaCIN PrevozZa .....ccoceviiiiiiiieiiiiieeeeeee e
Natancen kraj, kam prosilec potuje ................
Cas, Ki je potreben za POTOVANJE ....cc..iiiiiiiiiiiiii e @ et e e et e e eeaes

CLEN IV.

KJE JE VLAGATI PROSNJE ZA PROPUSTNICE

a) Osebe, M bivajo na ozemlju
Osebe, ki bivajo na ozemlju, bodo vlagale proSnje pri uradu ZavezniSke vojaske uprave,



ki je najblizji njihovemu stalnemu bivaliS€u.

Urad za izdajo potnih listov v trzaSki ob€ini je v okroZznem glavnem stanu Zavezniske
vojasSke uprave (prefektura).

Urad za izdajo potnik listov v goriSki obCini je v glavhem stanu policijskih sil za Ju-
lijsko Betoecijo, goriSka cona v bivSem poslopju kvesture”.

Edini urad za izdajo potnih listov v puljskem okrozju je v okroznem glavnem stanu
ZavezniSke vojaSke uprave.

b) Osebe, ki bivajo izven ozemlja

1 — Osebe, ki bivajo izven ozemlja, in sicer v italijanskih krajih, ki jih ne pravlja
ZavezniSka vojaSka uprava, 13. vojni zbor, naj vlagajo proSnje pri pokrajinskem glavnem stanu
ZavezniSke vojaSke uprave ali pri zavezniSki komisiji pokrajine, v kateri bivajo, ali v pokrajinah,
kjer ni pokrajinskega glavnega stana niti ZavezniSke vojaske uprave, niti zavezniSke komisije»
pri kvesturi doti€ne pokrajine.

2. — Osebe, ki bivajo izven ozemlja, a ne v krajih, omenjenih v prejSnjem odstavku,
naj se glede propustnic pismeno obrnejo na €astnika za javno varnost pri policijskih silah za
Julijsko Benecijo. (Security Officer, Venezia Giulia Police Force, Via XXX Ottobre, Trieste).

CLEN V.
VELJAVNOST PROPUSTNIC
Veljavnost propustnic, izdanih od ZavezniSke vojaSke uprave, bo mogla biti omejena
na eno samo potovanje, vendar pa bo lahko — ¢€e more prosilec navesti tehten razloge — iz-
dana tudi za daljSo dobo, a ne bo smela presegati 3 mesecev od dneva izdaje.
CLEN VI.
PREKLIC UKAZOV ST. 16 IN 23
Ukaza St. 16 in 23 sta preklicana.
CLEN VII.
KAZNI
Vsak civilist ,ki prekoraci ali ima namen prekoraciti zahodno mejo Julijske Benecije-
ne da bi imel predpisane propustnice (z izjemo, ki je omenjienav ¢lenu 11.), bo kriv prestopka
in bo, ¢e ga bo ZavezniSko vojaSko sodiSCe spoznalo za krivega, kaznovan z globo ali zapo-
rom ali z obojim, kakor bo sodiS¢e pa¢ odlocilo.
CLEN VIII.
DATUM VELJAVE
Ta ukaz bo stopil v veljavo na vsem podrocju na dan prve objave.
Trst, dne 13. oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik J. A. G. D.
Visji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE
13 Vojni zbor

Upravni ukaz st. 10

ZaCasno imenovanje honorarnega podpretorja v goriskem okraju.

Jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, JAGD., vi§ji Castnik za civilne zadeve v tistiif
krajih Julijske Benecije, ki jih upravlja ZavezniSka vojaska uprava, s tem

u k azuijem

da je LUZZATTO Luigi zaCasno imenovan na mesto honorarnega podpretorja (Vice Pretore)
V Gorici in da bo sluzboval do nadaljnega ukaza ZavezniSke vojaSke uprave.
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 9 oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik J.A.G.D.
Visji Castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNIS KA VOJASKA UPRAVA
13 KORPUS

Okrozni ukaz st. 23

Popravek okroZnega ukaza 5t. 19, ki zadeva obcinski svet
obCine Monfalcone,

Ker je bil z odredbo $t. 19 Petronio Italo imenovan za ilana trZiskega ob€inskega sveta in
Drius Vito za namestnega ¢lana istega sveta, in ker Zelimo spremeniti cboje imenovanj, in.

Ker je bila trziska obgina v omenjeni odredbi napatno oznacena kot ,triiske okrozje* in
trziski obcinski“ svet kot , pokrajinski svet“,

Jaz, FRANCIS JOSEPH BURNS, Major A. V. S, komisar za trzasko okroZzje,
ODREJAM

1) Drius Vito je s tem imenovan za €lana trziskega obcinskega sveta,

2) Petronio Itaio je s tem imenovan za namestnega elana omenjenega sveta.

3) Oba imenovana Drius Vito in Petronio Italo sta s tem odstavljena od imenovanj,
ki sta jima bili podeljeni po odredbi §t. 19.

4) Besedi ,trziSko okrozje" v odredbi st. 19 sta s tem spremenjeni v ,trziSka obcina“
in besedi ,pokrajinski svet” v isti odredbi sta s tem spremenjeni v ,obCinski svet”.

5) S goii omenjeni izjemi odredba St. 19 ostane popolnoma ve'javna in u€inkovita.
6) Ta odredba stopi v veljave na dan njene prve objave v trziSki pokrajini.

Dne 17 Oktobra 1945.

FRANCIS JOSEPH BURNS
Major A. U. S.
Pokrajinski Komisar Trst.
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GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

GorisSko okrozZje

Okrozni ukaz st. 12

Ustanovitev gospodarsko-statisticnega urada za poljedeljstvo
(Ufficio Statistieo Economico Agrario - U, S. E, A. G)

odloGam sledece:

1. — Ustanavljam ,Ufficio Statistieo Economico Agrario“ (USEA) Gospodarsko-sta-
tistiCrii urad za poljedelstvo za goriSko okrozje, ki bo opravljal vse posle, ki jih je do sedaj iz-
vajal ,Ufficio Provinciale Statististico Economico - Agrario (UPSEA) pod italijanskim za-
konom, tukaj v veljavi dne 8. septembra 1943.

2. — VALLIG Peter je imenovan za ravnatelja gospodarsko-statisticnega urada za
poljedelstvo (USEAG) za goriSko okroZje s pravicami in dolznostmi, Ki jih je imel ravnatelj
bivSega urada UPSEA pod italianskim zakonom, tukaj v veljavi dne 8 settembra 1945.

Datum: 25. julija 1945.
J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE)

Gorisko okrozje

Okrozna ukaz st. 13

Imenovanje komisarja za bivse faSistiCne sindikate,

\% zvezi z dolocili sploSnega ukaza St. 4, ki je odpravil vse faSisti¢ne sindikate, se s tem
ukazuje naslednje :
1 — Financ¢ni intendant goriSkega okrozja se s tem imenuje za komisarja nad sledeCimi

faSistiCnimi sindikati:

Unione Commercianti, Via IX Agosto No. 11, Gorica

Unione Provinciale Sindacati Professionisti ed Artisti, Via Morelli No. 37, Gorica

Unione Provinciale Lavoratori del Oommercio, Corso VittoiioEmanuele 5, Gorica

Unione Provinciale degli Agricoltori, Corso Vittorio Emanuele 5, Gorica

Unione Provinciale Lavoratori dell’Agricoltura, Corso Vittorio Emanuele 5, Gorica

Unione Provinciale degli Industriali, Via Rismondo 3, Gorica

Delegazione Provinciale di Grizia dell’Unione Interprovinciale di Trieste della Confe-
derazioe delle Aziende del Credito e delle Assicurazioni, Corso Muti 18 (Uff.
Viaggi), Gorica

Delegazione Provinciale di Gorizia dell’Unione Interprovinciale di Trieste della Con-
federazione dei Lavortori delle Aziende del Credito e dell’'Assicurazione, Via
Contavalle 5 (Avv. Rodenigo), Gorica

Dopolavoro Aziendale Industriale, Passaggio Elding, Gorica
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Dopolavoro Ferroviario, Stazione Montesanto, Gorico,

Dopolavoro Strassic

Associazione famiglie eaduti, mutilati ed invalidi per la causa fasoista, Corso Verdi 24,

Gorica

Dopolavoro Provinciale GTIF (Gruppo universitari fascisti), Corso Verdi, 4 Gorica

Associazione del Pubb'ico impiego, Corso Verdi 4, Gorica

Associazione Provinciale d’arma, Corso Verdi 4, Gorica

G. I. L., Piazza Catterini N. 2, Gorica

O. N. D. (Sezione Maschile) Piazza Catterini N. 2, Gorica

2. — Vsi gornji faSisti¢ni sindikati in organizacije s tem preidejo pod skrbstvo, in vse
osebe ter organizacije, ki imajo te sindikate v lasti ali jih nadzirajo, bodo odgovorni komisarju
za pravilno upravljanje dobroimetja in dolgov teh sindikatov.

3. —aNobeno izplaCilo katere koli vrste ne bo dovoljeno brez prejSnjega komisarjevega
dovoljenja, in sleherna gotovina ,ki je sedaj v rokah takih sindikatov, mora biti takoj izro¢ena
komisarju ; ta jo bo varoval s posebnim obraunom za vsak sindikat posebej.

4. — Odgovorni uradniki sindikatov morajo komisarju takoj pismeno prijaviti vse zne-
ske, ki jih imajo sindikati po bankah ali postnih uradh.

5. — Ce bi bilo treba kaj tega denarja dvigniti za izplaCilo pla¢, mezd in za tekoCe upravne
stroSke, bodo odgovorni uradniki sindikatov izpolnili obrazec CFI St. 3 ZavezniSke vojaske
uprave, ga dali dopolniti banki ali poStnemu uradu, Kjer je vsota shranjena ter ga izrocCili ko-
misarju v odobritev. Po komisarjevi odobritvi je treba obrazec dostaviti okroznemu financne-
mu Castniku, da dovoli, da se denar dvigne.

IzplaCevanje kakrsnih koli tako dvignjenih zneskov bo nadziral komisar, ki bo odgo-
voren ZavezniSki vojaski upravi za tekoCe izplaCevanje takih zneskov.

6. — Odgovorni uradniki vsakega sindikata bodo v triplikatu pripravili popis inventa-
rja vse imovine, ki je bila last razpuscenih sindikatov, ter ga izroCili komisarju.

7. — Komisar bo shranil popise imovine za ZavezniSko vojasko upravo, dokler ne bo
dobil nadaljnjih navodil kako naj z njimi razpolaga.

8 — Brez komisarjevega privoljenja ne sme sme nihe odstraniti imovine ali drugace
razpolagati z njo.

9. — UsluZbenci takih sindikatov so s tem odpusceni. Toda komisar ima pravico, da
lahko zadrZi ali zaposli osebe, ki se mu zdijo primerne in potrebne, dokler ne bo njegovo skrbstvo
opravljeno.

10. — Po komisarjevem dovoljenju in pod njegovim nadzorstvom se lahko izplaCujejo
place in mezde tako odpustenim osebam do dneva odpusta, a brez odobrenja okroznega fi-
nancnega Castnika ZavezniSke vojasSke uprave v Gorici se ne smejo izplaCevati ,Indennitd
di Liquidazione“.

11. — Komisar je tudi pooblas€en, da zaposli take osebe, ki se mu zdijo potrebne za
skrbstvo in upravo imovine.

12. — Komisar ima oblast, da s predhodnim dovoljenjem ZavezniSke vojaSke uprave
proda imovinske stvari, ki bi se lahko pokvarile.

13. — Komisar bo sem pa tja in po navodilih ZavezniSke vojaSke uprave poslal popoln
in izCrpen seznam vsega dobroimetja in (ali) dolgov takih sindikatov ZavezniSki vojaski
upravi.

14. — Kdor bo prekrsil dolocbe te uredbe, bo kriv prestopka, in ¢e ga bo ZavezniSko
vojasko sodisce spoznalo za krivega, obsojen na zaporno ali denarno kazen ali na oboje, kakor
bo pac sodis¢e dolocilo.

Ta ukaz bo stopil v veljavo takoj in bo ostal v veljavi do nadaljnjega ukaza.

S. avgusta 1945.

I. B. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar



GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

Olcrozje Gorica

Okrozni ukaz st. 14

NajviSje dovoljene cene za prodajo na drobno nekaterih Zivil

Z ozirom na obstojeCe gospodarsko stanje je za prebivalstvo Gorice velikega pomena
da se ohranjo cene gotovih Zivljenskih potrebS€in v znosnih mejah in ker je posebni urad za
nadzorovanje cen (Ufficio controllo Prezzi) predlozil seznam maksimalnih cen ki so bile odo-
brene od ZavezniSke VojaSke Uprave :

Jaz J. C. Smuts, podpolkovnik guverner za Gorisko okrozje odrejam sledece :
1 —aBlago ki je spodaj navedeno se mora prodajati potroSnikom GoriSkega okrozja
po sledeCih maksimalnih cenah :

Blago dobavljeno od ZavezniSke VojaSke Oprave

KU s 15— lir za Kg.
B =TS (] o 110 1 21.50
MoKa ZateSteniNog  ....ocuivniiiiiieiieee e e 17— .,
S AAKOT .. 15— ,, .
PraSekzajuho ..........coouiiiiiiiiii e 30— ,
S0 i s 10— ,,
Meso konzervirano v SKatli.........ccoveeviiiiiiiiiiii i, 19— , .,
Mleko v prahu 1 poSNEtO .......oovniiiiiiiiii e 6150 , .,
Mleko v prahu :celo ..o 129— ,,
RUAEEA POS@. .. iitiiiiieeeit et 10— ,
Glavnatozelje 16— , .,
Zelje i, 20— ., .
Kumarce —a ,
Cebula ............... s . D-— ., .
P it e 10— , .
STroCifiZOl o 40— ,
15T ] =L - P 20— ,
ParadiZniki ....ooeeeeeieiee s 24—
(0] 1 0 o | PP POPPRPT 13— ,
Sladka paprika, veliKa. ..o 30— ., .
MEIANCANE .. 26— ., .
RadiC vdrugi€ porezan  .........ccceeieuieiiiiei et 14— ,
[T o1 T T VRSO URR P 14— ., .
ZEIENTIZ O i 24— ,
Buce (ve€ kot IOKOmM.Na KQg) cooiivieiiiieeiecee e 8— ., .
Buce (manj kot IOKom.na Kg)  .ooeiiiiiiiiiiie e 4— ,
Sadje
SMOKVE, SVEZE...ceveeeeeeeeaeaaennns o P
Jabolka (16 cmv obsegu invec) 14— .
Jabolka (manj kot 16 cm v obsegu) 8 « D
MeloNe ...o.viiieieiiieei e 30— ,



HISKE, JJIVe VISTE. ittt et eeaaas 26— lir za Kg.

HIESKE e 16—
Breskve (prve vrste 18cm v obSegu)......cceevveiiiiieiiieiieeieens 24—
Breskve (druge vrste, manj kot ] 8cm v obsegu) .............cc.u..ee. 20—
Slive, vrstaBurban..........cccooooiiiiii 14—
Slive, Regina Claudia (RoNolon) ......c.cooeiiiiiiiiiiiineeceieeen, 15—
Cedplie, NAVAANE .........cccueeeeeeiecee e 8—
(I 10 0 K0 o X =TT UPPTPRTN 85—

MaSCoba ..o 124 —

ST =T | (o PPN 26—
RIZNAVAANT ..ot 850

RiZ, DOISEVISIE oo 9—

S (Er) oo 2 —
Paradiznikova konservatrikratno zgoS€ena..........c....c.eeeeunnnee. 35—
- To | g T= N 0 1= T PP 55—
MIEKO e 12—

Jajca (za bolniSnice in bolnike a potrosniskimi izkaznicami .... 9—
JJCA (PrOSEITI ) e eeeeuieeis ettt 22—

Meso sveZe : predniji del s kostni 170—

Meso sveze :zadnji del s kostmi 200—
Konjsko meso: prednjidel SKOStMI .......ccoouiiiiiiiiiiiiiiiicceeee 140—
Konjsko meso: zadnji del skostmi .. 170—

Y41 0 T T PSPPI 90 do 120 lir liter

2. = Vsaka oseba ki prodaja ali ponuja na prodaj kakSno zgoraj oznaceno blago je ob-
vezna- da (a) razpostavi prepis te odredbe na dobro vidnem mestu trgovine in da (b) vsako bla-
go ki je na prodaj oznaci dobro vidno z listkom kjer je navedena maksimalna cena.

3. =— Vsaka sprememba zgoraj navedenega cenika potom Urada za nadzotovanje cen
in od ZavezniSke VojaSke Oblasti odobrena, bo objavljena v Casopisih tega okrozja. Takoj po
objavi se bo moralo po teh tako objavljenih cenah prodajati in vse dolocbe bodo veljavne za
te nove cene.

4. m— Kdorkoli (a) proda, ponudi na prodaj ali kupi kakSno navedeno blago po visji cenl
kot je dolo¢ena za maksimalno v tej odredbi ali (b) ni izpostavil na vsako doloceno blago jasmo
Citljivo maksimalno ceno, je kriv prestopka in se z obsodbo ZavezniSkega VojaSkega SodiSca
kaznuje z zaporom ali globo ali z obema skupaj kakor bo SodiS¢e dolo€ilo. Dodatno tej kazni
se bo blago ki je bilo predmet prestopka lahko zaplenilo in bo njegova izguba v prid ZavezniSke
VojaSke Uprave.

5. m— Ta odredbe stopi takoj v veljavo in ostane v veljavi do nadaljne odredbe.

Dano 31 Julija 1945.
J. C. SMUTS
podpolkovnik
Okrozni Guverner



GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE
Gorisko okrozje

Okrozni ukaz st. 15

Imenovanje zaCasnega zdravniSkega ravnatelja v goriski

civilni bolnisnici.

S tem ukazujem, da bodi Dott. BELLAVITIS Cesare imenovan za aacasnega zctrav-
niSkega ravnatelja (Direttore medico) v goriski civilni bolniSnici z vso oblastjo in z vsemi dolz-
nostmi zdravstvenega ravnatelja (Direttore Sanitario) omenjene bolniSnice, kakor je dolo¢eno
v pravilniku (Regolamento organico) omenjene bolniSnice, ki je bil potrjen dne 1 junija 1940.

Ta ukaz bo stopil v veljavo takoj in bo veljal do naslednjega ukaza.

3l.Juljia 1945.

E. C. SMUTS
Podpolkovnik

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

GoriSko okrozje

Okrozni ukaz st. 16
Imenovanje zaCasnega zdravstvenega nacelnika goriSkega okroZja.

S tem ukazujem in imenujem MARUSICA Francesca za zafasnega zdravstvenega na-
Celnika goriSkega okroZja z vso oblastjo in z vsemi dolZznostmi pokrajinskega zdiavnika pod
italijanskim zakonom, kakor je bil v veljavi dne 8 septembra 1943.

Ta ukaz bo stopil v veljavo takoj in bo veljal do nadaljnjega ukaza.

31. julija 1945.

H. B. SIMSON
Podpolkovnik
Namestnik okroZznega komisarja

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

GorisSko okrozje

Okrozni ukaz st. 17
Imenovanje zaCasnega predsednika goriSke civilne bolniSnice,

S tem ukazujem in imenujem DEL NERI Ricarda za zaCasnega pr~dsedika goriSke
civilne bolniSnice. Kot predsednik bo imel in zdruZeval vso oblast in vse dolznosti upravnega
sveta (Consiglio di Ammiaistrazione) ter predsednika omenjene bolniSnice, kakor je doloceno
v njenem ustanovnem piavilniku (Staturo) z dne 1 januarja 1934.

Ta ukaz bo stopil v veljavo takoj in bo vtljai do nadaljnjega ukaza.
4
31. julija 1945.
H. B. SIMSON
podpolkovnik,
v. d. okroznega komisarja
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GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE
GoriSko okrozZje

Okrozni ukaz st. 18

Imenovanje ravnatelja kmetiSkega konzorcija v goriSkem okrozju»

S tem ukazujem in imenujem RICCIOTTI Sant.mija za ravnatelja kmetiSkega konzorcija
(Oonsorzio Agrario) v goriSkem okrozju, kakrSen je bil pod italijanskim zakonom dne 8. sep-

tembra 1943. Kot ravnatelj bo imel vso oblast, da nadaljuje in upravlja posle pokrajinskega
kmetiSkega konzorcija.

Ta ukaz bo stopil v veljavo takoj in bo veljal do nadaljnjega ukaza.

1. avgust 1945.

J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

Gorisko podrocje

Okrozni ukaz st. 19

Imenovanje komisarjevega namestnika zavarovalne ustanove
»Cassa Rischi* v Gorici»

S tem ukazujem in imenujem MARZUTTINI Carla za namestnika komisarja :
rovalne ustanove ,Cassa Rischi“. Kot tak bo vodil urad v skladu z navodili in dolocili Zave-
zniSke vojaske vlade ter bo pod njenim nadzorstvom.

Ta ukaz bo stopil v veljavo takoj in bo veljal do nadaljnjega ukaza.
0. avgusta 1945.

J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

GorisSko okrozje

Okrozni ukaz st. 20
Imenovanje namestnika ravnatelja urada za zenaeenje prispevkov

kmetijestva (Ufficio contributi unificati per 1’ agricoltura).

S tem ukazujem in imenujem GOMINI Giovanaija za namestnika ravnatelja
za zenaCanje prispevkov kmetijstva. Vodil bo ta urad v skladu z navodili in dolocili ter pod
nadzorstvom ZavezniSke vojaSke uprave.

Ta ukaz bo stopil v veljavo takoj in bo veljal do nadaljnjega ukaza.
8. avgusta 1945.

J. C. SMUTS
Podpolkovni
Okrozn: komisar



GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

GoriSka cona

Okrozni ukaz st. 21

Okrajni odbori

Ker je s sploSno odredbo §t. 11 od 11 avgusta 1945 uveden enoten sistem krajevne u-
prave v onih delih Julijske Benecije, ki je zasedena po ZavezniSkih silah in

ker ta sploSna odredba podeluje okroznim guvernerjem pravico, ¢e smatrjo za poze-
Ijno in potrebno ustanoviti posvetovalne skupine iz ene ali ve€ obcin, ki naj se za to svrho ime-
nujejo okraji. Te posvetovalne skupine naj nosijo ime okrajnih odborov; in

ker se smatra za potrebno nadaljevati v GoriSkem okrozju v posvetovalne svrhe sistem
okrajnih odborov, ki je obstojal v Casu zasedbe po ZavezniSkih silah s spremembami tukaj
navedinimi ;

ker se tudi smatra potrebno uvesti gotove spremembe v dosedaj obstojeCih okrajih
da sledijo naravne meje kjerkoli b] to bilo mogoce in da se odpravijo razlike med obcinskimi
in okrajnimi mejami,

zaradi taga odrejam jaz J. C. Smuts, podpolkovnik, okrozni guverner za Gorisko o-
krozje s tem sledece :

1 «— Posvetovalna telesa imenovana okrajni odbori se uvajajo s tem za sledece obCine
in dele obcin ki se bodo imenovale v to svrho okraj.

Okraj Obcine »
1 PLEZZO
2. CAPORETTO
BERGOGNA
TOLMINO
3 CANALE D’ISONZO

SALONA D’ISONZO
CASTEL DOBRA
SAN MARTINO DI QUISCA
A DOLEGNA
CORMONS
C CAPRIVA DI CORMONS
GORIZIA
VILLA GARGARO (del)
GRADISCA D'ISONZO
SAGRADO
ROMANS D’'ISONZO
MARIANO DEL FRITJLI
FARRA D'ISONZO
7. MERNA
OPPACCHIASELLA
RANZIANO
MONTE SQINO
SAMBASSO (del)
S COMENO
TEMENIZZA
RIFEMBERGO (del)
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SAN DANIELE DEL CARSO (del)
CERNIZZA GORIZIANA (del)

2. —* Vsak okrajni odbor bo obstojal iz enega predsednika in 8 ¢lanov ki jih bo name-
SCala in odstavljala ZavezniSka VojaSka Uprava po nasvetu okroznega predsednika. Pri iz-
biri predsednika in €lanov se bodo predvsem upostevali vodilni ljudje v okraju z najvi§jo mo-
ralno in politi€no neopore¢nostjo ki bodo kolikor bo mogo€e predstavniki vseh narodnostnih,
politi€nih in gospodarskih skupin in razredov v okraju po razporedbi njihove krajevne po-
membnosti .

3. —=Dolznost in naloga okrajnih odborov bo da stojijo Zavezniski Vojaski Upravi in
okroznemu predsedniku ob strani z nasvetom v vseh zadevah vladanja in uprave v obCinah
in delih obcin ki tvorijo posamezne okraje kakor gori navedeno.

4. m—Okrajni odbori ne bodo imeli nobenega izvrSnega ali zakonodajnega nadzora nad
obcinskim predsednikom ali obcinskim svetom obcin, ki sestavljajo take okraje.

5. — Okrajni odbori se bodo sestajali najmanj enkrat vsaka dva tedna in v oddaljnih
takih prilikah, ki jih bodo dolocili odbori sami.

6. — Poseben sestanek okrajnih odborov sklice ob vsakem Casu ZavezniSka VojasSka
Uprav« ali pa Okrozni Predsednik za povset in nasvet v vsakem posameznem vladnem in u-
pravnem vpraSanju, ki se tice ene ali ve€ obcin, oziroma njihovih delov ki sestavljajo posa-
mezne okraje.

7. — Popoln in to€en zapisnik se mora voditi 0 vsakem sestanku se mora poslati te-
kom dveh dni po takem sestanku okroZnemu guvernerju, €astniku za civilne zadeve pri Zave-
zniski VojaSki Upravi dolo€enemu za posamezen okraj in OkroZznemu Predsedniku.

8. — Tocen prepis vseh sejnih zapisnikov se mora predloZiti najpozneje tekom dveh
dni po sestanku OkroZznemu G-uvornerju, Castniku za civilne zadeve, ki je od strani Zavezni-
Ske VojaSke Uprave imenovan pri dotichomu okraju ter OkroZznemu predsedniku.

9. — Ta odredba stopi takoj v veljavo in bo v veljavi do nadaljne odredbe.

Dano 18. avgusta 19i5.

J. C. SMUTS
podpokovnik
okroZni komisar

GLAVNI STAN ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

Okrozje Gorica

Okrozni ukaz st. 22

Raba javnega imetja,
Ker bi bilo za javno korist umestno da se osnuje ugoden in primeren nacrt za iscrpno upo-
rabo javna lastnine obCina Gorica za jame namene,
Jaz J. O. SMUTS, podpolkovnik Guverner okroija Gorica odrejam sledece:
1 — lzraz ,javna lastnina“ ki se rabi v tej odredbi naj obsega sledece kategorijt
nin v Goriski obcini :
a) Vso drzavno in drzavno istopravno lastnino, tako okrozno kot obcinsko izvzemA
Solsko in vojasko lastnino ;
b) Vso lastnino ki je pripadala FaSisti¢ni stranki in faSisti€nim Sindikatom sedaj raz-
puscenimi, in vsem njihovim panogam :



e) Vso lastnino preje rabljeno ali zasedeno v zakupu od FaSisti¢ne stranke in faSisti¢nih
sindikatov in vseh njihovih panog :

d) Vsa lastnina zmozna javne uporabe ki so jo imeli v posesti funkcionarji in vodje
faSisticne stranke in Ki je bila zapuS€ena pred osvoboditvijo, med osvoboditvijo
ali po osvoboditvi tiasedbenega ozemlja ;

e) Finan¢ni intendant za okrozje Gorica naj Cimpreje sestavi seznam vseh takih lastn-
in ta seznam naj bo na razpolago za javni pregled vsem Ki se za to zanimajo. Prepis
tega seznama se mora predloziti tudi ViSjemu Castniku za nadzorstvo lastnine pri
Zavezniski Vojaski Upravi.

2. — lzraz ..javna uporaba“ kot se ga rabi v tej odredbi naj izraza uporabo javne last-

nine slede€ih oblasti in ustanov, med drugimi :

a) Vlada in Uprava okroZja in obCine Gorica in vse njihove pripoznane ustanove ;

b) javni tisk ;

c) Organizacije politicnih strank ;

d) pripoznane protifaSisticne organizacije ;

e) obcinske menze ;

3. — Vsa javna lastnina bo nakazana za javno uporabo po sledeCem postopku

4. —= Upostavi se za to poseben svet pod imenem ,Svet za javno lastnino Gorica“
ki bo nakazoval lastnino.

Ta svet bo ostojaj in enega predsednika in dveh drugih ¢lanov ki bodo imenovani in
odtavljeni od OkroZznega guvernerja z odobiilom ViSjega Castnika za nadzorstvo lastnine,
ZavezniSka VojaSka Uprava.

a) Predsednik tege sveta naj bo Financni intendant GoriSkega okrozja ali pa oseba
od njega oznaCena kot njegov namestnik ; ostala 2 ¢lana tega sveta naj se imenu-
jeta kot njihova namestnika od Predsednika Okrozja, oziroma od Predsednika Ob-
¢ine Gorica.

5. — Vse prosnje za uporabo javne lastnine naj se oddajo Svetu za javno lastnino pis-
meno in naj med drugim vsebujejo podroben opis narave oblasti ali ustanove ki zaprosi in na-
men za katerega bo ta lastnina sluzila.

6. — Svet za javno lastnino naj nakaze javno lastnino za javnho uporabo po sledeCih
nacelih :
a) Za vsako proSnjo v to svrho naj se strogo nepristransko odloci.
b) Prednost naj imajo predvsem oddelki in ustanove vlade in uprave okrozja.
c) V posStev naj pridejo potem sledeCe organizacije in ustanove po tem razporedu :
1) Javni tisk; posvetne, mladinske in atleticne ustanove, organizacije politicnih
strank vkljuéno Narodno Osvobodilni Odbor Gorica. (Kadi prednosti teh or-
ganizacij in ustanov naj se ne uposteva te razporedbe ki ima namen dolociti samo
skupnisko prednost vseh organizacij in ustanov) :
2) Obcinska vlada in uprava v kolikor se dokaZe da obstoje€i prostori niso primerni :
3) Vsi drugi.
7. —= Odlocba sveta naj si bo ugodna ali ne, ne bo veljavna dokler ne bo odobrena od
OkroZznega Guvernerja.

8. — Svet za javno lastnino naj vodi in brani primeren zapisnik vsake take proSnje
in 0 nakazilu vsake lastnine.
a) Tekom dveh dni po vsaki odlo€bi mora Svet to pismeno javiti Guvernerju OkroZzja.
. 4. — Svet lahko uporablja svoj pravilnik za postopanje ki bo pa veljaven Sele po odo-

britvi OkroZznega Guvernerja.
10. — Radi najemnine za uporabo javne lastnine raj velja sledeCe navodilo :



a) Pripoznane vladne in upravne ustahove podrocja in obCine Gorica naj zasedajo
vsako javno lastnino njim dolo€eno brez vsake najemnine.

b) Vse druge organizacije in ustanove bodo placale najemnino za uporabo dolo¢ene
lastnine na sledeci nacin :

1) Lastnina ki je drzavna, drzavno enakopravna ali obCinska, lastnina ki jo pose-
duje ali ki jo je posedovala FaSistima stranka ali Fasisticni sindikati ali kakrs-
nakoli njih panoga naj se da v najem od meseca do meseca in na tej podlagi naj
Financni Intendant OkroZja Gorica doloCi znesek mesecne najemnine z odobrit-
vijo Okroznega Guvernerja.

2) Tudi zasebna lastnina se bo dala v najem na podlagi meseCnega zakupa (ne ozi-
rajoC se na prejsSnje obstojeCe pogodbe) in najemnina se bo dolocila na isti me-
seCni podlagi in na mesec preracunana kakor to predvideva vsaka taka pogodba
obstojeca za Casa zasedbe podrocja po ZavezniSkih silah, ¢e pa slucajno ne bi
bilo pogodbe ali je sploh in bilo, bo Finan¢ni Intendant GoriSkega okrozja dolocil
to najemnino ki bo morala biti odobrena od OkroZnega Guvernerja.

11. — Razven lastnine Ki je bila nakazana da bi sluzila za uporabo vladi in upra\i
podrocja in obCine, so vse druge ustanove in organizacije ki uporabljajo to lastnine obvezne
pristati da so ZavezniSka VojaSka Uprava., vlada okrozja in obCine in ¢e bi bila lastnina za-
sebna Uprava, vlada okrozja in ob€ine in e bi bila lastnina zasebna pa lastnik, oproSceni vsake
odgovornosti za poSkodbe ki bi jih trpele na kakrSenkoli nacin osebe ali lastnina ali nameScenci
vsled uporabe ali zasedbe teh lastnin.

12. — Svet za javno lastnino bo na zahtevo porocel ViSjemu Castniku za nadzorstvo
lastnine pri Zaveznigki Vojaski Upravi o lastnini omenjeni v zgoraj navedenemu Clenu | in
to poroc€ilo bo vsebovalo tista pojasnila ki se bodo potrebovala.

13. — Svet za javno lastnino in Financni Intendant bosta z ozirom na delokrog in
dolznosti njima poverjenimi s to Odredbo preko Okroznega Guvernerja pod nadzorstvom in
dregledom Visjega Castnika za nadzorstvo lastnine pri zavezniski Vojaski LTpravi.

Dano 17 Septembra 1945.
J. C. SMUTS
podpolkovnik
Okrozni Guverner

ZAVEZNISKA VOJASKA UP RA VA
GoriSkega okroZja

Okrozni ukaz st. 23

Imenovanje sveta za goriSko cono,

Z ozirom na doloCila SploSnega Ukaza St. 11, so imenovani sledeCi za ustanovitev O-
kroznega Sveta Okrozja Gorica, z vsemi pravicami in so podvrzeni vsem dolznostim, dolo-
¢enim v 4 odstavku navedenega SploSnega Ukaza :

Ime Naslov

PREDSEDNIK
de BRAUNIZZER Guido - Gorizia

CLANI

GULOT Angelo - Gorizia
OORUBOLO Carlo - Capriva
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DI LORENZI Angelo - Cormons
DANELON Francesco - Gorizia
FORNASIN Pio - Gorizia

GAGGIOLI Marina - Gorizia

MELINZ Antonio fu Antonio - GradiS¢a
PAULETTI Piero - Gorizia

POTERZIO Luigi - Gorizia

POCAR Giovanni - Cormons

P1JIA Guido - Gorizia

QUAINO Mario - Gorizia
STECCHINA Giovanni - Gorizia
TESTA Girolamo - Gorizia

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavha do nove odredbe.

Dano 11 septembra 1945.
J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GoriSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 24

Imenovanje predsednika obcinskega sveta v obCine.

Z ozirom na dolocbe SploSnega ukaza §t. 11, je s tem STECCHINA Giovanni imeno-
van za ObcCinskega Predsednika Obcine Gorica z vsemi pravicami in je podvrzen vsem dolz-
nostim, doloCenim v 5. odstavku navedenenega sploSnega ukaza.

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

Dano 8. septembra 1945.

J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

ZAVEZ NISKA VOJASKA UPRAVA

GoriSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 25

Imenovanje predsednika obcinskega sveta obCine Romans d’lsonzo.

Z ozirom na doloCbe SploSnega ukaza §t. 11, je s tem POIAN Antonio imenovan za Ob-
¢inskega Predsednika Obcine Romans d’lsonzo z vsemi pravicami in je podvrzen vsem dolz-
nostim, doloCenim v 5. odstavku navedenega sploSnega ukaza.

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

Dano 8 septembra 1945.

J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
Goriskega okrozja

Okrozni ukaz st. 26

Imenovanje predsednika obcinskega sveta obCine
Mariano del Friuli.

Z ozirom na dolo€be SploSnega ukaza st. 11, je s tem BRAIDA Antonio imenovan za
Obcinskega Predsednika Obcine Mariano del Friuli z vsemi pravicami in je podvrZzen vsem
dolznostim, dolo¢enim v 5. odstavku navedenega sploSnega ukaza.

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

Dano 8 septembra 1945.
J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GorisSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 27

Imenovanje predsednika obcinskega sveta obCine Farra d’lsonzo.

Z ozirom na dolocbe SploSnega ukaza St. 11, je stem ARAGNI Sigismondo imenovan
za Obcinskega Predsednika Obcine Farra d’'lsonzo z vsemi pravieami in je podvrzen vsem
dolZznostim, dolocenim v 5. odstavku navedenega sploSnega ukaza.

Ta odredba, stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

Dano 8 septembra 1945.
J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar

Z AV EZNISKA VOJAS KA UPRAVA
GoriSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 28

Imenovanje predsednika obcinskega sveta obCine Sagrado.

Z ozirom na dolocbe SploSnega ukaza §t. 11, je s tem ZOTTIG Giuseppe imenovan za
Obcinskega Predsenika Obcine Sagrado z vsemi pravicami in je podvrzen vsem dolznostim,
dolocenim v 5. odstavku navedenega sploSnega ukaza.

Ta odredba stopi takoj v veljavo in oetane veljavna do nove odredbe.

Dano 8 Septembra 1945.
J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
Goriskega okrozja

Okrozni ukaz st. 29

Imenovanje predsednika obcinskega sveta obcCine
Gradis¢a d’lsonzo.

Z ozirom na dolocbe SploSnega ukaza 5t. 11, je s tem GASPARINI Leopoldo imenova»
za Obcinskega Predsednika Obcine Gradisci d’lsonzo z vsemi pravicami in je podvrZzen vsem
dolZznostim, doloCenim v 5. odstavku navedenega sploSnega ukaza.

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljevna do nove odredbe.

Dano S septembra 1945.

J. C. SMUTS
Okrozni komisar
Podpolkovnik

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GoriSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 30

Imenovanje predsednika obcinskega sveta obCine Kormons

Z oziroma na dolocbe SploSnega ukaza st. 11, je s tem GERIN Napoleone imenovan za Ob-
¢inskega Predsednika Ob&me Cormons z vsemi pravicami in je podvrzen vsem dolznostim,
doloCenim v 5. odstavku navedenega sploSnega ukaza.
Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.
Dano 10 septembra 1945.
J. C. SMUTS
Okrozni komisar
Podpolkovnik

Z AV E Z N1 S K A V O J A S K A U PR AV A

GoriSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 31

Imenovanje predsednika obcinskega sveta obCine Kapriva,

Z ozirom na dolocbe SploSnega ukaza st. 11, je s tem MIANI Rodolfo fu Giuseppe i-
menovan za Obcinskega Predsednika Obg¢ine Capriva z vsemi pravicami in je podvrzen vsem
dolznostim, dolo€enim v 5. odstavku navedenega sploSnega ukaza.

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavnha do nove odredbe.

Dano 10 septembra 1945.

J. C. SMUTS
Okrozni komisar
Podpolkovnik



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GorisSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 32

Imenovanje predsednika obcinskega sveta obCine Bergolj,

Z ozirom na dolocbe SploSnega ukaza st. 11, je stem GRUNTAR Raimondo imenovan
za Obcinskega Predsednika Obcine Bergogna z vsemi pravicami in je podvrzen vsem dolz-
nostim, doloCenim v 5. odstavku navedenega splosnega ukaza.

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavha do nove odredbe.

Dano 10 septembra 1945.
J. C. SMUTS
Okrozni komisar
Podpolkovnik

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GorisSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 33

Imenovanje okroznih odborov - okrozje 4 B,

Z ozirom na doloCila SploSnega Ukaza st. 11, in Ukaza Goriskega Podrocja st. 21, so
imenovani eledeei za ustanovitev Okrajnega Odbora Okraja <1 4 B. z vsemi pra-
vicami in so podvrzeni vsem dolznostim dolocenim v tem SploSnemu in Okroznem Ukazu ;

Predsednik
SFILIGOI Micale - Cormons
Clani
CANTARUTTI Giuseppe - Brazzano
GNOT Francesco - Cormons
MARINI Federico - Cormons
MIAN Giovanni - Cormons
MORTEANI Luigi - Medea
PAGNUTTI Mario - Cormons
PERDIH Andrea - Borgnano
ZUL1AN Mario - Cormons

Za Odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.
Dano 13 septembra 1945.

i. C. SMUTS
Okrozni komisar
Podpolkovnik
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GoriSkega okroZja

Okrozni ukaz st. 54

Imenovanje okroznih odborov - okroZje 4 C.

Z ozirom na doloCila SploSnega Ukaza §t. 11, inUkaza GoriSkega Podro¢ja St. 21, so
imenovani sledeCi za ustanovitev Okrajnega OdboraOkrajast. 4e zvsemipravicami in
so podvrzeni vsem dolznostim, dolo€enim v temu SploSnem in Okroznem Ukazu :

Predsednki

TOROS Egidio fu Carlo - Capriva
Clani

BELTRAM Tranquillo fu Domenieo -  Capriva

BLASIZZA Giuseppe Giorgio fu Carlo - Moraro

DONDA Francesco fu Domenieo - Moraro

GRIOIST Attilio di Massimiliano - Capriva

MAREGA Luigi fu Primo - Mossa

MEDEOT Donato fu Luigi - S. Lorenzo

PIN Cesare fu Francesco - Mossa

TURUS Luigi fu Eugenio - S. Lorenzo

Za Odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavha do nove odredbe.

Dano 13 septembra 1945.

J. G. SMUTS
Okrozni komisar
Podpolkovnik

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Goriskega okrozja

Okrozni ukaz st. 35

Imenovanje obdinskega sveta obline Kapniva.

Z ozirom na dolocbo SploSnega Ukaza St. 11, so sledeCe osebe imenovane v obcinski
svet obcCine Kapriva z vsemi pravicami in so podvrzeni vsemi dolznostim, kakor to dolo€a od-
stavek 7 SploSnega Ukaza.

Predsednik

TOROS Egidio fu Carlo -Kapriva
wClani

COCLET Luigi fu Eugenio Guido -Kapriva

DONDA Rodolfo fu Tiziano - Moraro

MEDEOT Severino di Eugenio - Mossa

RAZZA Virgilio fu Francesco - S. Lorenzo

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

Dano 13 septembra 1945.
1. C. SffiuTs
Okrozni komisar
Podpolkovnik
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GorisSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 36

Imenovanje obcinskega sveta obCine Kormons,

Z ozirom na dolo¢bo SploSnega Ukaza st. 11, so sledeCe osebe imenovane v obcinski
»vet obCine Cormons z vsemi pravicami in so podvrzeni vsem dolznostim, kakor to doloca

odstavek 7 SploSnega Ukaza.
Predsednik SFILIGOI Michele - Cormons

Clani BON Mario - Cormons
CIANI Luigi - Brazzano
SIMONIT Attilio - Medea
ZORZUT Marco - Cormons

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

Dano 13 septembra 1945.
J. C. SMUTS

Podpolkovnik
Okrozni komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GoriSkega okrozja

Okrozni ukaz st. 37

Imenovanje obcinskega sveta obcine Gorica.

Z ozirom na dolo€bo SploSnega Ukaza St. 11, so sledeCe osebe imenovane v obcinski
«vet obcine Gorizia z vsemi pravicami in so podvrzeni dolznostim, kakor to doloCa odstavek

7 SploSnega Ukaza.
Predsednik SCHIOZZI Guido - Gorizia

Clani ABUJA Andrea - Gorizia
BARNABA Tullio - Gorizia
de BRAUNIZZER Guido - Gorizia
DEVETA Cesare - Gorizia
HVELIC Giovanni - Gorizia
MEDEOT Camillo - Gorizia
SPAZAPAN Giuseppe - Gorizia
VERBI Giovanni - Gorizia

Nadomestni ¢lani MISCHOU Bartoio - Gorizia
OLIVO Rodolfo - Gorizia
Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

Dano 13 septembra 1945.
J. C. SMDTS
Podpolkovnik
Okrozni komisar



ZAVZNISKA VOJASKA UPRAVA

Puljska cona

Upravni ukaz

Imenovanje obora za stanovanja

Z ozirom na moci, ki jili meni pripozna splosni ukaz st. 10, jaz E. S. OHPWOOD,
podpolkovnik polka ,Royal Berkshire* okrozni komisar v Pulju imenujem predsednika in
Clane komisije za stanovanja :

predsednik : RESEN Mario

¢lani: CATTONARO Rocco

LUSSI Giovanni

BAIS Giovanni
GIACOMELLI Franeeseo
VANNI Vincenzo

Pulj, dne 6. oktobra 1945.
E. S. ORPWOOD

podpolkovnik
okrozni komisar v Pulju



CIVILNI ODDE LEK-OBJ AVE

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev Kolektivne Druzbe

Objava ustanovitve kolektivne druzbe ,Oscar Beazina & Co.", Zastopniska pisarna
v Trstu, sedez v Trstu. Tozadevni zasebni zapisnik z dne 21.9.1945, je bil pregledan od nota-
rja dr. Jozefa Artica dne 21.9.45, Stev. 7245, registriian v Trstu dne 22.9.45 pod Stev. 1612.

Predmet: ustanova zastopstev kemicnih, lekarniskih in industrijskih izdelkov.

Kapital: L. 40.000.— celokupno vlozen od elanov : Oskar Benziua, ozeta Mihaela, L.
30.000.— ; Marija Fiorentina Turus por. Benzina, pok. Fiore, L. 10.000.—, oba ¢lana pristojna
v Trstu in italijanska drzavljana.

Trajanje : do 31. dec. 1956 -

Razdelitev dobizka : 10% kot pr,vna rezerva, ostanek razdeljen med ¢lanoma na pod-
lagi udelezb.

Druzbeni podpis je podeljen Oskrju Benzina in sicer samo za druzbene posle.

Podpis : Dr. Giuseppe Artico, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 1/10/1945, vpisano pod Stev. 16887 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1550 druZzbenega legistra.

Zapisnikar : podp. Giardino
CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev Zadruge

Objava ustanovitve zadruge ,Consorzio Importatcri - Esportatori Riuniti“, druzba z
omejeno odgovornostjo, sedez v Trstu - Via Cadoma 19. Akt sestavljen pri notarju Galante
Ezio, dne 19. avg. 1945, overovljen na civilnem in kazenskem sodiS€u dne 1. sept. 1945 Stev.
613 RR.

Predmet : proda ja na debelo proizvodov vélanjenih podjetij in oseb na narodnem in
mednarodnem trgu, uvoz in izvoz istih.

VloZeni druzbeni kapital L. 400.000.—, razdeljen med ¢lai i kot sledi :

Podjetje Artur Gortan Nasl.........c.cccoeveiiiiiiiiiiiinneec L. 150.000.—

Podjetje Ignacij Notarangelo .. ........cccoooiiiiiiiiiiiiiiieinneenn. » 50.000.—
Bruno TOMMPSINT  coveeieiiie e eeeeas " 50.000.—
Podjetje ,Clea Triestina® .........ccocoeuiiiiiiiiiiiii e " 50.000.—
Podjetje Ugo Stoelker nasl..........c.ooveeuiiiiiiiiiiniiieiieceee » 50.000.—
WOUK IVAN e e as ,» 50.000.— .

Trajanje druzbe je doloceno na pet let od dneva obstoja in bo lahko podaljSano na pod-
lagi sklepa obCnega zbora.

Uprava druzbe je podeljena edinemu upravniku in sicer gospodu Karlo de Rino, pok.
Viktorja, ki bo zastopal druzbo pred oblastjo in vseh v drugih poslih.

Poslovo leto se bo ravnalo po soncnem letu ; prvo poslovno leto se bo zakljucilo 31
decembra 1946.

Cisti dobicek ob zakljueku bilance bo razdeljen med €lani sorazmerno na podlagi udelezb.



Kar se tice sklicanja obcnih zborov, volitev in vseh sklepov na splosno, se je treba rav-

nati po 6l. VII - X 11l druzbenega pravilnika ; za vse ostalo se je treba ravnati po dolocilih
zakonika za druzbe z omejeno odgovornostjo.

Podpis : Galante Ezio, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 11/9/1945, vpisano pod Stev. 16797 red-

nega registra, prepisano pod Stev. 8366, zapisano pod Stev. 1529 druzbenega registra in vilo-
Zzeno v snopic¢ Stev. 1.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev druzbe z o. z.

Objava ustanovitve druzbe z 0. z. ,NAUTILUS*, sedez v Trstu. Zapisnik je bil sestavl-
jen pri notarju JoZefu Artico dne 29.8.45, Stev. 7213/2599, overovljen na sodiS¢u dne 20.9.45
Stev. 643/45 RR.

Predmet : pomorska agencija, Spedinija, komisije in zastopstva-

Kapital : L. 100.000.— celokupno vioZzen v enakih delih od ¢lavov : Adolf Zotti, pok
Karla in Julij Beltramini, oceta lItala, oba €lana pristojna v Trstu in italijanska drzavljana.

Trajanje: do 31.12.1955 -

Razdelitev dobicka : 5% kot pravna rezerva, dokler ne bo dosezena petina kapitala ;
ostalih 95%bl razdeljeno na enake dele med ¢lani. Druzbno bo pravno zastopal v prvem tri-
letju edini upravnik Julij Beltramini. Edini upravnik bo pravno zastopal in neodvisno
podpisoval vse redne in izredne uprave posle.

Podpis : Dr. Artico Giuseppe, notar

VlozZzeno v pisarni civilnega sodis€a v Trstu ne 1/10/1945, vpisano pod Stev. 16891 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1553 druzbenega registra.

Zapisnikar: podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev druzbe z. o. z.

Objava ustanovitve druzbe z o. z. ,VEGA*“, kemicna industrija, vosceni izdelki, - se-
dez v Trstu. Zapisnik je bil sestavljen pri notarju dr. Artico Jozefu dne 3.9.45, Stev. 7219/2600
overovljen na sodiS€u v Trstu dne 20.9.45, Stev. 651/45 R.R.

Predmet : proizvodnja kemicnih izdelkov".

Kapital: L. 60.000— celokupno vloZzen v enakih delih od ¢lanov : Pavla Finzi, pok.
Da/ida, por. Ferrarese ; Ferrarese Hektor, o€eta Henrika in Juretig Jordan, oCeta Riharda ;
vei pristojni v Trstu in vsi italijanski drzavljani.

Trajanje druzbe : do 31.12.1956.



Razdelitev dobicka : 6% kot pravna rezerva dokler ne bo dosezena petina kapitali,
ostalih 95%bo razdeljeno med elani na podlagi udelezb.

Druzbo bo pravno zastopal v prvem triletju edini upravnik Viktor Ferrarese, oCeta
Henrika. Edini upravnik je pooblas€en pravno zastopati druzbo in neodvisno podpisovati
vse redne in izredne posle.

Podpis : Giuseppe Artlco, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 1/10/1945, vpisano pod Stev. 16890 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1552 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TESTU

Ustanovitev druzbe z o. z.

Objava ustanovitve druzbe , TOM* z 0. z. sedez v Trstu ; zapisnik sestavljen pri notarju
Jozefu Artieo, dne 22.8.1945, Stev. 7197/2594, overovljen na sodiS€u v Trstu dne 11.9.1945,
Stev. 614/45 R. R.

Predmet : prevzem na debelo in na drobno del, ki se nanaSajo na vojasko opremo. Kapi-
tal L. 120.000.'—acelokupno vlozen v enakih delih od €lanov : Norman Salvadori, pok. Candida
italijanski drzavljan; Peter Salvadori, pok. Candida, italijanski drzavljan; Gunther Redlich
(Tom), pok. Martina ; vsi pristojni v Trstu.

Trajanje druzbe do 31.12.1948. Razdelitev dobicka : 5% kot pravna rezerva dokler
ne bo dosezena petina kapitala, ostalih 95% bo razdeljeno na enake dele med ¢lane. Druzba
bo pravno zastopal v prvem triletju edini upravnik Pietro Salvadori.

Edini upravnik je pooblas¢en pravno zastopati drazbo in neodvisno podpisovati vse
redne in izredne posle.

Podpis : Artico Giuseppe, notar

VloZeno v pisarni civilnega sodis€a v Trstu dne 1/10/1945, vpisano pod Stev. 16888 red
nega registra, zapisano pod Stev. 1551 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev druzfce z omejtno odgovornostjo

Objava ustanovitve druzbe z omejeno odgovornostjo ,AUTKA®“ - Autotrasporti Adria-
iei (Jadranski avtoprevoz). Akt, sestavljen pii podpisanem notarju, dne 25. aprila 1945, over-
ovljen na sodiS€u v Trstu dne 27. julija 1945, Stev. 429 RR., vsebuje : ,AUTRA", druzba z
omejeno odgovornostjo, sedez v Trstu, Via S. Nicolo 30; predmet: prevoz stvari in oseb na
svoj razun ali pa na racun tretjih, z lastnimi vozili ali pa z vozili tretjih, z avtomobili, po ze-
leznici ali pa z ladjami ; prevzem Spedicijskih komisij ; nakup in predaja vozil ; prevzem v
koncesijo avtomobilisti€nih progi nakup, prodaja in vodenje garaz, bencinskih crpalk in me-
hani¢nih delavnic in vse ostalo kar se nanaSa na avtoprevoze.

34



Druzbeni kapital L. 50.000.— je razdeljen med ¢lanoma, oba italijanska drzavljana
na enake dele in sicer :

dr. Mario Zumin o€eta Torquata........c.c.cceuiieeuiiiiiineeniieaennnes L. 25.000.—
lvan Suppancich, pfeta Ivana........ccoccovvviiiiiiiiiineineieeeeens L. 25.000—

Trajanje druzbe je doloceno na 31. december 1950 in bo lahko podaljSano na podlagi
sklepa €lanov na izrednem obZenm zboru.

Druzbo bo upravljal eden ali pa /e€ upravnikov, ki bodo naknadno izvoljeni na obénem
zboru. Upravniki bodo lahko ned’'ani in bodo ostali na mestu dve leti ; bodo lahko ponovno
izvoljeni.

Upravniki bodo zastopali druzbo proti tretjim in proti oblastem z vsemi najvisjim
pooblastili in bodo podpisovali v imenu druzbe. Za prvi dve leti jebil imenovan za upravnika
druzbe dr. Mario Zumin.

Dobicek bo razdeljen na slede¢ nacin : na ob&nem zboru ob zakljucku vsakega poslo-
vnega leta, bo dolo€en odstotek za rezervni fond ; ostanek bo razdeljen med ¢lanoma na pod-
lagi udelezbe.

Poslovno leto traja od 1 januarja do 31. decembra vsakega leta. Prvo poslovno leto
bo zakljuc¢eno 31. decembia 1945.

Vsako leto, meseca marca, bodo morali upravniki sestaviti bilanco, kakor zahteva zakon.

Iz €l. 7-16 druzbenega pravilnika je razvidno kako se je treba ravnati pri sklicevanju
obc¢nih zborov, volitvah in na sploSno pri vseh odloCevanjih. Kar ni predvidevano v druzbenem
pravilniku, je vsebovano v zakoniku za druzbe z omjeno odgovornostjo, knjiga V, odstavek
VI, civilnega zakonika.

Podi$ : Giovanni Iviani, notar

VloZeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 6/8/1945, vpisano pod Stev. 16630 rednega
registra, prepisano pod Stev. 8289, zapisano pod Stev. 1503 druzbenega registra in vloZzeno v
snopi¢ Stev. 1

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev druzbe z omejeno odgovornostjo

Objava ustanovitve druzbe z omejeno odgovornostjo ,Industria e Commercio in C. 0“,
akt dne 13. sept. 1945, overovljen na sodiS€u v Trstu dne 4. Okt. 1945, Stev. 686 E. R. ; druz-
beni sedez v Trstu, Via Dante 7; predmet : mdustrijalno in trgovsko delovanje.

Kapital : L. 51.000.— razdeljen kot sledi : inZenirji Jozef, Pavel, Alojzij Lodigiani vsak
17.000.— .

Trajanje drzzbe do 31. decembra 1970; druzbo upravljajo trije svetniki: inz. Pavel
Lodigiani (predsednik), inz. Jozef Lodigiani in Julij Sburlino. Predsednik bo zastopal druzbo
in podpisoval.

Poslovo leto se bo zakljucilo vsako leto 31. decembra Prvo poslovno leto 31. decembra
1946. Glede sklicevanja obénih zborov, volitev in deljenja dobicka se je treba ravnati po cl.
7, 8 9, 15 druzbenega pravilnika.

Podpis : Giovanni lviani, notar

VlozZeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 6/10/1946, vpisano pos Stev. 16926 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1556 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Spremembe
Objava akta 27. avg. 1945, overovljen na sodiS€u v Trstu dne 20. sept. 1945 Stev. 638 RR
s katerim se je druzba z omejeno zavezo SIRIS (Societa’ Impianti Riscaldamento Ingegneria
Sanitaria) spremenila v druzbo z omejeno odgovornostjo in sicer : Ing. UMBERTO MACERATA
& CO. druzba z o. z. ; isto€asno je bil spremejen tudi druzbeni pravilnik.

Podpis : Giovanni Iviani, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis€a v Trstu dne 5/10/1945, vpisano pod Stev. 16923 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 724 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardin0O

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Sprememba druzbe

Obiava zapisnika sestavljenega pri notarju dr. JoZzefu Artico dne. 13. 8. 1945, Stev.
718472591 dne 13.8.1945, overovljenega na sodiS€u v Trstu dne 11.9.1945, Stev. 603/45 RR,
ki se nanaSa na redni in izredni ob¢ni zbor anonimne druzbe ,Tipografia Moderna S. A.“, se-
dez v Trstu, kapital L. 30.000.— .

Odobrenje bilance 1.1.45 - 30.6.45:

Aktivi ....... L. 270.329.75
Pasivi........ . 262.317.40
Cisti dobigek L. 801235

lzguba in dobicek :

Rente ....... L. 75593.85
Strodki .... , 67.581.50
Cisti dobicek L. 801235
Odlocitve :

1) Spremenitev druzbe v druzbo z o. z. ;

2) PoviSanje kapitala na L. 60.000.— ;

3) lzvolitev edinega upravnika Franca Mazzuchin;

4) Novi druzbeni pravilnik : ,TIPOGRAFIA MODERNA- Soc.a r. 1“, sedez V
Trstu, kapital L. 60.000.— ; predmet: tiskarniSkadela. Kapital L. 60.000.—
celokupno vlozen in razdeljen kot sledi : Franc Mazzuchin, o€eta Franca, L.
20.000.—m; Romeo Princivalli, ofeta Romea, L. 20.000«— ; Edvard Ricci, pok
Viljema, L. 20.000.— ; vsi €lani so italijanski drzavljani in pristojni v Trstu.

Trajanje : do 31.12.1960.



Razdelitev dobicka : 5% kot pravna rezerva do-kler ne bo dosezena petina kapitala,
ostalih 95% bo razdeljeno na enake dele med clane.

Edini upravnik bo pravno zastopal druzbo in samostojno podpisoval vse redne in iz-
redne upravne posle.

Podpis: Dr. Giuseppe Artico, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis€a v Trstu dne 1/10/1945, vpisano pod Stev. 16892 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1057 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Odobrenje bilance

Na rednem ob&nem zboru druzbe z o. z. ,Gafleria d'Arte al Corso“, sedez v Trstu, ka-

pital L. 50.000.—, ki je bil dne 16. maja 1945, je bila odobrena bilanca in racun izgube in do-
bicka z dne 31/12/1944, in sicer :

aktivi

.............................................................................. L. 392.387.25
PASIVE et e 349.024.25
DObiCek ..o L. 43.363—

UPRAVNIK : podpis necitljiv

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 30/7/1945, vpisano pod Stev. 16599 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1211 druzbenega registra, in vloZzeno v snopi¢ Stev. 1

Zapisnikar podp. : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Odobrenje bilance

Obéni zbor delnicarjev anonimne druzbe ,ADRIA“ - kemi€na industrija- sedez v

Trzicu, kapital L. 20.000.0003—, ki je bil dne 31. avg. 1945, je odobril bilanco, zakljuc¢eno dne
31. decembra 1944.

Aktivi..... .... L. 167.654.814.59
Pasivi » 167.987.410.62

................................................... L. 332.596.03

lzguba ...

Predsednik : Luigi Lancallotti

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 21/9/1945 vpisano pod Stev. 16846 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 119 druzbenega registra in vlozeno v snopi¢ Stev. 1.

Zapisnikar : podp. Giardino



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Bilanca
LIMPEX“ - Anonimna druzba - Uvoz in izvoz - Trst - kapital L. 1.200.000.—

Bilanca dne 31. decembra 1944

AKEIV e L. 2.058.880.60
PASIVE .o . 2.014.063.35
Cisti dOBIEEK ... L. 44.817.25

Predsednik: Podpis necitljiv

VloZeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 27/9/1945, vpisano pod Stev. 16864 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 870 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino
CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

FALIERSA - tovarna lesenih plo3¢ - Trst - kapital L. 10.000.000.-
Bilanca

Bilanca dne 31. decembra 1944

AKTIV e L. 28.600.071.20
lzguba vpreteklemposl. letu .........ccoooeiiiiiiiiin ” 110.255.05

L. 28.710.326.25
PaSIVI e L. 28.815.618.55
lzguba v poslvnemletu ........c.ccooiiiiiiiiiiiii e L. 105.292.30

Predsednik :Podpis necitljiv

VloZeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 31/7/1945, vpisano pod Stev.16608 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1076 druzbenega registra. \Y%

Zapisnikar : podp. Giardino
CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

BILANCA
Spedicija G. Parovel & Gasperat D. Z O. Z. - Trst - Kapital L. 50.000.—

Bilanca dne 31.12.1944

A KTV I L. 1.441.372.50
PaSIVI et L. 1.753.264.55
lzguba .. K e L. 311.892.05

Upravnik : Podpis necitljin



Vlozeno v pisarni civilnega sodiS€a v Trstu dne 29/9/1945, vpisano pod Stev. 16872 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1196 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardin o

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Zakljueitev bilanee dne 31. Decembra 1944

AKTIVI :
[N T 1§ PRSP L. 967.440.15
lzgube in dobicek- prenos izgube v pret. posl.
letu 16.456.70
lzguba v tek. posl. L.....cociiiiiiiiiiiiiiiiieeee, 18.156.55 .. ,, 34.613.25
L. 1.002.053.40
PASIVI :
Kapital oo L. 1.000.000,—
Vinkulirani rezervni fond ..o ” 2.053.40
L. 1.002.053.40
Racun izgube in dobicka
DavKi iN taSKE . .c.uiiiii i L. 11.928.25
STrOSKI oo " 6.228.20
Izguba v posl. letu 1944 ... s L. 18.156.55
Prenos ostanka izgube v pret. posl. letu .........cccoooiiiiin ot 16.456.70
L. 34.613.25
Bilanca odgovarja resnici
Edini upravnik: Pregledovatelji racunov:
Podpis necitljiv Podpis necitljiv

Vlozeno v pisarni civilnega sodiS€a v Trstu dne 16/4/1945, vpisano pod Stev. 16455 red
nega registra, zapisano pod Stev. 69 druzbenega registra in vloZzeno v snopic Stev. 1

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ostavke, Imenovanja in preklici

Na ob&enem zboru anonimne delniSke druzbe ,Adria“, kemi€na industrija, sedez v
Trzicu, druzbeni kapital L. 20.000.000.—, ki je bil dne 31. avgusta 1945, je bila Sprejeta
ostavka upravnega svetnika cav del Lavoro FRANCO MARINOTTI in imenovanje dveh
upravnih svetnikov : comm. bar. ROBERTO GENDEBIEN in gr. uff. CLEMENTE VAN
OAUBERGH ;
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I1) zbor upravnega sveta je istega dne sprejel sledece odloCitve :
a) imenovanje podpredsednika in ¢lana upravnega odbora druzbe g. comm. bar. ROBERTA
GENDEBIEN, z vsemi pooblastili in pravicami, ki jih predvideva druzbeni pravilnik ;
b) podelitev posebnih pooblastil svetniku g. gr. uff, KLEMENTE VAN CAUBERGH ;
c) preklic mandata g. inz. comm. GIUSEPPE DOLAZZA.
Izvle€ek se strinja z originalom.

Trzi€, 22, septembra 1945.
Podpis : Manzhi Domenico, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodisS€a v Trstu dne 26/9/1945,vpisano pod Stev. 16860 red-
nega registra, prepisano pod Stev. 8404, zapisano pod Stev. 119 druzbenega registra in vlozeno
Vv snopi¢ Stev. 1

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Podelitev mandatov

Z aktom notarja Umberta Mannoni, sina Ceeine, z dne 18.7.45, je gr. uff. inz. Clemente
van Caubergh, sin pok. Clementa, glavni zastopnikv Italiji akomanditne druzbe ,SOLVAY
& CO.“, glavni sedez v Bruxelles - Ixellusu, sedez v Italiji v Rosignano, imenoval dva druzbena
mandatarja :

1) Baurin Marcello, sin Giuseppeja ;
2) Rispoli inz. Rodolfo, sin pok. Luigija ; oba pristojna v Trzicu.

Mandatarja bosta zastopala v imenu glavnega zastopnika drazbo SOLVAY & CO.,
in opravljala vse posle, ki se nanaSajo na upravljenje podjetja v TrziCu, skupno in neodvisno.
Glavni zastopnik ratificira z predstoje€im aktom delovanje mandatarjev.

lzvle€ek odgovarja originalu.

Trst, 13. avgusta 1945.
Pospis : Dr. Giovanni Sandrin, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 14/8/1945, vpisano pod Stev. 16668 red-
nega registra, prepisano pod Stev. 8307.

Zapisnikar: podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Preklic mandata

Izredni komisar delniSke druzbe Azienda Generale Italiana Petroli (A.G.l.P.), druzbeni
kapital ena milijarde, polovica vloz. sedez v Milanu, Via Moscova 18, je z aktom sestavljenim
pri notarju Giancarlo Cesaris dne 25/V/1/945 Stev. 13605, registriranim v Milanu dne 27/V1/945,
Stev. 19914, knjiga 795 - L. 148.30, je preklical mandat zgoraj omejene druzbe predhodno po-
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deljen podjetju Guido Slataper - poslovodja g. Guido Slataper, sin Luigija, z aktom dr. Paola
Castellinija - Rim Stev. 46328, dne 15/1V/1940, za podrocje Pulja.

Milan, dne 12. julija 1945.

Podpis : dr. Gianearlo Cesaris, notar

VloZeno v pisarni civilnega in kazenskega sodiS€a dne 8. sept. 1946, vpisano pod Stev»
159 rednega registra, zapisano pod Stev. 28 druzbenega legistra.

Zapisnikar podpis: A. Zaratin

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Preklic mandata

Z aktom sestavljenim pri notarju Umberto Mannoni, sinu Cecine, dne 18.7.1945, je gr,
uff. Clemente van Caubergh, sin pok. Clementa, glavni zastopnik v Italiji akomanditne du zbe
SOLVAY & CO., sedez v Bruxelles-Ixelles -u, sedez v Italiji v Rosignano, preklical sledece
mandate, podeljene od druzbe SOLVAY & CO. inZz. Giuseppeju Dolazza, sinu pok. Giuseppeja ;
1) sploSna prokura dne 20.2.1934, vlozena pri notarju lviani v Trstu z zapisnikom 1.5.1934 ;
2) splosna prokura dne 17.7.1940, sestavljena v Livorno pri notarju Lenzi ;

3) mandat sprejet dne 20.9.1939 pri notarju Lenzi v Livorno.

Izvle€ek ee strinja z originalom.

Trst, 13. avgusta 1945.
Podpis : dr. Giovanni Dandri, notar

VloZeno v pisarni civilnega sodis€a v Trstu dne 14/8/1945, vpisano pod Stev. 16668 re-
registra, prepisano pod Stev. 8307.
Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V THSTU

Preklic mandata

Z aktom notarja Umberto Mannoni, sina Cecine, z dne 18.7.45, je gr. uff. inz. Clemente
van Caubergh, sin pok. Clemente, glavni zastopnik akomanditne druzbe SOLVAY & CO.,
v ltaliji., glavni sedez v Bruxelles - Ixelles, sedez v Italiji v Rosignano, preklical sploSni mandat
za poslovodstvo podeljen z aktom sprejetim pri notarju Umbertu Mannoni dne 31.5.1941, inz.
Umbertu Ricardi, sinu Riharda, S tem aktom mu je bilo podeljeno ravnateljsko mesto po-
djetja ADRIA v Trzi€u, pripadajocega zgoraj omenjeni druzbi.

Izvle€ek se strinja z originalom.

Podpis : Dr. Giovanni Dandri, notar

VlozZzeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 14/8/1945, vpisano pod Stev. 16668 red-
nega registra, prepisano pod Stev. 8307.
Zapisnikar : podp. Giardino



Vabilc na ob¢ni zbor

DELNISKA DRUZBA INDUSTRIJSKEGA PRISTANISCA V TRSTU

Gospodje delnicarji so vabljeni na redni ob¢ni zbor, ki bo dne 16. novembra 1945 ob
11. uri na sedezu Zbornice za trgovino, industrijo in poljedeljstvo v Trstu, Via della Borsa 2,
Kjer bodo sklepali o naslednjem

DNEVNEM REDU :

1) Porocilo upravnega sveta o delovanju v 16. poslovni dobi.
2) Prikaz bilance, ki je bila zakljucena 31. decembra 1944, ter porocilo nadzornikov
in tozadevni sklepi.
3) Druzbena imenovanja.
4) Slucajnosti.
INDUSTRIJSKO PRISTANISCE V TRSTU
delniSka druzba

Trst, 15. oktobra 1945.

Vabilo na ob¢ni zbor

CONAL

Soc. An. Cosorzio Approvvigionamenti Alimentari della Provincia di Trieste
Anonimna druzba ,Konzorcij za preskrbo Zivil trzaSke pokrajine*

Delnicarij so vabljeni na ob¢&ni zbor, ki bo 28. novembra 1945 ob 17. uri na sedezu ,As-
sociazione fra gl'interessati del commercio all’ingrosso” (Zveza trgovcev na debelo), Via S. Ni-
colo, Stev. 7, kjer bodo sklepali o naslednjem

DNEVNEM REDU :

1) Porocilo komisarja in nadzornikov o poslovnem letu 1943 ter prikaz tozadevne bi-
lance.

2) PorocCilo komisarja in nadzornikov o poslovnem letu 1944 ter prikaz tozadevne bi-
lance.

3) Volitev odbornikov ali, Ce je tak sklep, razpust in likvidacija druzbe ter imenovanje
likvidatorjev in nadzornikov.

4) Slucajnosti.

Ce bi bilo potrebno novo sklicanje, je ob&ni zbor Ze zdaj dologen za 29. novembra 1945,
ob 17. uri na istem kraju.

Obcnega zbora se morajo udeleziti tudi delnicarji, ki so bili vpisani v knjigo druzab-
nikov najmanj pet dni pred ob&nim zborom.

, )
Trst, 16 oktobra 1945.

Komisar : (Mainoldi)



Vabilo na ob¢ni zbor

Soc. An. 1 /IMMOBLWAHE TRIESTINA
(v poravnavi)

Delnicarjiso vabljeni na sejo ki se bo vrsila 23 novembra 1945, ob 16.__ uri, in ¢e po-
trebno 30 istega meseca ob 16— uri, na drugi sej pri Banko di Sieilia, Trst, ulici Mazzini St.
4, za sklenitev na bilancah 30 junija 1943, 1944, 1945.

Delnice se bodo morale poloziti pri zgoraj ovedeni Banki.

Poravnatelj Cesare Columba)

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V GORICI

Amortizacija

Predsednik sodi$¢a v Gorici je na podlagi vloge JOZEFA FRANZOSI, pok. Andreja,
Gavardo Soprazocco (Brescia), v kateri izjavlja, da je izgubil knjizico na prmositelja Stev. 6129
,Banca Xazionale del Lavoro“ podruznica v Gorici, glasece se na vsoto L. 5.279.40, izrekel defi-
nitivno zaporo na zgoraj omenjeno knjizico in opozoril imejitelja naj jo predlozi v teka Sestih
mesecev v pisarni civilnega sodis€a in naj vlozi morebiten ugovor proti Franzosi-ju.

Gorica, dne 3. okt. 1945.
Franzosi Jozef

PRETURA V MONFALCONU

Preklic Konzurka

Pretor okrozja v Monfalconu je z zapisnikom z dne 27. avg. 1945 Stev. 5/40, konk. 811/45
in 13/45, registriran 28. avg. , izrekel preklic konkurza Pellizzoni Bruno, sin Francesca - trgo-
vec v Monfalconu, zaradi pomanjkanje aktive, izdanega pri zgoraj omenjeni Preturi z zapis-
nikom z dne 22/4/1941 ; preklicuje istoCasno placanje dolgov s strani Pellizzonija in ukazuje
zaklju©itev malega konkurza zaradi odplacila vseh dolgov.

Monfalcone, dne 29/9/1945.
Prvi zapisnikar podpis: De Rose
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ODSEK ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

Splosni
St.

Ukaz

St.
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I. DEL

TRZASKO POVELJSTVO

ukaz
17 ZviSanje nekaterih pokojnin socialnega zavarovanja in podelitev nagrade
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AV €T T o o PPN
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Izdaja ZavezniSka vojaska uprava pod oblastjo vrhovnega
zavezniSkega poveljnika na sredozemskem operacijskem
podrocju in vojaSkega guvernerja
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ZavezniSka vojaska uprava

13 VOJNI ZBOR

Ukaz st. 80

Ustanovitev zavoda za trzaski radio in gledalisce
,Ente Radio Teatro Trieste4}

Ker sodim, da je Zelja; da se ustanovi javen zavod, ki bo vodil in upravljal trza$ ko radijsko
postajo, Verdijevo obCinsko gledalis€e v Trstu in trzaski filharmoniéni orkester,

zato zdaj jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi§ji ¢astnik zacivilne
zadeve,

Ukazujem

CLEN 1.

USTANOVITEV ZAVODA ENTE RADIO TEATRO TRIE STE

S tem se ustanavlja zavod, ki bo nosil ime Ente Radio Teatro Trieste in imel spodaj
navedeno oblast ter fuiXjicije.

CLEN 11.

OBLAST TER FUNKCIJE

Odsek Z;— Zavod ,Ente Radio Teatro Trieste“ bo upravljal in vodil opravke in posle
trzasSke radijske postaje, Verdijevega obclinskega gledalis¢a v Trstu in trzaSkega filharmo-
ni¢nega orkestra.

Odsek 2. — V ta namen je gledaliS$ka druzba, znana pod imenom ,Ente Autonomo
Teatro Comunale Giuseppe Verdi'l razpuS€ena z veljavnostjo od dne 13. avgusta 1945.

CLEN 1I1.

ODPRAVA I1ZKLJUCNIH PRAVIC DO RADIJSKIH ODDAJ USTANOVE BADIO ITAIiANA
BfelL..

Izkljuéne pravice radijskih oddaj, ki jih je Kr. zakonski ediok z dne 17. novembra
1927, §t. 2207, podelil zavodu ,Ente Italiano Audizioni Radiofoniche“, poznejSemu ,Radio
Italiana“, so s tem odpravljene, kolikor zadevajo tisti del Julijske Benecije, ki ga uprav-
ljajo ZavezniSke sile.

CLEN 1V.

IBKLJUCNE PRAVICE DO RADIJSKIH ODDAJ PODELJENE ZAVODU ,ENTE RADIO
ITEATRO TRIESTE"

i . . M—T- . TAA?BMB

Izklju€éne pravice v tistem delu Julijske Benecije, ki ga upravljajo ZavezniSke sile, ka-
kor so popisane v prejSnjem clenu in se opirajo na zgoraj omenjeni zakonski odlok, so
prenesene na ,Ente Radio Teatro Trieste".



OLEN V.

LASTNINA ZAVODA ,ENTE RADIO TEATRO TRIESTE*"

Odsek 1.—e Zavod ,Ente Radio Teatro Trieste* bo imel in uporabljal vso lastnino v
trzaski obcini, bodisi stvarno ali osebno, ki jo je prej imel ter uporabljal zavod ,Ente Au-
diziopi Radiofoniehe” oziroma poznejSi ,,Radio Italiana“.

Odesek 2. — Savod ,Ente Radio Teatro Trieste* bo imel in uporabljal vso lastnino
v trzaski obcini, ki jo je prej imelo in uporabljalo Verdijevo ob€insko gledaliS¢e v Trstu
(Ente Autonomo Teatro Giuseppe Verdi).

CLEN VI.

DOHODKI ZAVODA ENTE RADIO TEATRO TRIESTE

Poleg vseh drugih dohodkov bo imel zavod ,Ente Radio Teatro Trieste* pravico
prejemati ter bo prejemal vse dohodke v obliki taks, dovoljenj, naro€nin ter pristojbin, ki jih
je kaka radijska postaja in gledalise smela prejemati pod vsemi zakoni, veljavnimi dne 8.
septembra 1943.

CLEN VII.
OPROSTITEV TAKS

Na podlagi bistvenega javnega znacaja njegovih zaupanih mu funkcij bo zavod ,Ente
Radio Teatro Trieste* oproS¢en placevanja vseh taks in dajatev kakrSne koli narave.

CLEN VIII.

NADZOR ZAVEZNISKE V OJASKE OPRAVE TER ZAVEZNISKE
INFORMACIJSKE SLUZBE

Zavod ,Ente Radio Teatro Trieste“ bo vselej pod nadzorstvom ZavezniSke vojasSke
uprave in ZavezniSke informacijske sluzbe.

CLEN IX.
DATUM VELJAVE TEGA UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal, le da bo imel veljavo od dne
12. junija 1945 v kolikor zadeva delovanje in upraviljanje bivSe trzaSke radijske postaje,
v kolikor pa zadeva delovanje in upravljanje bivSega obCinskega gledaliS€a v Trstu (Ente Au-
tonomo Teatro Giuseppe Verdi), bo imel veljavo od dne 13. avgusta 1945.

Trst, dne 20. oktobra 1945

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D.
vi§ji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 31

Ustanovitev obCine Volce

Ker imam za potrebno, da se ustanovi tisti del tolminske dbtint (v goriS8kem okroZju), ki
ga upravlja ZavezniSka vojaSka u'ptrava, v samostojno obc¢ino z imenom Volce,
jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, viSji Castnik za civilne zadere,

CLKN I.
USTANOVITEV OBCINE VOLCE

Tisti del tolminske obcline (v goriSkem okrozju), ki ga upravljajo ZavezniSke sile, se
zopet ustanovi v samostojno ob¢ino pod imenom obcine VolCe. Sedez obcCine bo V Vol€ah.

CLEN I1I.

ZAKONI V VELJAVI V GORI IMENOVANI OBCINI

\% samostojni ob¢ini VolCe bodo v veljavi vsi zakoni, ki se tiCejo krajevne uprave in

so ze bili v veljavi dne 8. septembra 1943 ; poleg tega tudi splodSni ukaz st. 11 in ukaz

St. 21 goriSkega okrozja, ki ju je objavila ZavezniSka vojasSka uprava.
CLEN III.

DATUM TEGA UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 20. oktobra 1945

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J. A. G.D.
Visji Castnik za civilne zadeve



ZZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13 Vojni zbor

Okrozni ukaz st. 11

Jati, ALFRED G. BOWMAN polkovnik J. A. G,D., vi$ji Castnik za civilne zadeve v

tistem delu Julijske Benecije, ki ga upravlja ZavezniSka vojaska uprava,

odlocal,

Gospod SERGIO PIOCOU je zaCasno imenovan za ravnatelja pokrajinskega oddelka
za prehrano (Sezione provinciale dell’alimentazione - SEPRAL) za tisti del Julijske Benecije,
ki ga upravlja ZavezniSka vojaSka uprava in bo posloval do nadaljnjega ukaza.

Ta odlok stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst dne 20. oktobra 1945

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J. A. G.D.
ViSji Castnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13 vojni zbor

Upravno Navodilo
Vzgoja: okroznica St. 9

Priznanje Sol

1 — Uradno bodo priznane samo one Sole z italijanskim in slovenskim u¢nim jezikom,

katere so bile redno osnovane v smislu okroznic in sicer: Stev. 4 odstavek I., IX,, Ill. in
VI., in Stev. 7 in 8.

2. — Samo uradno priznane Sole bodo smele uporabljati javna Solska poslopja.

3. = Samo v uradno priznanih Solah bodo prejemali ucitelji place iz drzavne blagajne.

4. — Samo za uradno priznane Sole se bodo krili stroski iz javnih sredstev za poprav-
ljanje, opremo, vzdrzevanje in sluzincad.

5. — lIzjemoma se bodo priznali izpiti v onih Solah, ki so imele v prejSnjih letih pra-

vico javnosti (pareggiate in parificate), ¢e se bodo izvrSili v uradno priznanih javnih Solah.
6. — Ta odlok stopi takoj v veljavo.
Izdano v Trstu 16. oktobra 1945

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J. A. G. D.
Visji Castnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA JULIJSKE BENECIJE

13 Vojni zbor

Upravno Navodilo
Nadzor nad premoZenjem: okroZnica st. 1

Zapuseno premoZenje in premoZzenje, ki je last odsotnih oseb

1. — Naslednja navodila zadevajo varstvo in ohranitev zapuS€enega premozenja in
premoZenja, ki je last odsotnih oseb v tistem delu Julijske Benecije, ki je pod ZavezniSko vo-
jaSko upravo.

a) Vsak okrozni komisar bo zahteval od pristojnega sodiS¢a, da imenuje skrbnika za

gori omenjeno premoZenje, ki je v doticnem okrozju, in sicer v osebi, ki jo bo ko-
misar sam dolocil. (Imenovanje skrbnika za odsotne osebe se opira na €len 48. eivil-
nega zakonika).

lzvzemsSi sprememb, ki bi jih utegnila izdati ZavezniSka vojaSka uprava, bo tako
postavljeni skrbnik imel vse pravice in dolznosti, ki mujih dajejo italijanskizako-
ni, v veljavi 8. septembra 1943.

Skrbnik bo poleg skrbnistva in nadzorstva nad premozenjem imel tudi pravico zah-
tevati od katere koli osebe ali ustanove, ki bi utegnile imeti tako premozenje, ds
mu ga prijavi, preskrbi toCen in popoln popis premozenja obenem z ustrezajoCimi
dokazili in d;i potrebna pojasnila o njegovi uporabi, namestitvi itd.

Skrbnik mora po mavodilu sem in tja poslati glavhemu ¢astniku za nadzor nad pie-
moZzenjem pri ZavezniSki vojaski upravi (13. zbor) podatke gori omenjenih popisov
in dati vse potrebne informacije.

Skrbnik bo smel namestiti osebje, ki ga bo imel za potrebnega za sodelovanje pri
nalozenem mu delu.

Skrbnikoma naloga je, da skrbi za lastnino, jo spravi na varen prostor ter jo nad-
zoruje. Ne bo imel pravice, lastnine likvidirati, niti je ne bo smel odstraniti, raz-
polagati z njo ali jo obremenjevati brez poprejSnje pisane odobritve glavnega cast-
nika za nadzor nad lastnino.

Skrbnik bo deloval vedno pod nadzorstvcm glavnegla Castnika za nadzor nad last-
nino, in sicer po okroznih komisarjih. Deloval bo tudi pod nadzorstvom sodisca,
kakor doloCajo zakoni, ki so bili v veljavi dne 8. septembra 1943 ; upoStevati pa
se morajo pri tem spremembe, Ki jih je uvedlo to navodilo, ali ki bi jih utegnila U
vesti ZavezniSka vojaska uprava pozneje.

2. — Zelja je, da se 2 izvoda uikaza, po katerem se imenujejo skrbniki v takem okro-
Zju, poSljeta temu oddelku.
Trst, 15. oktobra 1945.

ALFRED C- BOWMAN
polkovnik J. A. G.D.
vi§ji Castnik za civilne zadeve
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TRZASKO OKROZIJE



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
Trzasko okroZje

Okrozni ukaz st. 25

S katerim se imenuje predsednika, svet in tajnika obcine
S. Canziana d’ Isonzo

V  zvezi s splodnim sukazom §t. 11. Jaz, J. G. SMU TS, Polkovnik, Pokrajinski Komisar,

odlo¢am:

da bodo od dnevne objave sledeCa imenovanja veljavna za upravo lokalne viade obcine
Canziana d’ Isonzo :

(a) Obcinski Predsednik PUZZI RENATO
(b) Obcinski Svet:
Predsednik ROSSI ANGELO
Clani MREULE CARLO

CASASOLA CELSO
RUSSI FRANCESCO
GALLAS FRANCO
(c) Obginski Tajnik GOTTARDI GASTONE
Trst, dne 24 Oktobra 1945

J. C. SMOTS
Polkovnik,
Komisar Okrozja

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

TrzaSko Okrozje

Okrozni ukaz st. 26

Imenovanje komisij v zvezi z ukazom St. 15 za izdaje
trgovskih dovoljenj za potujoCe prodajalce in za izdaje
delavskih knjizic obrtnikom

Jaz, J. Q. SMUTS, podpolkovnik, pokrajinski komisar za Trst na osnovi oblasti, la
mi jo daje €len 2. ukaza st. 15, s tem ukazujem da naj bodo spodaj navedene osebe imenovane za
C¢lane ali nadomestne clane komisij, Ki jih te ukaz znova vzpostavlja,:

A) KOMISIJA ZA 1ZDAJO TRGOVSKT,H DOVOLJENJ

1. Malfatti Santo, ¢lan predstavlja trgovce

2. Donda Romeo,, ¢lan

3. Marsi Francesco, €lan ro¢ne delavce

4. Scholz Dr. Guido, c¢lan ne ro¢ne delavce
5. Ulessi Bruno, c¢lan proizvajalce

6. Sarti Dr. Giovanni, ¢lan zadrug»
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1 D'Angelo Antonio, nadomestni Slan predstavlja trgovce

2. Cumero Guido, nadomestni ¢lan

rocne delavce

B) KOMISIJA ZA 1ZDAJO DOVOLJENJ ZA POTUJOCE PRODAJALCE

1 Sessi Marcello, ¢lan
2. Ribolla Krmaimo, c¢lan
3. Calini Gaspare, Clan

4. Stigliani Lorenzo, ¢lan

C) KOMISIJA ZA 1ZDAJO DELAVSKIH

1 Cristiani Luigi, €lan
2. Vidali Livio, ¢lan
3. Valussi Komano, ¢lan

4. Premolin Carlo, ¢lan

1 Perentin Bruno, nadomestni ¢lan

2. Pison Attilio, nadomestni ¢lan

3. Taddio Daniele, -nadomestniclan

predstavlja trgovce
t trgovce
potujoCe prodajalce

potujoce prodajalce

KNJIZIC

predstavlja rokodelce
r, proizvajalce
proizvajalne usluzbence

trgovske usluzbence

predstavlja rokodelce
proizvajalce

proizvajalne usluzbence

DATUM VELJAVE

Ta ukaz stopi v veljavo v vsaki obCini na dan prve objave.

Trst. dne 24 oktobra 1945

J. C. SMUTS
podpolkovnik
Komisar okrozja






GORISKO OKROZIJE



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
Gorisko okrozje

Okrozni ukaz st. 38

Imenovanje okroznih odborov - okrozZje 6

Z ozirom na dolocila SploSnega Ukaza st. 11 in Ukaza GoriSkega Podrocja §t. 21 so i-
menovani sledeci za listano vitev Okrajnega Odbora Okraja St. 6. z vsemi pravicami in so pod-
vrzeni vsem dolZznostim, dolo¢enim v tem SploSnem in Okroznem Ukazu :

Predsednik : ARAGNI Sigismondo, Farra ; €lani: BBAIDA Antonio, Mariano ; BRU-
MAT Fiore, Sagrado ; CARLETTO Antonio, Gradis¢a; PICCININI Antonio, Gradis¢a; PO-
IAN Antonio, Romans; TOMASIH Efisio, Romans; TOMAT Pompeo, Mariano.

Za Odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

14. septembra 1945

J. C. SMUTS
podpolkovnik,
Komisar okrozZja

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Gorisko okroiZje

Okrozni ukaz st. 39

Imenovanje varuha vseh seznamov svobodnih poklicev
ter umetnosti

Z ozirom na Clen 3. SploSnega ukaza St. 13z dne 30. avgusta 1945, naslovljenaga ,Ci-
SCenje prostih poklicev“, je s tem odvetnik FORNASIN PIO imenovan hraniteljem vseh sez-
namov prostih in umetniskih poklicev goriSkega podrocja, z vsemi pravicami in jepodrvzen
vsem dolznostim, kakor to dolo¢a imenovani SplosSni ukaz.

Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavha do nove odredbe.
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
Gorisko okrozZje

Okrozni ukaz St. 41

Cas zapiranja barov in kavarn

Ker za javno korist se smatra potrebno, da se dolo¢i gotovo uro za zapiranje darov in ka-
varn v Goriskem podro¢ju

Jaz J. O. SMVTS, podpolkovnik Guverner GoriSkega podroc¢ja, odrejam kakor sledi:

1. — Vsi bari in kavarne na GoriSkem podro¢ju se morajo zapreti toéno ob 23 uri.

2. — Kdorkoli bo prekrs$il to odredbo, bo kriv prestopka in ¢ebospoznan za krivega pri

ZavezniSkem VojaSkem SodiS¢u, bo kaznovan z zaporom ali z globo, ali z obojim, kakor bo
sodisce dolo€ilo. Dodatno tej kazni se bo blago ki je bilo predmet prestopka lahko zaplenilo

in bo njegova izguba v prid ZavezniSke Vojaske Uprave, ali pa bo odrejen zapor lokalov za
dobo, ki jo bo sodis¢e dolocilo.

3. — Ta odredba bo stopila v valjavo na celem Goriskem podro¢ju z dnem prve objave.

IS.Septembra 1945

J. C. SMUTS
Podpolkovnik
Komisar okrozja

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

GorisSko okrozje

Okrozni ukaz st. 44

Imenovanie Podpredsenika Obcine Capriva

S tem imenujem PECORARI GIUSEPPE za podpredsednika ob¢ine Capriva, ki bo
v slucaju odsotnosti predsednika iste ob¢ine imel vso oblast in vse dolznosti, ki pripadajo

predsedniku obcine kot je to doloCeno v 5. odstavku spltoSnega ukaza $t. 11.

11. oktobra 1945

K. L. SHIRK
Major AUS
Komisar okrozja
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
Gorisko okrozje

Okrozni ukaz St. 45

Imenovanja

Z ozirom na doloc¢ila SploSnega Ukaza §t. 11 in Ukaza GoriSkega podroc¢ja §t. 21 so
imenovani sledeCi za ustanovitev Okrajnega Odbora Okraja §t. 4B z vsemi pravicami in
so podvrzeni vsem dolznostim, dolo€enim v tem SploSnem in Okroznem Ukazu.

Predsednik : SALVADORI Giovanni, Cormons; Clani: GODEAS Mario, Cormons ;
CECOT Virginio, Borgnano ; MARTINIS Giuseppe, Medea; LESIZZA Enrico, Medea; MA-
COR Elvino, Brazzano ; Barone CODELLI Enrico, Cormons.

Z ozirom na dolo¢bo SploSnega Ukaza S§t. 11 so sledeCe osebe imenovane v obcinski
svot ob&ine Cormons, z vsemi pravicami in so podvrzene vsem dolznostim* kakor to doloca
odstavek 7 SploSnega Ukazat

Predsednik: SALVADORI Giovanni, Cormons ; Clani: TORTUL Giovanni, Medea;
MACOR Pietro, Brazzano ; NADALE Alfonso, Cormons; PETRI Maria Angela, Cormons.

Ta odredba stopi v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.

10. Oktobra 1946
K. L. SHIBK
Major AU.S.
Komisar Okrozja



PULJSKO OKROZJE



ZAYZNI SKA VOJASKA UPRAVA

Puljsko okrozZje

Upravni ukaz

Imenovanje komisarja uprave poljedeljske zadruge

Spodaj navedena osebe je stem imenovana na sluzbeno mesto ,,Reggente ]a piressione
del Coneorzio Agrario“ puljskega okrozja z oblastjo 'komisarja.

Gosp. Rag. PAGLIAGA LUIGI

Veljavnho z datumom 3. oktobra 1945.

Po ukazu okroZznega: komisarja v Pulju
L. L. MILLER

Kapetan CMP
Okrozni pravni castni



CIVILNI ODDELEK - OBJAVE



TRZASKA PREFEKTURA

Predsednik trzaJke pokrajine

\Y zvezi s prodnjo dne 8. oktobra 1945, s katero je za¢asni odbor Zveze brodarjev

bodnega pomorskega prometa v Trstu“ zaprosil, da bi se ta Zveza priznala kot juridi€na oseba in
v smielu ustanovnega spisa, ki ga je notarsko vnesel notar Carlo Artico dne 4/X/1946
pod §t. 7260 repertorija— zvezek 5t. 2613, ter prikjuCenega pravilnika Zveze, in
v smislu €lena 1 - ¢rke c) - odredbe z dne 26/8/1945, 5§t. 7, zavezniSke vojaske uprav*
in ¢lenov 12 ter naslednjih veljavnega civilnega zakonika

ODREJA:

da se Zveza brodarjev svobodnega pomorskega prometa v Trstu (,Associazione Armatori Li-
beri Trieste“) prizna kot juridi¢na oseba, ki bo imela iste namene, kakor so dolo€eni v gornjem
pravilniku in z zatasnim sedezem v Trstu - Via Mazzini 4.

Trst, dne 15. oktobra 1945.

Pokrajinski Predsednik pcdp.:odv. E. Pueeher

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V GOBICI

Ustanovitev zadruge

IzvleCek ustanovnega akta Zadruge za proizvodnjo, delo in prevoze ,Cormons“, zadr.
z 0. z., sedez v Cormonsu. Akt sestavljen pri notarju Staffuzza, Stev. 175, dne 7/8/1945, reg.
dne 10/8/1945 pod Stev. 14, overovljen z odlokom Stev. 255 na sodiS€u v Gorici, dne 18/8/1945.

Predmet: avtoprevozniS§ka sluzba, pomo¢ ¢lanom. Trajanje let. Ustanovni kapital
L- 7.200___ Zadruzni organi: zbor, upravni svet, pregledovatelji racunov.

Za predsednika je bil izvoljen ¢lan: Marcon Giuseppe, sin pok. Giuseppeja.

lzveltek se strinja z javnim aktom Cormons, dne 7. avgusta 1945. Cormons, 25 pet-
indvajsetega avgusta 1945 entisotdevetstopetinStirideset.

Podp. : dr. Bruno Staffuzza, notar

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev druzbe z o. z.

Z odlokom sodis¢a v Trstu dne 22. septembra 1945 Stev. 653/45 knjiga C/1717 je bila

objavljena ustanovitev druzbe z omejeno odgov. Valperga & 1)3pelo sedez v Trstu, kppital
L. 200.000.— . Clani Gaetano Fausto Dapelo ; Giovanni Battista Valperga Ugo Valperga;
edini poslovodja Gaetano Fausto Dapelo.

Predmet: pomorski in kopenski prevozi ter vsi tozacevni posli

Trajanje do 31. decembra 1970. Dobi¢ek in izguba bosta razdeljena sorazmerno na pod-
lagi udelezb.

Podpis: Dr. Giulio Paolina, notar
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VloZzeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 6/10/1945, vpisano pod Stev. 16927 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1557 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. GiardiDO

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev druzbe z o. z.

Objava mojega akia z dne 13. avgusta 1945, overovljenega dne 20. prih. Stev. 652/45
K. R., s katerim se ustanavlja oruzba z omejeno odgovornostjo ,.SEA Societa’ Esercizio
Agen'zie“, sedez v Trstu, Piazza Neri 4.

Predmet: pomorski in kopenski, prevozi letalski prevozi oseb, stvari in Zivali ; zasto-
panje ladjedelnic, sklepanje najemov, opremljanje ladij, razne dobave, dviganje potopljenega
ladjevja, izvajanje vseh premicnih, nepremi€nih in financijskih operacij, ki se nanasajo na
zgoraj omenjeno poslovanje.

Kapital: L. 50.000..— , razdeljen na polovico med Guido Nassiguerra, sm Gualtiera in
Mario Cattarini, sin Giuseppeja.

Trajanje druzbo do 31/12/1950.

Vsako triletje bo izvoljen nov poslovodja. Za prvo triletje je imenovan za poslovodjo
Guido Nassiguerra. Poslovodja zastopa druzbo pravno in nepravno ter podpisuje neodvisno
vse redne in izredne upravne posle.

Za pravno rezervo je dolo¢enih 5% dobitka, ostanek bo razdeljen med ¢lanoma.

Kar ni predvidevano v druzbenem pravilniku, je vsebovano v zakoniku za druzbe z
omejeno odgovornostjo.

Podpis: Giovanni lviani, notar

VloZzeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 24/8/1945, vpisano pod Stev. 16703 red-
nega reistra, zapisano pod Stev. 1515 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardin0

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Spremembe v druzbi

Spremembe v kolektivni druzbi A. Donati & Figli, sedez v Trstu ; akt z dne 18 septembra
1945, registriran pod Stev. 1543 : odstop ¢lana AIMONDO Paolo ;
vstop ¢lanice TREVES Raffaella, vdova DONATI.

Podpis: dr. Paolina Giulio, notar

VloZeno v pisarni civilnega sodiS€a v Trstu dne 22/9/1945, vpisano pod Stev. 16847 red-
nega registra, prepisano pod Stev. 8396, zapisano pod Stev. 466 druzbenega registra in vloZzeno

v snopi¢ Stev. 1.

Zapisnikar : podp. Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Odpoved udelezbe — Ostavka— Imenovanja

Objava akta z dne 5 oktobra 1945, s katerim je objavljena odpoved udelezbe pridruzbi
M.A.C.O. Manifatture Abiti Confezioni, druzba z omejeno odgovornostjo, sedez v Trstu ; ostavka
dr. Giuseppeja Abbondanno in imenovanje edinega poslovodje Leona Kostoris, ki je postal
tudi edini lastnik druZbe.

Podpis : dr. Ginlio Faolina, notar

Vlozeno Vv pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 9/10/1945, vpisano pod Stev. 16951 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1068 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Imenovanje Komisarja

Z pokrajinskim ukrepom Stev. 63, z dne 19. junija 1945, je ZavezniSka Vojaska Uprava
v Lombardiji imenovala za komiearja d.d. ,Pirelli“, sedez v Milanu, kapital L. 600. 000.000.— ,
gospoda rag. Cesare Merzagora s sledeCimi pooblastili:
a) komisar zastopa in upravlja podjetje ter opravlja vse redne upravne posle;
b) vse komisarjevo delovanje je podrejeno kontroli pokraijnskega komisarja Zavez
niSke Vojaske Uprave.
c) komisar ne sme upravljati izrednih poslov, razen v slucaju dokazane potrebne in
sioerle na podlagi pisanega pooblastila pokrajinskega komisarja ;
d) komisar se mora ravnati po navodilih ¢l. 2636 italijankega civilnega zakonika.

Milan, 8. septembra 1945
Podpis: Dr. Teodoro Valagusa, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 22/9/1945, vpisano pod 3tev. 16850
rednega registra, prepisano pod Stev. 8397, zapisano pod Rg B Ill. 171 druzZbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Imenovanja

Objava zapisnika zbora izvrilnega odbora Assicurazioni Generali, d.d., sedez v Trstu,
kije bil v Trstu dne 7. avgusta 1945 in na katerem so bila sprejeta sledeéa imenovanja .Vittorio
Lolli, posebni prokurator za upravljanje nepremi¢nin v Trstu ; ponovna izvolitev dr. Giuseppeja
Foa za soodgovornega ravnatelja in inz. Ricarda Gairinger kot soodgovornega ravnatelja z
pooblastili dolo€enimi v zapisniku.

Podpis: Dr» Giulio Paolina, notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodiS€a v Trstu dne 12/10/1945, vpisano pod Stev. 1696S,,
rednega registra.

Zapisnikar: podp. Giardine



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ostavka in imenovanje

Objava zapisnika ob&nega zbora C.R.E. Costruzioni Ricostruzioni Edili, druzba z omejeno
odgovornostjo, sedez v Trstu, ki je bil v Trstu dne 6. septembra 1945 in na'katerem sta bili
sprejeti, ostavka poslovodje inz. Luigi Brischi ter imenovanje edinega poslovodje Ferraccio
Brisohi.

Podpis: dr. Paolina Giulio, notar
VloZeno v pisarni eivinega sodiS€a v Trstu dne 8/10/1945, vpisano pod. Stev. 16939 red-
nega registra, zapisano pod Stev. 1490 druZbenega registra.

Zapisnikar: podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ostavke in imenovanja

Objava zapisnika zbora upravnega sveta ,Cassa Risehi“, posojilna in zavarovalna druz-
ba— ki je bil dne 22. septembra 1945. Zbor je sklepal o sledec¢em :
sprejem ostvke svetnika dr. Bonomi Guida ; imenovanje novega upravnega svetnika
rag. Maria Cossi; imenovanje Uga de Lindegg za aktivhega svetnika v izvrSilnem odboru;
imenovanje Bruo de Steinkuehl za nadomestnega svetnika ter pooblastilo istega za neod-
visno podpisovanje v imenu druzbe.
Podpis: dr. Giulio Paolina, notar

VloZeno v pisarni civilnega sodiS€a v Trstu dne 8/10/1945, vpisano pod Stev. 16942 red-
nega registra, zapirano pod Stev. 1375 druZbenga registra.

Zapisnikar: podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Odobrenje bilance

Na ob&nem zboru anonimne druzbe Stabilimento Cartotecnico Arrigo Finazzer fu Gu-
glielmo (Papirnica Arrigo Finazzer, sin pok. Guglielma). sedez v Trstu, ki je bil dne 20.
septembra 1945, je bila odobrena bilanca, zaklju€¢ena z dne 31. decembra 1944 :

Aktivi L. 87.465.72
Pasivi L. 94.171.84
L. 6.706.12

prenos na novo
Edini upravnik:
Podpis: Dr. Marcello Finazzer

Vlozeno v pisarnicivilnega sodis¢a v Trstu dne 2/10/1945, vpisano pod 3tev. 16905 red-
nega registra, vpisano pod Stev. 897 druZbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino



gobiSko civilno in kazensko sodiSCe

POTRDITEV BILANCE

Soeieta’ Fornaee Cormonese, druzba z omejeno zavezo. SedeZ v Kormonu. Glavnic»:
120.000..— Lir.

BILANCA 31. 12. 1944, ki jo je odobril redni ob&ni zbor dne 17. aprila 1946.

AKTIVA

Blagajna .o cooeeeeenne L. 5.942.30
Banke .. » 90.250.25
DolZniki oo s 77.314.95
Nepremiénine in stroji » 147.020.00
Opeka in razno gradivo » 226.600.00
L. 547.127.50
PASIVA
UPNIKI oo L. 264.254.25
Druzbeni kapital .cccooooeeeeeeeeeeeene. ,» 120.000.00
Rezerva z upos$tevano valutno razliko . 77 020 00
L. 461.274.25
Cisti dODIEEK v L. 85.853.25
L. 547.127.50
RACUN DOBITKOV IN 1ZGUB
Bente

Kosmati dobicek prodaje

Stroski
Plage .oovvcoeeeiennns » 72.040.00
Potni stroski .... » 35.475.00
Obginski prispevki » 10.000.00
Najemnine ........ ,» 10.200.00
Razni strodki .... » 67.348.45
L. 195.063.45
Cisti dobigek L. 85.853.25

L. 280.916.70

Potrjuje se, da je pricujoca bilanca resncina

Kormon, 17. aprila 1945.
Soeita’ Fornaee Cormonese
druzba z omejeno zavezo

Poslovodja : Podpis necitljiv.

VloZzeno v sodniski pisarni v Gorici, dne 23. avgusta 1945, vpisano pod St. 4450 rednega
registra ter zapisano pod §t. Reg. C |. 44 druZbe ne ga registra in vloZzeno v snopi¢ Reg. C I.
Zapisnikar Pelli Giuseppe
Stempiijka
GoriSkega civilnega in kazenskega sodisca.
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GOBISKO CIVILNO M KAZENSKO SODISCE

POTRDITEV BILANCE

SOC. AN. CONSOBZIO APPROVVIGIONAMENTO ALIMENTABI
(Kbnzorcij za Preskrbo Zivil)

Sedez v Gorici — Glavnica 24.000:-— Lir

BILANCA 31.12.1944, ki jo je odobril redni ob&ni zbor dne 27. januarja 1945.

66667881995

97.000—

D OIZNiKiiiiiiii me » 4.917.613.85
OPreMAa i 10.000,—

. L. 5.721.375.80

PASIVA

L. 2.617.100,-

Upniki 1.984.022.95
UpravniSke KavVCije .o 97.000,—
RACUN TEZEIV oottt et 435.35
Druzbeni kapital ... 1.000.000—
L. 5.698.558.30

T, 22.817.50

Skupaj .. . L. 5.721.375.80

RACUN DOBITKOV IN 1ZGUB

RaAzIi€Ni dohodKi oo L. 22415883445
POSIOVNT STrOSKI  wiiiiiiiiii et 198.765.95
AKLIiVNI preseZek ... 22.817.50

L. 221.583.45
Podpisan : PREDSEDNIK (Cav. Antonio Orzan)

Porjuje se, da je pricujoca bilanca resni¢na.



GORISKO CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE

POTRDITEV BILANCE
ANONIMNA DRUZBA ,CEREAGRICOLA PROVINCIALE*
SedeZ v Gorici— Glavnica 6.300i—

BILANCA 3. 12. 1944, ki jo je odobril redni ob¢ni zbor dne 27. januarj'a 1945.

AKTIVA

B A g @ N @ ittt e L. 98.20
B AN K € it o e n 205.—
D 0 1 Z N K ettt e , 4.485.15
Oprema " 820.—
Akcije... » 2.000.—
Upravnis$'ke kavcije " 2.900.'—
PrimanjKljaj e teneeeeas ” 1.591.65

Skupaj cceeeeeenns L. 12.100,—

PASIVA

Upniki
Druzbeno premozZenje
Upravniske kavcije

RACUN DOBITKOV IN 1ZGUB

Razli€ni dohodKi .. L. 2.254.75
PrimanjKIjaj oo , 1.591.65

Vsota .eeeeeeens L. 3.846.40
POSIOVNT ST S K i uuuiuiiiiiiir e L. 3.846.40

Podpisan: PREDSEDNIK: podpis necitljir.

Potrjuje se, da je priC¢ujoCa bilanca resnitna.

Podpisa: NADZORNIKI:

Dott. A. Laganella - Predsednik
Cav. Giorgio del Torre
Cav. Antonio Orzan

Vlozeno v sodniSki pisarni v Gorici, dne 20. 8. 175, vpisano pod 5t. 4447 rednega re-

gistra ter zapisano pod §t. 136 druzbenega registra in vloZzeno v snopi¢ 8t. I1X.

Zapisnikar: Pelli Giuseppe

Stempiljka Goriskega civilnega iR kazenskega sodis&a.
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Bellini & Volponi, druzba z omejenim jamstvom, Trst Glavnica L. 50.000.—

Koné&ni ra€un dne 31. decembra 1944

A K BTV T e L. 810.569.50
PaSIVI oo e 771.226.15
Dobicek 39.343.35

Vlozeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 26/4/1945, vpisano pod $t. 16607 rednega
registra, zapisano pos Stev. 1393 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

AMORTIZACIJA
l.a Objava
Dezelno sodiée z odlkom 5.10.945 St. O. 697/45 je izjavilo kon&no ustavo postne knjiZzice

na nositelja 03737 (75/1) Trst imenom Giustina Marussi pok. Jerneja-lir 15737.30; poziva nez-

nanega priderzavca predloziti jo pisarni sodiS¢a s Sest maeeca za morebitne upore proti lastnici
Marussi in nalepe objave po zakonu.

Trst, vinotoka 1945.

odv. Carlo Amigoni

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Zapisnikar: podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Gruppo Zuccheri, druzba z omejenim jamstvom gavnica L. 175.000.— Trst.

Konéni racdun dne 30. junija 1945

A UK ETV T ettt L. 297.562.20
Lo Y AV T PSPPSR TP PR PUPR 286.008.35
Dobicek

........................................................... E. 11.553.85

Upravnik podp. : necetljiv.

VloZeno v pisarni civilnega sodiS€a v Trstu dne 17.X. 1945, pisano pod §t.

17003 rednega
registra, zapisano pod S$t. 1166 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Tipogralia Moderne (Moderne Tiskarna) delniska druzba, Trst-— Lire 30.000.—
Koné&ni racun dne 31. decenbra 1944

Splodni zbor dne 25. marca 1945 je odobril Kon¢ni ratun s slede¢imi podaki:

PO PPPPRRROPPP L. 215.250.10
......................................................................................................... 190.521.70

................................................................................. L. 24.728.40
Edini upravnik : podp. Francesco Mazzuchiu

Vlozeno v pisarnicivilnega sodi§¢a v Trstu dne 24/4/1945, vpisano pod S§t. 16485 rednega
registra, zapisano pod §t. 1057 druZzbenega registra

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ferluga Tommasini, Delniska druzba— Trst'— glavnica - Lire 50.000.1— .

Konéni racun dne 31. decembra 1944

OO L. 291.679.45
......................................................................................................... 311.060.35

................................................................................... L. 19 380.90
Edini upravnik podp. : necitljiv.
VloZeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 31/7/1945, vpisano pod. $t. 16606 red-

nega registra, zapisano pod §t. 1081 druzbenega registra.

Zapisnikar: podp. Giardino
CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

TrzaSka jahalna druzba — Trst. — Glavnica : Lire 200.000.— .
Na rednem ob&nem zboru dne 27. aprila 1945 se je :
1) imenovalo za upravnega svetnika inZz. Ernesta Sospizio, in

2) odobrilo konéni raéun z dne 31. decembra 1944 s sledeCimi izkazrili:

pasivi .. L. 313.353.55
aktivi 310.680.30
2.673.25

Podp : Dott. Bruno Sandrin

Vlozeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 1/9/1945, vpisano pod. St. 16739 rednega
registra, zapisano pod St. 344 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISC® V TRSTU

,CONDOR" poljedelske priprave in stroji druzba z omenjenim jamstvom
Popolnoma vlozena glavnica Lire 100.000

Objavljamo v smislu zakona, da izkazuje racun dobi¢kov in izgub naSe drazbe z* po-
slovno leto od 1. julija 1943 do 30. junija 1944 sledeCi uspeh:

STROSKI Lire 325.671.60
DOHODKI 281.960.1-
IZGUBA 43.611.46

VloZzeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 6/8/1945, vpisano pod $t. 16633 red-
nega registra, zapisano ped $t. 1276 druzbenega registra in vloZzeno v snopi¢ §t. 1.

Zapisnikar : podp. Glferdino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

1 PODELITEV POSLOVODSTVA
DelniSka druzba ,RIV ofli¢ine VILLAR PEKOSA“
Sedez v Torinu — Via Nizza §t. 148/158
Druzbeni kapital 25.000.000.—

Zaktom z dne Il. septembra 1945, vpisanem v notarski zapisnik notarja Gig¢vannija
Ghioneja v Torinu ter tamkaj registriranem dne 12. istega meseca pod §t. 2599, je g. dott.
Biagio Beria sin pok. Luigia kod podpredsednik in pravni zastopnik zgoraj imenovane druzbe
imenoval za posebnega poslovodjo druzbe g. ing. Maria Palazzeschija, sina pot. Gaetana, za
vodstvo obi€ajnega poslovanja glavne prodajalnev Padoviter podruznicv Benetkah in Trstu.
Podelil mu je vsa pooblastila ki so navedena v tem aktu, m sicer.

1) Obi€ajno poslovanje

Spooblastili redne uprave skrbeti za poslovanje glavne diuzbine prodajalne s sede-
Zem v Padovi ter podruznic v Benetkah in Trstu, zlasti pa prodajati blago, ki je last druzbe,
z omejitveni in obevezami; dolo¢eni od osrednjega ravnateljstva drazbe, ali blago ki je pri-
druzbi kakorkoli deponirano terje doloeno za prodajo v glavni prodajalni ali v omenjenih
prodruznicah ali pa od tretje osebe : prevzemati blago od tretjih oseb dvigniti blago ki je last
druzbe ali tretjih oseb, pri katerih je blago spravljeno. Nadalje poSiljati blago odjemalcem
na depozitni raéun ter v ta namen podpisati pogodbe in obnove depositnih racunov pro-
dajati premi¢nine, opreme ter avtomobile, ki so last drazbe pooblastiteljice.

2)2) Odnosi z javnimi upravami

Dvigniti s poSt Zeleznic, ali kakr8nega koli, javhega ali zasebnega urada pisma, pripo-
ro¢ena ali zavarovana postne pakete, ovoje zavitke.— tudi take ki vsebujejo vrednosti.— od-
peljati blago z Zeleznic in iz SkladiS¢a katerega koli prevoznika, plaevati carine sestaviti za-
pisnik o blagu, ki se je ali pokvarilo ali izgubilo ali je bilo odpeljano med prevozom.

Vsklepah sporazume ki nudijo moZnost zahtevati morebitno odSkodnino ter izdati to-
zadevna potrdila.

Opravljati vse uradne posle z ob&inskimi uradi (Uffici Municipali) Pokrajinskim ura-
dom za industrijo in trgovino (Ufficio Provinciale Industrie e Commercio) Finan¢nim nad-
zorstvom (Intendenza di Finanza), in s pokrajinskim skladom (Tesoreria Provinciale) glede
odobritve in obnovitve obratovalnega dovoljenja.



Opravljati potrebne korake prijavnem avtomobilskem seznamu (Pubblico registro au
tomobilistico) glede avtomobilov ki so narzapolago pri glavni prodajalni ali pri pcdiuznicah

3) Finantne Zadeve
Razpolagati z odprtimi racduni glavne prodajalne in drugih podruznie pri krajevnih
bankah ter dvigati, vlagati in odracunavati od druZbene blagajne.

4) Odjemalci in dolzniki

Terjati kakrSno koli vsoto ki bi jo kdo dolgoval druzbi na radun prodanega blaga, naj
bo to drzavna, pokrajinska ali ob€inska uprava ali uprava drzavnih Zeleznic ali uprave po-
krajinskih skladov. Zastopati druzbo, kadar gre za izterjanje kreditov s tem v potrebi pri-
tege pravne zastopnike ter odvetnike.

Ureditev racunov, dovolitev odbitkov, placevanje najemnine, zavarovalnih premij,
pristojbin, davs&¢ine ter dobav na rac¢un druZbe glede na zgoraj omenjeno glavno prodajalnoin
podruznice.

5) DavsCine
Ulagati kajkrSne koli prizive glede prie.ojbin in davs&in ter stvari sporazumno ure-
diti ali pa zavrniti.
Obljubljam, da bom vsa pooblastila priznal ket veljavna in obvezana.
Podpisan: Dott. Giovanni Ghione - notar

VloZzeno v pisarni Civilnega sodiS€a v Trstu, dne 24. Septembra 1945, vpisano v redni
register pod Stevilko 16854, prepisaro pod St. 8401.
VvV Zig
Sodni zapisnikar: Podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

PRENEHANJE IN PODELITEV MANDATA

Z mojim aktom z dne 25. avgusta 1945, Stev. 6113-2042, je predsednik anonimne
druzbe S. A. Valigeria Impero S.A.V.l. s sedezem v Milanu in podruznico v Trstu ter kapi-
talno vlogo 600.000.— , izjavil, da je prenehal mandat poslovodstva druZzbene podruznice
v Trstu, ki je bil poverjen g» Guidu Dal Gian, sinu Giuseppeja, z aktem dr. Antonija Ca-
stoldija z dne 15. novembra 1941. Poveril je mandat redne uprave g. Cesareju Luccheti, si-
nu pok. Giuseppeja, ki bo deloval kot poslovodja druZbene podruZnice v Trstu, Corso V.
Emanuele 14. Smel bo prodajati blago ter prejemati zanj placila, a s pogojem, da denar
takoj izro€i blagajni ter spravi na teko¢i racun druzbe; moral bo tudi opravljati redno dopi-
sovanje trgovine ter skrbeti za disciplino osebja in za izplatevanje pla¢ usluzbencem. Po-

veritelj se obveZe, da bo pripoznal za veljavne vse mandatarjeve posle.

Podp.: dr. Michele Angelo Soli - notar

VloZeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 11/10/1945, vpisano pod Stev. 16965
rednega registra, prepisano ped Stev. 8459.
Zapisnikar : podp. Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

ODVZEM RAVNATELJSKEGA MESTA

Objava zapisnika zbora izvriilnega odbora d. d. Assieurazionl Generali, sede? v Trstu
Ki je bliv Trstu dne 18. septembra 1945 in na katerem je bilo odlo¢eno, da se odvzame mesto
glavnega ravnatelja druzbe Mihael 'Sulfina in sicer s potekom dne 11, septembra 1945.

Podpis: dr. Giulio Paolina - notar

VloZzeno v pisarji civilnega sodis¢a v Trstu dne 13/10/1945, vpisano pod Stev. 16972
rednegr registra.

Zapisnikar: podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

PREKLIC PROKURE

Z aktom notarja Ghione v Torinu, dne 19. julija 1945, pravilno registriranim, je dr.
inz. BIAGIO BERIA, sin pok. Luigija, kot predsednik in pravni zastopnik druzbe ,RIV *—
Offieine di Villar Perosa“ — delniska druzba, sedez v Torinu, Via Nizzia 148/158— druzbeni
kapital L. 25.000.000.— , je preklical posebni prokuri podeljeni inzZ. MARIO PALAZZESCHI,
sin pok. Gaetana, bivajo¢ v Padovi

z aktom notarja Antonicellija, in notarja Germana dne 30. septembra 1939, registri-
ranega v Torinu d.ie 4. oktobra prih. pod Stev. 3313 in

z aktom notarja Ghione dne 22. decembra 1941, registriranega v Torinu dne 26. de-
eembra pod Stev. 6496.

Torino, 18. julija 1945

Podpis: dr. G. Ghione, - notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 20/8/1945, vpisano pod Stev. 16679

rednega registra, prepisano pod Stev. 8311.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

PREKLIC MANDATA

Z aktom sestavljenim pri notarju Ghione v Torinu, dne 2. septembra 1945, je g. dr.
inZ. BIAGIO BERIA, sin pok. Luigija, kot podpredsednik in pravni zastopnik dplniSke druzbe
,RIV = Offieine di Villar Perosa“, sedez v Torinu Via Nizza 148/158 — druzbeni kapital
L. 25.000.000.— , preklical mandat podeljen g. inZ. FALLETTI ROBERTO, sin Emilija, z
aktom dne 2. decembra 1944, sestavljenim pri notarju Ghione v Torinu, istotam registriranim
dne 5. decembra 1944 pod 3tev. 3990.

Torino, dne 14. septembra 1945

Podpis: dr. Giovanni Ghione - notaio

VloZzeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 24/9/1945, vpisanolpod Stev. 16853
fednega registra, piepisano pod Stev. 8400.

Zapisnikar : podp. Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Izjava o domnevni smrti

Civilno in kazensjko sodis¢e v Trstu je dne 26. sept. 1945 proglasilo domnevno smrt
Mares Vincenza, sina Vingenza in Caterine Cejka, rojenega v Budv eissu dne 13/8/1873,ki

naj bi bila nastopila dne 30. aprila 1907, ob polnoci. Izjava je bila vloZzena v pisarni civil-
nega sodiata dne 28. septembra 1945.

Adv Ferruccio Zennaro

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Izjava o domnevni smrti

Civilna in kazenska sodnija v Trstu je z razsodbo z dne 5 junija 1944 proglasila dom-
nevno smrt Ivana Delost pok. Antona roj v Beki dne 28 avg.
pila ob polno¢i dne 31. maja 1932.

1895, ki naj bi bila nasto-
Trst 15. okt.

1945
Adv. Alojzij Wlach
CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU
Izjava o domnevni smrti
Sodis¢e v Trstu je dne 26/9/1945 proglasilo domnevno smrt kap. Vidulli Agostina, sina
pok. Giovannija,
ob polnoci.

rojenega v Lussinpiccollo dne 8/7/1892, ki naj bi bila nastopila dne 15/5/1945

Adv. G. L. Gallo

PRETURA V PULJU

Amortizacija

Pretor v Pulju je z odlokom z dne 10. oktobra 1945 amortiziral nakazila ,in bianco*
a garantiranim kritjem do L. 50.000j— vsako ;

Stev : 9551, 9552, 9553, 9554, 9555, 9556,
9573, 9574, 9575, 9576, 9577, 9578 izdana pri ,Credito

Italiano di Pola“ geom. Alessandru
Davoli, pooblascujo¢ izplacilo v teku 15 dni po objavi predstojecega odloka v Uradnem listu
ZavezniSke VojasSke Uprave,

razen v sluaju ugovora s strani morebitnega imejitelja.

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Amortizacija
Sodis¢e v Trstu je objavilo z odlokom dne 8. marca 1945 definitivho zaporo na knji-
Zici : 50.366 z saldom L. 10.902.30 in 125688 z saldom L. 1.614.90 izdani na ime Mocolle Saf-
faro Pia pri Cassa di Risparmio di Trieste" ter opozorilo neznanega imejitelja naj vlozi ugovor
v teku 6 mesecev.

Trst, dne 30 marca 1945

Podp.: Adv. Battisteli»



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Amortizacija

Sodis€e v Trstu je % objavo odloka z dne 20. aprila 1045 izreklo definitivho zapoio-
na dve delnici pri ,Rmnione Adriatica di Sicurta“, serije B, nominativho potrdilo 15376. na
ime Pi» Saffaro Mocolle ter opozorilo neznanega imejitelja naj jih predlozi sodis¢u ali p:; vliozi
ugovor v teku 30 dni.

Trst. 28. aprila 1045

Adv. Battistella

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Zrebanje Obligacij

Societd Anonima delle Piccole Ferrovie di Trieste
(Anonimna druzba malih Zeleznic v Trstu)

Sedez v Trstu-—e Via Fabio Filzi .15/11

OBJAVA -XIIl ZREBANJA OBLIGACIJ C¥Y.% — EMISIJA 1030

Dne 5. oktobra 1045 je bilo izzrebanih sledeCih 126 (ensteSestindvajset) obligacij : 0006
0003 0105 0114 0120 0137 0139 0140 0177 0102 0197 020« 0231 0275 0280 0295
0321 0328 0329 03300347 0350 0377 0370 0383 0391 0393 0397 0401 0448 0455
0462 0487 0491 0403 0406 0497 0503 0504 0520 05500623 0837 0848 0857 0866
0913 0976 0991 101 11024 1104 1171 1265 1358 1400 1496 1521 1533 1546 1576
1605 1609 1614 1610 1630 1636 1642 1643 1672 1681 1682 1722 1733 1777 1800
1802 1815 1869 1880 1041 1987 2058 2169 221(1 2232 2233 2275 2336 2337 2353
2400 2416 2495 2510 2531 2547 2562 2569 2724 27312780 2707 2840 2855 2856
2808 2940 2965 29793023 3067 3098 3133 3137 3140 3203 3206 3228 3272 3288
3300 3331 3-353 3362 3527.

Izplacilo obligacij se bo izvrSilo na ob predlozitvi istih od 1. novembra 1945 dalje
pri ,.,CASSA SOCIALE" ali pa pri eni izmed slode¢ih bank: ,BANCA COMMERCIALE
ITALIANA“ — sede?, v Trstu, ,CREDITO 1TALIANO', BANCA TRIESTINA".

OKROZNO SODISCE V TRSTU

Objava predloga za prodajo nepremic¢nin

Advokat Persoglia, ki zastopa Sklembo Lindo. roj. Montiglia, je Depaceju Francescu,
eimi Francesca, napovedal vknjizbo na nedeljeno polovico nepremic¢nine $t. 2936 zemljiSke
knjige v Trstu v izmeri 152.61 kvadratnih seZnjev ter obsegajo¢o zgradbi §t. 5 in 7 na Via
Ponzianino, ki je bila prepisan» dne 29. julija 1945 pod §t. 749/45, ker je ostal placilni
poziv v znesku 13.980.80 lir in dodatnih stroSkov neporavnan.

Nato je izstavil predlog za prodajo na osnovi temeljne cene 06.000 lir.

Izvrdni sodnik je z odlokom 6. t. m. dolo€il obravnavo za 10. novembra ob 9.30 uri,
soba §t. 273, v Justi¢ni palacCi, da zacne postopek glede predloga.

Trst, 8. oktobra 1945.

Sodni zapisnikar : Podp. Janni



Amortizacija

Z odlokom dne 22. septembra 1945 je civilno 11 kazensko sodis¢e v Trstu razglasilo
amortizacijo slede¢ih nakazil : od §t. 134.051 do 134.110; od §t. 134.161 do 134.180; od
St. 134.123 do 134.250; od 8t. 134,351 do 134.360; od St. 134,381 do 134.450 zavoda ,B sllid®
di Napoli" s sedezem v Trstu, ki so bila izdana gospodu D'ARE]GO CARMELO za kritje
tekoCega racuna $t. 210, ter je dovolilo placevanje po petnajstih dnevih od dneva objave
tega odloka, pod pogojem da med tem c¢asom ne bo nobenega ugovora.

Podp. pooblas¢enec : odv. Bruno Piazzs.

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objava predloga za prodajo nepremicnine

Advokat dr. Tullio Puecher, zastopnik gospe Doff Sotta Rosina, rojena Sigon, je naz-
nanil gospe Antoaiji Buliggi, poro¢eni Marcovieh, stanujo¢i v tem mestu, zapleombo mestne

nepremic¢nine v Trstu, last Antonije Buliggi, poro€ene Marcovich, in sicer : osmi nedeljeni del

nepremicnine, zemljiska, knjiga 8t. 177 v Trstu, Chiaibola. spodnji del mesta (civilna sta-

novanjska hiSa) s petimi nadstropji, via S. Giustina §t. 8. Zaplemba je bila predlagana, ker
se gospa Buliggi ni odzvala pla¢ilnemu nalogu v znesku lir 21.957.55 m dodatnih stroSkov
v korist gospe Doff Sotta Rosina, in vpisana pri krajevnem zemljiSkem uradu dne 17/3/1945

pod §t. 295/45.

Predlagal je izvrSnemu sodniku prodajo nepremic¢nine.

IzvrSni sodnik je z odlokom z dne 8. t. m. dolo€il razpravo na 19/11/1945 ob 1.30
uri v sobi §t. 273711l naclstr. v sodni palaci, da za¢ne postopek glede tega predloga.

Trst 8. oktobra 1945.
Zapisnikar: Giovanni lannl

Drugi podpis necitljiv

Kinematografska delniSka druzba

Sedez v Rimu — Kapital lir 1.000.000
OBJAVLJAMO

Na podlagi pooblastila, ki mu ga daje ¢len 2 druzbenega zakonika, jeUpravnik druz-
be, gospod Luigi Freddi s sklepom z dne 26. marca 1943 sklenil, ukiniti podruznice, ki jih
je ustanovila imenovana druzba, v naslednjih italijanskih mestih .

BARI— BOLOGNA— CATANIA — FIRENZE— GENOVA — MILANO — NAPOL!
ROMA — TORINO - TRIESTE — PADOVA.

Pravni zastopnik : Podp. (necitljiv)

Podpisani: dr. Bruno Sandrin -notaf

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 8/9/1945, vpisano pod 5t. 16.780 red-

nega registra, prepisano pod §t. 8361.
Zapisnikar : Giardino



VABILO NA OBCINI ZBOR

A. D. Alessandro Malli
Sedez v Trstu — Glavnica L. 500.000

Delnicarji so vabljeni: na redni ob¢ini zbor, ki bo dne 12. novembra 1945, ob 10.
uri, in sicer na druzbinem sedezu; istoasno so delnicarji vabljeni na drugi ob¢ni zbor,
ki bo sklican dne 26. novembra 1945, ob isti uri in na istem mestu.

Na ob&nem zboru se bo razpravljalo o naslednjem dnevnem redu :

1) Odobrenje poro€il in bilance zaklju¢ene dne 31. marca 1945 ;

2) Imenovanje poslovodje;

3) Slucajnosti.

Trst, 17. oktobra, 1945

Podp. : S. A. Alessandro Malli

VABILO NA OBCINI ZBOR

Anonimaa druzba za izvoz in uvoz

Vabljeni so vsi delni¢arji na redni ob¢&ini zbor, ki bo dne 10. decembra 1945 ob Il uri
na druzbenem sedeZu via Cavana n. 24 Trieste z naslednim dnevnim redom.

1) Poroc€ilo upravnega sveta in pregledovatelja. racunov ;
2) Bilanca poslovne dobe 1944 ;

3) Spremembe v upravnem svetu;

4)

5)

Imenovanje aktivhega pregledovatelja rac¢unov ;
Slucajnosti.
Delnice se bodo morale vlozZiti pri druzbeni blagajni pred ob¢&iim zborom, insicer do
3/12/1945.
UPRAVNI SVET
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ZavezniSka vojaSka wuprava
13 VOJNI ZBOR

Splosni Ukaz st, 20

Reorganizacija svobodnih pokiieev

Ker so bili svobodni poklici prej organizirani v faSisticnih sindikatih, ki so
zdaj odpravljeni, in

ker sodim, da je zdaj zaZeleno in potrebno, da se ti svobodni poklici reorgani-
zirajo v skladu z demokraticnimi naceli in postopki v tistih delih Julijske Benecue
ki jih upravlja ZavezniSka vojaSka uprava (in se tu oznacujejo z besedo ,o0zemlje"),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vis§ji castnik
za civilne zadeve, UKAZUJEM tole:

CLEN |I.
VKLJUCENI SVOBODNI POKLICI

Naslednji svobodni poklici bodo podvrzeni dolo¢bam tega ukaza, razen
Ce je kaj posebej drugace doloc¢eno :

Racunovodje (Ragionieri)

Aktuarji (Attuari)
Kmetijski vescaki (Periti Agrari)
KemikKi s (Chimici)

InZenirji in arhitekti
Industrijski vesScaki (Periti Industriali)
Novinarji (Giornalisti)

Odvetniki in drzavni pravdnlkl (Avvocati e Procuratori)

(Ingegneri e Architetti)

Agronomi (Agronom i)

Babice (Ostetriche)

Notarji . (Notari)

Zdravniki in kirurgi . . (Medici e Chirurghi)

Lekarnarji
VeScaki gospodarskih in

(Farmacisti)

trgovskih ved ... (Dottori Commercialisti)
Geometri s (Geometri)
Zivinozdravniki .., (Veterinari)
CLEN II.

USTANOVITEV POKLICNIH SVETOV

Odsek 1. =-S tem se ustanavljajo na ozemlju sveti za Zveze ali ZdruzZenja
vsakega od navedenih svobodnih poklicev, ki jih bodo izvolili ¢lani doti¢nih po-
klicev v skladu s spodaj navedenimi dolo¢bami.

Odsek 2. — Sveti za notarje bodo znova ustanovljeni v skladu z dolo¢bami
Kr. zak. odloka 3t. 89 z dne 16. februarja 1913 in uredbami, potrjenimi Odlo-
kom &8t. 1326 z dne 10. septembra 1914. ZdruZenje zedinjenih okroZij Trsta ter
Kopra bo omejeno na trzasko notarsko okroZje.

CLEN IIl.
OBLAST IN DOLZNOSTI SVETOV

Odsek 1. —m Sveti bodo imeli vso oblast ter bodo podvrzeni vsem dolznostim
glede vpisa v poklicni seznam, varusStva seznama, discipline ¢lanov svobodnega
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poklica ter drugim dolznostim, kakor jih dolo¢ajo ¢len 1 Kr. zak. odloka §t. 103
z dne 24. januarja 1924 ter pravilniki svobodnih poklicev, ki zadevajo vsak svo-
boden poklic posebej ter so bili v veljavi dne 8. septembra 1943.

Odsek 2. — Svet bo skrbel za upravo vse lastnine, ki pripada Zvezi ali Zdru-
Zenju. Vsaj enkrat na leto bo predlozil obénemu zboru v odobritev proracdun ter
bilanco svojega gmotnega polozaja.

Odsek 3. m—- Svet ima pravico, da v mejah potreb ter za kritje splo3nih
stroSkov nalozi ¢lanom letni prispevek in prispevek za vpis v seznam kandidatov ;
prav tako lahko pobira prispevek za vpis v seznam svobodnega poklica ter pri-
stojbino za izdajo spriceval in pismenega mnenja. Vendar pa se ne sme nalagati
nobeno drugo placilo za izvrSevanje svobodnega poklica, razen kakor je doloceno
v ¢lenu 12, odsek 2 tega ukaza.

Odsek 4. — Svet bo imel oblast uporabljati uredbe in pravilnike, ki niso
v nasprotju s pravilniki svobodnih poklicev, ki so bili v veljavi dne 8. septem-
bra 1943, ter”z dolo¢bami tega ukaza ; pa¢ pa jih mora odobriti ob&ni zbor doti€nega
svobodnega poklica.

CLEN 1V.

SESTAVA SVETOV TER I1ZVOLITEV CLANOV

Odsek 1. — Svet bo sestavljen iz petih ¢&lanov, &e 3tevilo ¢&lanov, vpisanih
v seznam svobodnih poklicev, ne presega sto ; ¢e pa je ve¢ ko sto ¢lanov vpisanih
v seznam, bo svet sestavljen iz sedmih ¢lanov.

Odsek 2. = ¢lani sveta bodo izvoljeni po tajnem glasovanju z absolutno
ve¢ino na ob¢&nem zboru ¢lanov svobodnega poklica, ki so vpisani v seznam, in
sicer po listkih, na katerih bo toliko imen navedenih, kolikor ¢lanov je treba voliti.

Odsek 3. — Kdor hoée biti izvoljen za ¢lana sveta, mora biti vpisan v sez-
nam. Clani se lahko ponovno izvolijo. OdborniStvo bo trajalo eno leto.

CLEN V.

ODBORNIKI SVETA TER NJIHOVE DOLZNOSTI

Odsek 1. — Takoj po izvolitvi bo vsak svet prevzel svoje dolznosti ter izmed
svojih ¢€lanov izvolil predsednika, tajnika in blagajnika.
Odyek 2. — a) Predsednik je izvrdni predstavnik Zveze ali ZdruZenja ter

sklicuje in predseduje ob&nim zborom in sejam sveta.

b) Predsednik bo sklical obé&ni zbor Zveze
bo to pismeno zahtevala vecina ¢lanov sveta ali najmanj cetrtina ¢&lanov svo-
bodnega poklica., vpisanih v seznamu.

CLEN VI.
PRVI OBCNI ZBOR ZA IZVOLITEV SVETA

Odsek 1. «—— Obg&ni zbori za prvo izvolitev &lanov sveta za vsako Zvezo
ali ZdruzZenje ne smejo biti sklicani prej kakor trideset dni po dnevu, ko stopi ta
ukaz v veljavo. Ce bi bil potreben $e drug ob&ni zbor ne bo smel biti prej kakor
pet dni po prvem niti kasneje kakor deset dni po prvem obénem zboru. Clani prvih
izvoljenih svetov bodo na sluzbenem mestu eno leto.

Odsek 2. — Omenjeni obé&ni zbori bodo v vsakem primeru sklicani na
ukaz pristojnega predsednika sodiS¢a, in sicer na podlagi pismene prodnje, ki jo
bo v ta namen podpisala najmanj cetrtina ¢&lanov svobodnega poklica, vpisanih
v seznamu ; €e gre (a) za odvetnike in drZzavne pravdnike ter (b) za inzenirje in
arhitekte, bo moral proSnjo podpisati tudi posebni komisar, ki ga je za to imeno-
vala ZavezniSka vojasSka uprava.

Odsek 3. — V ukazu, po katerem bo obé&ni zbor sklican, bodo navedeni ¢as,
kraj, datum in namen drugega zborovanja, ¢e bi se kazala potreba. Ukaz bo obja-
vijen najmanj dvakrat v Casopisu, ki izhaja na ozernju, terenkrat v uradnem listu
ZavezniSke vojaSke uprave, m sicer najmanj 15 dni pred datumom prvega zbo-
rovanja.

Odsek 4. — Za vsak tak obé&ni zbor, kodar gre za izvolitev prvega sveta, bo
pristojni predsednik sodiS¢a s pisanim wukazom imenoval zaCasnega predsednika,



ki bo izvoljen izmed ¢&lanov, vpisanih v seznam ; samo kadar gre za ZdruZenje
advokatov, bo predsednik pristojnega sodis¢a ali od njega delegirani sodnik pred-
sedoval omenjenim ob&nim zborom, dokler ne bodo prvi sveti v red« izvoljeni.

Odsek 5. — Sklepi prvega in drugega ob&nega zbora bodo veljavni le ¢&e
ni manj kakor polovica ¢lanov, vpisanih v seznamu, navzoc¢ih ; ¢e na prvem ob-
¢nem ob¢&nem zboru ni toliko lanov navzocih ali ¢e je treba zasesti Se kaj odbor-
niskih mest, za katere ni noben kandidat dobil ve¢ine navzocih glasov, bo sklican
drugi ob¢éni zbor.

Odsek 6. «— Eno uro pro prvem glasovanju bo 38e drugo giasovanje, tako
da bodo ¢lani, ki prvi¢ niso oddali glasu, lahko glasovali. Po opravljenem glaso-
vanju bo predsedujo¢i odbornik s pomocjo dveh ¢lanov; ki jih bo sam dolo¢il,
zacel javno na zborovanju pregledovati oddane glasove ; nato bo objavil izid ter
ga naznanil predsedniku sodiS¢a, na c¢igar ukaz je bilo zborovanje sklicano.

CLEN VII.

POZNEJSA ZBOROVANJA ZAIZVOLITEV SVETOV

Odsek 1. — Ob¢ini zbori za izvolitev naslednjih svetov bodo petnajst dni
pred dnem, ko potefe poslovna doba prejSnjim svetom.: sklical pa ji bo pred-
sednik.

Odsek 2. —m Vsi ¢&lani bodo najuianj petnajst dni poprej prejeli obvestilo

po posti, v katerem jim bodo sporoc¢eni namen, datum, c¢as in kraj zborovanja
ali naslednjega zborovanja, ¢e bi bilo potrebno.

Odsek 3. — Nacdin glasovanja ter postopek bosta prav taka kakor dolo¢a
¢len 6, odseka 5 ter 6 tega ukaza.

CLEN VIII.
RAZPUST SVETOV

Odsek 1. m=— Svet more biti ob vsakem ¢&asu razpuséen, ¢&e bi se izkazalo, da
ne more redno delovati, ker manjka vecina ¢lanov, ali iz drugih dobrih ter zadostnih
razlogov.

Odsek 2. — Na. podlagi pismene zahteve, ki jo morata v ta namen podpisati
najmanj dve tretjini ¢lanov svobodnega poklica, vpisanih v seznam, ho svet lahko
ob vsakem ¢&asu razpuscen.

Odsek 3. — Razpust se bo izvr3il na podlagi odloka, ki ga bo izdal prvi pred-
sednik trzaskega apelacijskoga sodis¢a, toda dokler ne bo izvoljen nov svet, kakor
dolo¢a odsek 4 tega c¢lena, bo stari svet posloval dalje.

Odsek 4. — Ko je prvi predsednik apelacijskega sodis¢a izdal odlok o raz-
pustu, bo s pismenim ‘'odlokom sklical nov ob¢&ni zbor za izvolitev sveta, ki se bo
vrSil na podlagi poprejSnjega obvestila ter pod takimi pogoji, kakor jih bo dolocil
v omenjenem odloku.

CLEN IX.

PRIKLJUCITEV MANJSIH SKUPIN K TRZASKIM SEZNAMOM

Odsek 1. — Seznami kakega svobodnega poklica izven trzaskega okroZja
se lahko priklju¢ijo seznamu istega svobodnega poklica v trzaSkem okrozju, tako
da bodo tvorili en seznam.

Odsek 2. mm Tako prikljucitev bo dovolil z odlokom prvi predsednik trza-
Skega sodis¢a, in sicer na podlagi pismene zahteve sveta Zveze ali ZdruZenja, Ki
prosi za prikljucitev, ali na osnovi pismene zahteve vec€ine ¢lanov, vpisanih v sez-
namu. Odlok bo izdan Sele, ko se bo prvi predsednik po posvetu z doti¢nimi sveti
ali 'zahtevajoc¢imi ¢lani zadovoljil, da se prikljucitev izvr§i.

CLEN X.

USTANOVITEV OSREDNJE KOMISIJE

Odsek 1. — Ustanovila se bo osrednja komisija, ki bo opravljala spodaj
navedene dolZznosti ter izvrSevala apelacijsko oblast nad vsemi svobodnimi poklici
na ozemlju razen nad notarji.

Odsek 2. m— Prva osrednja komisija svobodnih poklicev bo formalno usta-
novljena z odlokom prvega predsednika trzaSkega apelacijskega sodis¢a, potem
koseje ta prepric¢al, da je zadostno sorazmerno S&tevilo zvez in zdruzZenj izvolilo
svoje prve svete po dolo¢bah tega ukaza.



SESTAVA OSREDNJE KOMISIJE IN 1ZVOLITEV NJENIH CLANOV

Odsek 1. — Osrednja komisija bo sestavljena iz enega predstavnika vsake
Zveze ali Zdruzenja razen notarjev, ki so se organizirale po dolo¢bah tega ukaza
z izvolitvijo sveta in nimajo v svojih seznamih vpisanih manv ko vajsetj ¢lanov.

Odsek 2. — Zastopniki, ki bodo ¢&lani osrednje komisije, bodo, izvoljeni od
svetov vsake Zveze ali ZdruzZenja v teku petnajstih dni po izvolitvi sveta. Na sluz-
benem mestu bodo eno leto, a so lahko znova izvoljeni. Vpisani morajo biti v sez-
namu doti¢nega svobodnega poklica. Nih&e ne more biti hkrati €lan sveta ter
osrednje komisije.

Odsek 3. m-m &lani bodo iz svojih vrst izvolili predsednika, podpredsednika
ter tajnika.

CLEN XII.
DOLZNOSTI IN OBLAST OSREDNJE KOMISIJE

Odsek 1. — Osrednja komisija bo imela, vse dolznosti ter vso oblast, kakor
dolocajo

a) poklicni pravilniki, ki so bili v veljavi dne S. septembra 1943 ter ve-

ljale za bivSe osrednje komisije vsakega svobodnega poklica razen prav-
nikov in novinarjev, ter

b) vi$ji svet odvetnikov za pravnike in

c) visji svet za tisk za novinarje.

Odsek 2. — Osrednja komisija bo imela pravico nalagati ¢lanom sveta in
¢lanom Zvez ter ZdruzZenj tak letni prispevek ,da bo lahko krila svoje delovne
strosSke.

Odsek 3. — Osrednja komisija bo imela oblast izdajati odloke, uredbe ter
pravilnike, ki se bodo nana$ali na njeno delo ter postopek, samo da niso v nas-
protju s poklicnimi pravilniki, veljavnimi na dan 8. septembra 1943, ter z do-
locbami tega ukaza.

CLEN XIII.

RAZNA DOLOCILA

Odsek 1. — Ce se je v svetu ali osrednji komisiji izpraznilo kako odbornisko
mesto, ker je ¢lan umrl ali odstopil ali skozi tri mesece ni bil na sejali ali pa ga je
suspendirala epuracijska komisija svobodnega poklica, bodo mesto izpolnili po

nadomestnih volitvah ; ¢lan, ki je bil tako izvoljen, bo ostal na sluZzbenem mestu
samo za dobo do novih volitev.

Odsek 2. — Vecina ¢lanov sveta ali osrednje komisije ali — kadar gre
za ob¢ni zbor — vecina ¢lanov, vpisanih v seznam, bo postavila odbor za trgovske
posle, in njegovi sklepi bodo obveljali, e bo zanje glasovala vecina navzocih.

Odsek 3. — <¢&e bi bil predsednik sveta odsoten, bo najstarejsi ¢lan f.veta

predsedoval ob&nim zborom in sejam sveta. Ce bi bila predsednik in podpredsednik
osrednje komisije odsotna, bo najstarejSi ¢lan predsedoval sejam.

Odsek 4. — Prvi predsednik apelacijskega sodis¢a lahko z odlokom spre-
meni ali podaljSa ¢asovne omejitve v tem ukazu, ¢e so za to podani resni in upra-
viceni vzroki.

CLEN XIV.
DOLOCILA GLEDE EPURACIJE

Odsek 1. — Nobeno delodilo tega ukaza se ne sme razvimeti tako, da raz-
veljavlja ali spreminja dolo¢be sploSnega ukaza 3$t. 13, ki zadeva epuracijo svo-
bodnih poklicev, razen kolikor dologa ta &len. Ce epuracijska komisija svobodnega
poklica koga suspendira, bo izgubil volivho pravico in ne bo smel v njem imeti
sluzbenega mesta ter izvrSevati poklica, dokler suspenzija traja.

Odsek 2. — Varuhi seznamov, imenovani po dolo¢bah sploSnega ukaza st.
13, bodo vse tozadevne sezname ter zapisnike izrocili svetom, takoj ko bodo ti
sestavljeni ; doti¢ni svet bo prevzel in imel vse dolznosti, oblast ter odgovornost,

ki jih je po dolotbah omenjenega sploSnega ukaza &§t. 13 imel varuh seznamov
glede na tisti poklic.



CLEN XV.
B OL ZNOSTI PREJ IMENOVANIH POSEBNIH KOMISARJEV

Posebni komisarji, ki jih je ZavezniSska vojaSka uprava prej imenovala za

a) odvetnike in drzavne pravdnike ter

b) za inZenirje in arhitekte, bodo opravljali svoje funkcije do izvolitve
sveta, ko njihova oblast preneha, ter bodo vse zapisnike, imovino in
lastnino oddali svetu dotitnega poklica.

CLEN XVI.
ODDAJA ZAPISNIKOV TER LASTNINE SVETOM

Takoj po izvolitvi bodo sveti prevzeli ter imeli lastninsko pravico do vsega
imetja, lastnine in zapisnikov doticnega bivSega faSisticnega sindikata ; finan¢ni
nadzorniki (,Intendenti di Finanza“) in vse druge osebe, ki bi kaj tega imele, bodo
to mcrale takoj oddati svetu doti¢nega ZdruzZenja ali Zveze.

CLEN XVII.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan njegove objave v uradnem listu Zavez-
niSke vojaSke uprave.

Trst, dne 20. oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.
vi§ji cCastnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Splosni ukaz &t 21

Sprememba sedanjega zakona o taksah na prenos delnic, na
kapital tujih druzb ter na borzne in zavarovalne pogodbe

Ker so bila s Kr. zak. odlokom z dne 15. decembra 1938, st. 1975, uzakonjenim
dne 2. junija 1939, st. 739, dovoljena dolotena zviSanja taks na prenose delnic in

ker so bile s Kr. zak. odlokom z dne 19. avgusta 1943, St. 738, izdane nadaljnje
dolotbe v zvezi s taksami, ki jih je placati pri prenosih delnic in

ker so bile z ministrskim odlokom z dne 4. septembra 1943 izdane dolotbe glede
znes.ov VviSjih taks na prenos delnic in

ker so bile s Kr. zak. od,lokom z dne 26. septembra 1935, §t. 1749. uza.onjenim
dne 28. maja 1938, §t. 1302, izdane dolo¢be v zvezi s trgovsk imi taksami in s taksami
na borzne pogodbe in

ker so bile z davénim zakonom z dne 30. decembra 1923, & 3281, izdane do-
locbe, ki urejajo takse na zavarovalne pogodbe, in

ker sodim, da je potrebno, da izdam dolo¢ene spremembe zgoraj omenjenih
zakonov,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWM AN, polkovnik, J.A.G.D., vi$ji c¢astnik
za civilne zadeve v tistem delu Julijske Benecije, ki ga upravlja ZavezniSka vojaSka
uprava (in se tu imenuje ,ozemlje' ukazujem tole):

UKAZUJEM

A) — TAKSE NA PRENOSE DELNIC IN NA KAPITAL TUJITi DRUZB
CLEN I.
a) Po 31. decembra leta, ki sledi letu objave, da je vojno stanje prene-

halo, bo pristojnost zbora strokovnjakov, ustanoviljenega po ¢l. 9 omenjenega
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kraljevega zakonskega odloka z dne 15. decembra 1938, §t. 1975.. (ki je bil uza-
konjen dne 2 junija 1939, St. 739), preSla na taksno komisijo za trzaSko okroZje
(tu v nadaljnjem imenovano ,pokrajinsko taksno komisijo“).

b) Funkcije pokrajinske taksne komisije, omenjene v odstavku a) tega
¢lena (ki vklju€ujejo tudi razsojo prizivov, predo enih zgoraj navedenemu zboru,
glede katerih pa 3e ni bilo odlo¢eno, preden je ta ukaz stopil v veljavo), bo oprav-
ljal poseben odsek. Ta odsek bodo sestavili sodnik pete ali Seste stopnje, ki mu bo
predsedoval, ter S&tirje ¢lani, od katerih bo eden posrednik, dolo¢en od krajevne
trgovske zbornice, drugi zastopnik finan¢ne uprave, predlagan od finan¢nega nad-
zornika (Intendenza di Finanza), tretji strokovnjak, ki ga bo tudi predlagal fi-
nan¢ni nadzornik, in ¢etrti strokovnjak, ki ga bo predlagala krajevna trgovska
sbornica. Osebe ali ustanove, ki so imenovale prave ¢lane tega odseka, bodo za
vsakega pravega c¢lana doloc¢ile namestnik™ ter mu dale podobna pooblastila, da
bo lahko nadomescal odsotnega pravega ¢lana.

Krajevni okrozni komisar ZavezniSke vojasSke wuprave bo predsednika,
¢lane in nadomestne ciane, ki so bili dolo€eni po zgoraj navedenem nacinu, lahko
pismeno imenoval ali odstavljal.

c) Omenjena pokrajinska taksna komisija bo v opravljanju svojih funk-
cij vselej podvrZena nadzoru, ukazom ter navodilom ZavezniSke vojaSke uprave.

d) Omenjena pokrajinska taksna komisija se bo moraia ravnati po dolo¢bah
Kr. zakonskega odloka z dne 7. avgusta 1936, 3t. 1639, ter Kr. odloka z dne
8. julija 1937, §t. 1516 (v kolikor te niso v nasprotju s tem ukazom ali s katerim
drugim ukazom ali navodilom ZavezniSke vojaSke uprave).

CLEN II.

Taksa na prenos delnic, ki so notirale na borzi za leto 1945, se bo placevala
na osnovi davéne vrednosti za leto 1943, zviSane za 20% (dvajset odstotkov),
vendar pa je treba upoS8tevati zviSanja in znizanja druzZbenega kapitala, izvrSena
v letu 1944, ki jih je zaracunati v skladu z dolo¢bami ¢lena 18. Kr. zak. odloka
z dne 19. avgusta 1943, §t. 738.

CLEN III.

Taksa na prenos obveznic in drugih delnic s stalnim dohodkom, ki so no-
tirale na borzi, se bo za leti 1944 in 1945 plac¢evala na podlagiiste davéne vred-
nosti, kakor je bila placana za leto1943.

CLEN 1V.

Kadar koli druzbe, ki izdajajo delnice, sodijo, da dejanska vrednost, za
katero je treba v snislu €lenov IT. in 11l tega ukaza plac¢ati davke, presega vred-
nost delnic samih glede na gospodarski polo¢aj druzbe, lahko predloZijo prosnjo
finanénemu nadzordniku (Intendente di Finanza), naj pokrajinska davéna komisi-
ja, omenjena v ¢lenu |. odstavku a) tega ukaza, dolo¢i to davéno vrednost po
dolo¢bah ¢lena 7 Kr. zak. odloka z dne 15. decembra 1938, §t. 1975, uzakonjenega
dne 2. junija 1939, 3t. 739. Vrednost bodolo¢ala pokrajinska davéna komisija,
omenjena v ¢lenu I. odstavku a) tega ukaza, doloéi to davéno vednost po doloébah
¢lena 7. Kr. zak odloka z dne 15. decembra 1938, st. 1975, uzgkonjenega dne 2.
junija 1939, §t. 739. Vrednost bo dolo¢ala pokrajinska davéna komisija, kakor
predvideva ¢len |. tega ukaza, ne da bi se zaraunala kakrSna koli vsota za upravne
ali sodnijske stroske.

Taksa na prenos delnic se bo v vseh primerih, omenjenih v tem ¢lenu, pla-
¢evala po davéni vrednosti, kakor jo je dolo¢ila pokrajinska taksna komisija,
ceprav bi bile te vrednosti viSje, kakor tiste, ki so bile racunane po dolo¢bah ¢cle-
nov Il. in 1ll. tega ukaza.

CLEN V.

Vse prodnje druzb, ki izdajajo delnice, za cenitev vrednosti v smislu ¢lena
IV. tega ukaza, je treba vloziti v teku 30 dni od dneva, ko je bilo sprejeto obve-
stilo za placevanje takse. ProsSnjo proti placevanju takse, glede katerega je bilo
obvestilo sprejeto, preden je ta ukaz stopil v veljavo, je treba vloziti v teku 30
dni od dneva veljavnosti tega ukaza.

ProSnja, ki je bila predlozena finanénemu nadzorniku (Intendenza di Fi-
nanza) po ¢lenu IV. tega ukaza, ne bo oblastem, ki pobirajo takse, vzela pravi.



sprejemati pla¢ino takso na podlagi izvrSene cenitve vrednosti, kako je omenjeno
v olenih Il. in Il1l. tega ukaza.

CLEN VI.

Finan¢ni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu lahko podaljSa dolo-
¢eni rok za placevanje takse na prenos delnic ter takse na kapital tujih druzb,
a ne za ve¢ kakor za Stiri leta (v nobenem primeru pa ne preko 31. decembra ce-
trtega lota, kisledi letu, ko je bilo razglaseno, da je vojnega stanja konec). Prav
tako lahko oprosti od plac¢evanja viSje takse delniSko druzbo, ki more dokazati,
da je wutrpela izredno vojno 3kodo.

Dovoljenje za tako podaljSanje in morebitno oprostitev od platevanja takse
je odvisno od pogoja, da doti¢na druzba vloZzi tozadevno prodnjo z izérpnimi do-
kazili o Skodi vred, Se preden potece rok, ki je dolo¢en za plaevanje takse, in da
v roku, dolo¢enem po finanénem nadzorniku (Intendente di Finanza), prevzame
pogodbeno obvezo v kateri natanko navede vse pogoje, na podlagi katerih se tako
podaljSanje in morebitna oprostitev od pla¢evanja takse podeli. Tako podaljSa-
nje in morebitna oprostitev od plaevanja takse se tudi lahko podeli v primeru,
ko je taksa Ze zapadla, le da je treba tozadevno proSnjo vlozZiti v teku 60 dni od
dneva, ko ta ukaz stopi v veljavo.

Za vse vsote, glede katerih je bilo dovoljeno podaljSanje in morebitna o-
prostitev, kakor je bilo zgoraj navedeno, bo treba placevati 5% letna obresti.

Za vsako vsoto, glede katere je bilo dovoljeno podaljSanje in morebitna
oprostitev, kakor zgoraj omenjeno, bo moralo biti podano tako porostvo, kot bo
zahteval finanéni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu.

Vsaka druzba, ki bi zaostala s plac¢evanjem enega samega obroka za vec
kakor dvajset dni po zapadlosti, bo izgubila ugodnost podaljSanja in morebitne
oprostitve, ki je bila podeljena v smislu tega ¢lena, ter bo morala v enkratnem
znesku placevati vse zaostale obroke, vse tozadevne zapadle obresti ter morebitne
kazni, ki jih zahteva obstojeci zakon.

Za zgoraj omenjeno pogodbeno obvezo, v kateri so navedeni vsi pogoji
dovoljenega podaljSanja in morebitne oprostitve, je treba placevati takso, dolo-
¢eno v ¢lenu 25. pristojbinskega seznama v prilogi ,A“ h Kr. odloku z dne 30.
decembra 1923, St. 3269, ki potrjuje besedilo zakona glede registracije pogodb.;
toda ta pogodba je prosta kolekovine ter hipotekarne takse.

B) — VISJA TAKSA NA PRENOS DELNIC

CLEN VII.

Visja taksa, ki jo je treba placati pri prodaji delnic (vkljuc¢ujo¢ vse pred-
pravice nakupa) in akcij, podeljenih v uZivanje, ter delezev druzbe, bo znaS$ala
3% (tri odstotke) celotne cene ali vrednosti, kakor dolo¢a ¢len 2. Kr. zak odloka
z dne 19. avgusta 1943, St. 738. Ta dolo¢ba velja tudi pri prodaji delnic, ki so jih
izdale druzbe, omenjene v ¢lenu 6. navedenega Kr. zak. odloka z dne 19. avgusta
1943, &t. 738.

Polovico viSje takse pri prenosu delnic bo v breme osebe, ki delnice odstopa,
druga polovica pa v breme osebe, ki delnice sprejema, vendar pa so glede place-
vanja omenjene viSje takse pogodbene stranke ter posredovalci skupno odgovorni
finan¢éni oblasti.

¢leni 3, 6, 8, 9, 10 (razen zadnjega odstavka) ter 11. Kr. zak. odloka z
dne 19. avgusta 1943, §t. 738, so s tem odpravljeni.

CLEN VIII.

TAKSE NA BORZNE POGODBE
Visina takse, ki jo je treba placati pri,borznih pogodbah, kakor doloc¢ata
¢len 2. Kr. odi. z dne 30. decembra 1923, §t. 3278 (ki potrjuje besedilo zakona
glede taks na borzne pogodbe) ter Kr. zak. odlok z dne 26. septembra 1935, §t.
1749, priloga ,H “, se bo ravnala po preglednici,., ki je temu ukazu priloZzena.
CLEN 1IX
TAKSA NA ZAVAROVALNE POGODBE

a) Rok za dopolnilne prijave premij



Vse zavarovalne druzbe, tvrdke in zavodi, naj bodo domaci ali tuji (razen
tistih, ki se izkljuéno bavijo s pomorskim zavarovanjem), lahko v mejah dolo¢il
tega Clena dopolnjujejo svoje trimese€ne prijave premij in drugih dohodkov, kakor
zahteva ¢len 21. zakona z dne 30. decembra 1923, §t. 3281, ne da bi pri tem za-
padli kaki kazni, ¢e lahko dokaZejo, da je bi! vzrok, zakaj prvotne prijave niso
bile popolne, v tem, ker niso mogli ob pravem <¢&asu dobiti obradunov premij in
drugih dohodkov od svojih agencij ter podruZnic.

Dopolnilno prijavo premij in drugih dohodkov, ki jo je treba sestaviti v
smislu tega c¢lena glede na trimesecne roke, ki so pretekli dne 1, aprila, 1. junija
ter 1. oktobra 1945, kakor tudi prijavo glede roka, ki bo pretekel dne 1. januarja
1946, bo treba predloziti do vkljuéno 31. januarja 1946. Vendar pa se morajo
vse prijave za naslednje trimesecne toke predloziti v soglasju z dolo¢€ili in roki,
predvidenimi v ¢&lenu 21. zakona z dne 30. decembra 1923, 35t. 3281.

b) Rok za plaeevanie taks za dopolnilne prijave

Takse za vse dopolnilne prijave, ki se morajo po dolo¢bi odstavka a) tega
¢lena predloziti do vkljuéno 31. januarja 1946, je treba placati v teku 15 dni po
omenjenem datumu.

CLEN X.

KAZNI

Kdor bi prekrSil ali skuSal prekrsiti kako dolo¢bo tega ukaza, bo kriv pre-
stopka in bo, ¢e ga bo ZavezniSko vojasko sodis¢e ali pristojna civilna sodna oblast

spoznala za krivega, obsojen po italijanskem kazenskem zakoniku s kaznimi, Ki
jih dolo¢a ta zakon.

CLEN XI.
DATUM VELJAVE

Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju ali na katerem koli njegovem po-
dro¢ju z dnem 5 novembra 1945.

Trst, dne 23 oktobra 1945

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik, J.A.G.D.
vi§ji Castnik za civilne <zadeve



PRILOGA

PREGLEDNICA KOLEKOVINE ZA BORZN E POGODBE

-Za pogodbe Za pogodbe od Za pogodbe iz-
VRSTA POGODBE do 50.000 do ad 100.000 Ur
50 000 lir 100 000 lir delne presezke

1) Pogodbe za gotovino,

a) sklenjene med menjalnimi
posredovalci  .ooooiiiiiiiiii 1,— 2.— 0.40

b) sklenjene neposredno med po-
godbenima strankama........... 5. — 10,— 3,—

c) sklenjene med bankirji in za-
sebniki 4. — 8.— 2. —

d) sklenjene spomocjo menjalnih
posredovalcev ali bank, vpi-
sanih v strokovni seznam,
kakor dolo¢a Kr. zak. odlok
z dne 20. dec. 1932, st. 1607 3.— 6.— 1.50

\% primerih nastetimi pod ¢&rkami b), c) in d) se taksa zniza

polovico za pogodbe, ki zadevajo izkljuéno le drZavne vrednotnice
ali Trednotnice z drzavnim jamstvom

2) Dolojene pogodbe ,

a) sklenjene med menjalnimi
posredovalci ., 2.— 4. — 1.—-e

b) sklenjene neposredno med po-

godbenima strankama... 10.— 20.— 8.—
c) sklenjene s pomoé&jo menjal-

nih posredovalcev ali bank,

vpisanih v strokovni seznam,

kakor doloc¢a Kr. zak, odlok

z dne 20. dec. 1932 st. 1607 6.— 12.— 6.—

3) Pogojne pogodbe ,

a) sklenjene med menjalnimi

posredovalci ..o, 2.—- 3.—m 1.—m
b) sklenjene neposredno med po-

godbenima strankama 10.— 20.— 5.—e

c) sklenjene s pomocjo menjal-
nih posredovalcev ali bank,
vpisanih v strokovni seznam,
kakor dolo¢a Kr. zak. odlok
z dne 20. dec. 1932, st. 1607 5.— 10.— 3.—

na



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 vojni zbor

Ukaz st. 32

SkrajSanje roka za praktikante pravnih poklicev

Ker morajo 'praktikanti pravnih poklicev glede na zakone, ki so v veljavi, prak-
ticirati dve leti v uradu pravnega prokuratorja (Procuratore Legale) ali advokata,
preden se vpiSejo v seznam pravnih prokuratorjev, ter potem Se Sest let kot prokura-
torji, preden se lahko vpiSejo v seznam advokatov ;

ker se izpiti za pravnega prokuratorja zaradi vojne v letih 1940, 1941, 1942
in 194 3 niso vrSili

ker se ne more zat pripisovati krivda kandidatom, ki jim je bilo polaganje
izpitov onemogoc€eno in ker je to v njihovo Skodo, in sicer zato, ker doba Sestih let, ki
je predpisana za dosego vpisa v seznam advokatov ne more priceti, dokler kandidat
mi polozil izpita za prokuratorja in ni bil vpisan v tozadevni seznam,

jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.G.D., vi§ji ¢astnik za civilne
zadeve,

DOLOCAM,
CLEN |
SKRAJSANJE PREDPISANE DOBE PRAKSE

Odstavek 1. — Rok za prakticiranje, ki ga predvidevajo veljavni zakoni
(6 let) za advokatski poklic in za vpis v tozadevni seznam, se s tem odlokom v
vsakem primeru skrajSe za dobo, Id je pretekla po potrebni dveletni praksi, da
se kdo lahko prijavi k izpitu za prokuratorja; To skrajSanje bo veljalo samo za
tiste, ki so uspedno napravili izpit za prokuratorja v letu 1944, ali jih bodo uspe$Sno
napravili v letih 1945 in 1946.

CLEN XI

SKRAJSANJE PREDPISANE DOBE PRAKSE ZA TISTE KI HOCEJO

NASTOPATI PRED VISJIMI SODISCI {GIURISDIZIONI SUPERIORI)
Rok predpisane dobe prakse za advokate, ki hocejo nastopati pred vi§jimi
sodis¢i (Giurisdizioni Superiori), ki je po sedanjih zakonih dolo¢ena na dobo 10
let, je s tem odlokom skrajSan na 6 let za pravne prokuratorje, ki bodo polagali
advokatski izpit v smislu €l. 1 tega ukaza in bodo potem vpisani v poklicni seznam.

CLEN 111
VELJAVNOST TEGA UKAZA V MEJAH OZEMLJA

Ta ukaz bo imel veljavnost v mejah ozemlja Julijske Benecije, ki ga upravlja
ZvezniSka vojaska uprava.



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 38

Sprememba naslova italijanske ustanove za avtorske pravice
(E,1,,D,A)

Ker smatram za; potrebno, da se spremeni naslov italijanske ustanove za av-

torske pravice,
jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D.,

DOLOCAM,
CLEN I

NOVI NASLOV USTANOVE

Novi naslov zgoraj omenjene ustanove je : ,DruZba pisateljev in zaloz-

nikov“. (iS.A.E.)

CLEN II.

VELJAVNOST TEGA UKAZA V MEJAH PODROCJA

Ta ukaz velja na vsem podrocju Julijske Benec€ije, ki je pod ZavezniSko

vojasko upravo.
CLEN 1II.

Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst. dne 27. oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik, J.A. G.D.
vi§ji cCastnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 84
ZviSanje komisijskih prejemkov pobiralcem davscin

Ker sodim, da je zaZeleno, da se v sedanjih okolis¢inah dovoli, ¢e kaze potreba,,
‘primerno zviSanje komisijskih 'prejemkov pobiralcem neposrednih davs¢in ter podeli
posebna odSkodnina za stroSke pokrajinskim.prejemnikom (Ricevitori Provinciali)
v tistem predelu Julijske BeneCije, ki ga upravljajo ZavezniSke sile (in se tu navaja
z besedo ,ozemlje*).

zato zdaj jaz,
za civilne zadeve,

ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi$ji castnik

UK A ZUJEN,
CLEN 1
ZVISANJE KOMISIJSKIH PREJEMKOV

Odsek 1. — Finané¢ni nadzorniki (Intendenti di Finanza) so s tem ukazom
da lahko dovolijo zviSanje komisijskih prejemkov, ki jih po pogodbi

13

pooblasceni,



dobivajo pobiralci davs8¢in, do celotnega odstotka neposrednih davs¢in, ki jih
je treba pobirati, a ta ne sme biti vi§ji od desetih (10) odstotkov. ZviSanje se na-
naSa na vse neposredne drzavne davke, ki so bili pobrani ali jih je treba pobrati
v dobi od 1. julija 1945 pa do vkljuénega 31. decembra 1945.

Odsek 2. — To zviSanje bo dovoljeno na podlagi odloka finanénih nad-
zornikov (Intendenti di Finanza), ki ga mora poprej odobriti ZavezniSka vojasSka
uprava.

Odsek 3. — Pobiralci neposrednih davs&in, ki Zelijo zaprositi za to zvi-

Sanje. ker ne bi mogli kriti stro§kov v zvezi z pobiranjem davs¢in za 1. 1945, mo-
rajo pismeno prosSnjo vlagati pri finanénem nadzorstvu (Intendenza di Finanza)
njihovega okroZja do 30. novembra 1945. ProSnji mora biti priloZena resni¢na
in natanc¢na izjava o prejemkih in izdatkih za leto, ki se je zakljucilo z 31. de-
cembrom 1944.

Odsek 4. — Celotni odstotek, &e se podeli, bo glede platevanja bo razdeljen
takole : do sedem (7) odstotkov ali manj bo placevali pla¢nik davkov, nad sedem
(7) odstotkov pa drzava.

CLEN IX

POSEBNA ODSKODNINA POKRAJINSKIM PREJEMNIKOM NEPOSREDNIH

DAVSCIN
Odsek 1. — Finané¢ni nadzorniki(Intendenti d Finanza) so s tem ukazom
pooblas¢eni, da lahko dovolijo pokrajinskim prejemnikom neposrednih davsc¢in

posebno odSkodnine do tolik8§nega zneska, kakor sodijo prav in primerno, da lahko
krijejo viSje stroSke takih uradov za finanfno lefco ki se konca s 30. junijem 1946.

Odsek 2, — To zvi$Saje bo dovoljeno na podleodloka finanénih nai-
o”"n;kov (Intendenti di Finanza), ki gamora poprej odobriti ZavezniSka uprava.
Odsek 3. — Tako dovoljenje bodano samo na pismeno prodnjo, naslov-

ljeno pristojnim finanénim nadzornikom (Intendenti di Finanza) do vkljuénega
30. aprila 1946.

ProSnji mora biti prilozena resni¢na in natan¢na izjava o prejemkih in iz-
datkih za leto. ki se zaklju¢i z 31. decembrom 1945.

Odsek 4. — Posebno od3kodnino bo pladevala drzava.

CLEN I1I.
DATUM VELJAVE TEGA UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst. dne 30. oktobra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik. J.A.G.D.,
vi§ji Castnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13 vojni zbor

Ukaz st. 35

Dovoljenje za evangeljsko metodistiCno episcopalno cerkev
v Gorici, da sprejne volilo

Ker je evangeljska metodisticCna episkopalna cerkev v Gorici izrocila proSnio
ZavezniSki vojaski upravi, naj se ji dovoli, da sprejme volilo, ki ga ji je v oporoki za-
pustila pokojna HOFFMANN WILMA (oporoko je redno objavil dne 21. maja
1943 goris/ci notar SEMLIN z aktom &t 13140) : in

ker je predsednik goriSkega okrozja gori imenovano prosSnjo pismeno odobril,
in ker ni nikake ovire, da se proSnja ne bi sprejela :



jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.G.B., vi§ji €astnik za civilne
zadeve

ODLOCAM,

1. — Evangeljski metodisti¢ni episkopalni cerkvi v Gorici se dovoli, da
sprejme volilo, ki ga ji je v oporoki, redno objavljeni dne 21. maja 1943 po go-
riSkem notarju SEMLINU pod §t. 13140, zapustila pokojna HOFFMAN WILMA,
in sicer v soglasju in pod pogoji, ki jih vsebuje oporoka.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 31. oktobra 1945.
ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J.A.G.D.
Visji castnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

13 vojni zbor

Upravni ukaz st. 12

Imenovanje sekvestratorja za druzbo S. A. Interkontinentale

Ker je italijanska vlada imenovala za sekvestratorja za druzbo S. A. IN TER-
CONTINENTALE (ki jo tu kratko imenujemo ,druzbo“) dr. PIE RA POGLIA-
NI1JA, ceS da je druzba v lasti ali pod nadzorom oseb nem3ke narodnosti in

ker ima druzba imovino v tistem delu Julijske Benecije, ki ga upravlja Zavez-
niSka vojasSka uprava (in je tu oznacen z besedo ,,0zemlje*), omenjeni dr. ROGLIAN
pa biva izven ozemlja, in

ker neki R. K. LEEPER, ki je britski drzavljan, zatrjuje, da so delniCarji
druzbe njegovi zastopniki, in

ker je iz pregleda seznama druzbe razvidno, da je priblizno Sestdeset odstotkov
delnicarjev druzbe Svicarske narodnosti, in

ker je iz navedenih razlogov potrebno imenovati sekvestratorja imovine in poslov
druzbe v mejah ozemlja,

zato jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.G.D., vi§ji c¢astnik za ci-
vilne zadeve na ozemlju, s tem

UKAZUJEWM

tole :

1. — Avv. BRUNO FORTI bo in je s tem imenovan za sekvestratorja
druzbe v mejah ozemlja.

2. —+ Imenovani sekvestrator bo imel vse funkcije, oblast, pravice in dolz-

nosti sekvestratorja, imenovanega od sodis¢a na podlagi zakonov, ki so v veljavi
na ozemlju (v kolikor ti niso v nasprotju s tu navedenimi navodili). Vendar pa
bo pri izvrSevanju omenjenih funkcij, oblasti, pravic ter dolZznosti pod nadzorom
glavnega c¢astnika za nadzor nad lastnino pri Zavezniski vojaski upravi ter se bo
moral ravnati po njegovih ukazih in navodilih.

3. — Omenjeni sekvestrator bo odstavljiv, njegove naslednike pa bom
pismeno imenoval jaz ali moji nasledniki.
4. —e Ta ukaz bo stopil v veljavo na tu datirani dan.

Trst, dne 26. oktobra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik, J.A'G.D.,
vi§ji ¢astnik za civilne zadeve



ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 vojni zbor

Upravni ukaz st. 13

Imenovanje izrednega komisarja za U.P.S.E.A,

Ker imam za potrebno, da se imenuje izrednega komisarja za pokrajinsko-
statistieni gospodarski urad za poljedeljstvo (..Ufficio Previnciale Statistice Eco-
nomico deli Agricoltura - UPSEA™") v trzaSkem, goriSkem in puljskem okrozju,

jaz. 1. C. SMUTS, podpolkovnik, namestnik viSjega c¢astnika za civilne za-
deve,

ODLOCAM,

1. — Imenuje se dr.-ja AMELIJA GOYA za izrednega komisarja pri po-
krajinskem statisti ¢no-gospodarskem uradu za poljedeljstvo (UP SEA) v trzaSkem,
goriSkem in puljskem okrozju. Imel bo polno pravico upravljati, voditi in reor-

ganizirati te ustanove in vse odvisne urade, in sicer pod nadzorstvom ZavezniSke
vojaSke uprave in v soglasju z njenimi navodili.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 7. novembra 1945.

I. C. SMUTS
Podpolkovnik
namestnik vi§jega castnika
za civilne zadeve
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Div. 3/1 — Prot. n. 3172/9997

OKROZNI PREDSEDNIK

glede na sporazumni predlog zvez delodajalcev ter delavskih sindikatov in
glede mnenja predsednika trzaske obcine in

glede na ¢len 2. zakona z dne 16. junija 1932, 8t. 973 in ¢lena 7. zakona z dne
22. novembra 1934, st. 370

ODREJA:

Od 25. oktobra 1945, bo za odpiranje in zapiranje trgovin veljal slede¢i urnik :
OB DELAVNIKIH:

m—- Trgovine z oblacili, opremo, meSanim blagom, Zeleznino in trgovine, ki pro-
dajajo izkljuéno samo svetiljke, bodo imele urnik prodaje od 8.30 do 12.30
in od 15.00 do 18.30 ;

— Papirnice in knjigarne: od 8.30 do 12.30 in od 15.00 do 18.30;

— Trgovine z motornimi kolesi, gradbenim materialom, dvokolesi in Sivalnimi
stroji, predmeti za plinske, vodne in elektricne naprave: od 8.30 do 12.30 in
od 15.00 do 18.30 ;

— Trgovine z Zelezjem in stroji: od 8.30 do 12.30 in od 15.00 do 18.30 ;

— Trgovine z zZivili (trgovine z Zzivili, delikatese, sirarne in trgovine, ki prodajajo
olje, vino v steklenicah milo, Zito, semena in krmila), trgovine s sadjem in ze-
lenjavo ter drogerije: od 8.0.0 do 12.30 in od 15.30 do 1830 ;

— Mlekarne brez dovoljenja od oblasti za javno varnost: od 7.00 do 12.0.0 in od
15.30 do 18.30 ;

— Trgovine z premogom in drvmi: od 8.00 do 12.00 in od 15.00 d;0 18.00;

— Slas¢icarne ter trgovine z ¢okolado in biskvitom brez dovoljenja od oblasti
za javno varnost: od 8.30 do 13.00 in od 15.30 do 18.00;

—- Pekarne in prodajalnice kruha: od 6.30 do 13.00 in od 15.30 do 18.00;
— Cuvetlicarne: od 8.00 do 19.00;

— Mesarije: ob ponedeljkih, torkih, sredah, ¢etrtkih in petkih: od 6.00 do 12.00
— od sobotah pa od 6.0 do 13.00 in od 16.00 do 19.00.

OB NEDELJAH IN PRAZNIKIH:

— Mlekarne brez dovoljenja od oblasti za javno varnost, pekarne n prodajal
nice kurha : od 7.00 do 12.WO0 ;

— Sla&c¢i¢arne in trgovine s c¢okolado in biskvitom, brez dovoljenja od oblasti
za javno varnost: od 8.30 do 13,00 in od 15.30 do 18.00;

— Cyvetlicarne: od 8.00 do 13.00;

— Mesarije : zaprte ;

— Trgovine s sadjem in zelenjavo : zaprte.

Papirnice se v ¢asu trajanja Solskega leta lahko odprejo pol ure pred pri-
¢etkom pouka ;

Ob sobotah in dnevih, katerim sledi praznik, se bodo trgovine zapirale
pol ure pozneje ;

Ob poldnevnih praznikih, ko so popoldan trgovine zaprte, ostanejo trgo-
vine odprte v dopoldanskihurah do 13.00. Izjema velja za one trgovine, ki bodo
predvidoma odprte tudi popoldan.

Za natancéno izvrSitev tega ukaza so pooblas€eni predsedniki ob¢in, cast-
niki in ostalo osebje za javno varnost.

Trst, 19. oktobra 1945.

Okrozni predsednik:
Avv. E. PUECHER



PREDSEDNIK TRZASKE OBOI.NE

objavlja

da je podjetje Ing. ALVTSE PETRUCCO —mCividale del Friuli, Viale Duoa degli
Abruzzi, §tev. 3, koncalo dela in sieer gradbena, za protiletalsko zaklonis¢e v Gretti,
ki jih je imenovano podjetje prevzelo.

Ker je treba v smislu ¢lena 360 zakona o javnih delih, plac¢ati obroke salda,
naj vsakdo, kisodi, da ima kredite ; zaradi zaposlitve in tozadevne Skode priteh
delih, predlozi zahtevepo teku 15. dnevnem objavilu tega razglasa

Trst, 30. oktobra 1945.

Predsednik: Avv. MIANI

PREDSEDNIK TRZASKE OBCINE

objavlja

da je podjetje S.A.C.E.S.T., v Trstu, Via Ireneo della Croce,6, konc¢alo dela in
sicer gradbena, za protiletalsko zaklonis¢e v Gretti, ki jih je imenovano podjetje
prevzelo.

Ker je treba v smislu ¢lena 360 zakona o javnih delih, placati obroke salda,
naj vsakdo, ki sodi, da ima kredite ; zaradi zaposlitve in tozadevne Skode priteh
delih, predlozi zahteve po teku 15. dnevnem objavilu tega razglasa.

Trst, 30. oktobra 1945

Predsednik: Avv. MIANI

PREDSEDNIK TRZASKE OBCINE

objavlja

Da je podjetje S.I.V. v Trstu ,via Mazzini 30, koncalo gradbena dela pri
galeriji za proti letalsko zakloniS€e ob vznozju Scoglietto - scala Margherita, ki
jih je imenovano podjetje prevzelo.

Ker je treba v smislu ¢lena 360 zakona o javnih delih plac¢ati obroke salda,
naj vsakdo, ki sodi, da ima kradite zradi zaposlitve in tozadevne Skode priteh delih,
predloZi zahteve v teku 15. dni po dnevu objave tega razglasa.

Trst, 30. oktobra 1945.

Predsednik: avv. MIANI

PREDSEDNIK TRZASKE OBCINE,

objavlja

Da je podjetje EZIJO PURICELLI v Trstu, viale d’Annunzio 63 koncalo
gradbena dela pri galeriji za proti letalsko zakloniS¢e ob vznozju Scoglieto - scala
Margerita, ki jih je imenovano podjetje prevzelo.

Ker je treba v smislu ¢lena 360 zakona o javnih delih placati obroke salda,
naj vsakdo, ki sodi, da ima kradite zaradi zaposlitve in tozadevne 3kode priteh
delih, predloZzi zahteve v teku 15. dni po dnevu objave tega razglasa.

Trst, 30. oktobra 1945.
Predsednik: avv. MIANI

NAZNANILO

PREDSEDNIK TRZASKE OBCINE

\% smislu in po dolocilih ¢lenov 17, 18 in 24 veljavnega zakona z dne

junija 1865, S§t. 2359, ki se tice razlastitve na sploSno korist, in ¢lena 2 kraljevega
dekreta z dne 24. sept. 1923, §t. 2119
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SE OBJAVLJA

da je pri obfinskem uradu, in sicer v zaporednih petnajstih dneh od objave
tega naznanila v pokrajinskem wuradnem listu, vloZzen, skupno z nacrtem parcele
in s porocCilom ocenitve, seznam §t. 1. lastnikov neprimi¢nin ki jih bo treba v tej

ob¢ini razlastiti zaradi podvojitve diretivhe Zeleznice med Trst C. M. in Trst
Servola.

Po razlastitev bo izvrSila uprava drzavnih Zeleznic na podlagi dekreta pre-
fekture v Trstu 8t. 4141/7710, 4. oddelek, z dne 29/3/1942, kot poledina nujnega

in neodloZ ljivegaministerskega in neodloZljiva ministerskega dekreta S$t. 1/8 bis
216496 z dne 20. januarja 1942.

Kdorkoli je v tej zadevi prizadet, je vabljen, da si ugleda omenjene akte

in predlozi svoje opazke o temu pri tem obcéinskem tajniStvu v zgoraj omenjenim
roku.

Trst dne 18/10/1945
Predsednik trzaske obé&ine: MI ANI

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

S. A. GESTIONE IMMOBILI — S.A.G.I.
SEDEZ V TRSTU — DRUZBENI KAPITAL 50.000 LIR
Bilanca do 31. decembra 1944

Aktiva
Pasiva

Lir 654.867.95
” 625.615.58

.............................. Lir 29.252.37

Dobi¢ek poslovne dobe

Obéni zbor, ki je bil 10. oktobra 1945, je potrdil

imenovanje upravnika
ing. Romana Fannn».

Sandrin Bruno — notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 24/10/1945.

vpisano pod
§t. 17026 rednega registra, zabelezeno pod §t. 1101,

druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

S. A, I MMOBILIARE ,TRA | RIVI*®
SEDEZ V TRSTU — DRUZBENI KAPITAL 560.000 LIR

Bilanca do 31. decembra 1944

Aktiva

................................................................ Lir 6038 67.05
Pasiva

................................................................ 579.181.90
Lir 24.685.15

Ob¢ni zbor, ki je bil 15. junija 1945, je potrdil

imenovanje upravnika g.
reg. Teodora Franzonija.

Sandrin Bruno — notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 25/7/45,

vpisano pod St
16556 rednega registra, zapisano pod §t. 1016 druzbenega

registra.

Zapisnikar : podp. Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

STABILIMENTOAMDILFI SOCIETA’” ANON. GIA” ING. LOI)OVICO FISCHER
TRIESTE — DRUZBENI KAPITAL 200.000 LIR

Bilanca do 31. decembra 1944

Aktiva Lir 1.191.897.10
Pasiva N 1.163.8 66.20
DobiCek e Lir 28.030.90
Sandrin Bruno — notar

VloZzeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu, dne 25/7/1945s vpisano pod
§t. 16563, rednega registra, zabelezeno pod §t. 1172, druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

MEHANICNA DELAVNICA I. SULLIGOI — OMIS
Druzba z omejeno zavezo —e TRST -—m GLAVNICA LIR 50.000.-

Bilanca z dne 31. decembra 1944

Aktiva
Pasiva

........................................................... Lir 494.282.85
........................................................... 484.254.40

Lire 10.028.45
Ob¢ni zbor z dne 14. aprila 1945 je znova potrdil pooblastilo glavhemu u-
pravniku Paolo Gerolimich.

Podp. : Sandrin Bruno m—- notar v Trstu

VloZzeno v pisarni civilnega sodis¢a, v Trstu dne 25/7/1945, vpisano pod
§t. 16547 rednega registra, zabelezeno pod §t. 1299 druZbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

.S.A.L.P.A.“ — SOCIETA’' LASTRE PIETRISCO E AFFINI
Druzba z omejeno zavezo s sedezem v TRSTU in s KAPITALOM 50.000 LIR

Bilanca do 31. decembra 1944

Lir 59.050.35
» 61.131.65

Lir 2.081.30

Obe&ni zbor je tudi potrdil imenovanje za upravnika g. Pilade de Guarrini.
Sandrin Bruno — notar

VloZzeno v pisarni civilnega sodiS¢éa v Trstu, dne 11/9/1945. vpisano pod
6t. 16801, rednega registra, zabelezeno pod S§t. 477 ; druzZbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

SOCIETA' EDITRICE DEL ,PICCOLO™“
Anonimna druzba s sedezem v Trstu, in druzbenim kapitalom 1,000.000,— lir
Bilanca do 31. decembra 1944

Aktiva
Pasiva

................................................................ L. 3.601.819.27
» 3.532.496.47

L. 69.322,80.

Obé&ni zbor, ki je bil 29. marca 1945, je tudi potrdil imenovanie za uprav-
nika g. Uberto Pasinija.

Sandrin Bruno — notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 20/4/1945. vpisano pod
St. 16474, rednega registra, zabeleZzeno pod S§t. 938, druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVINO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

o. L. N. N. E. A"
Imprea lavori Navali e Affini

Anonimna druzba s sedeZem v Trstu in druzbenim kapitalom 600.000.— lir

Bilanca do 31. decembra 1944

Aktiva 1.773.101.90
Pasiva » 1.7 20.805.70
DODICeK i L. 52.296.20
Sandrin Bruno — notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 25/7/1945. vpisano pod
St. 16554, rednega registra, zabelezeno pod S$t. 571, druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

GRANDI MAQAZZINI ,TESSILIA"®
Anonimna druzba s sedeZem v Trstu in z druzbenim kapitalom 2.000.000 lir

Bilanca do 28. februarja 1945

Aktiva
Pasiva

4.027.454.06
., 3.994.192.41

L. 33.261.65

Ob¢éni zbor, ki je bil 20. septembra 1945, je imenoval predsednika sveta
in delegiranega svetnika rag. Amedea Bologna ; svetovalci so: Comm. Rosa Mario ;
avv. Poilucci Camillo, Piceirilli Riccardo, Lorant Errico.

Sandrin Bruno — notar

VloZeno v pisarni civilnega sodiS¢a, v Trstu dne .6/10/1945 vpisano pod.
§t. 16934, rednega registra, zabelezeno pod. 8t. 569, druZbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

COSTRUZIONI EDILI E RAPPRESENTANZE TECNICHE — ,CERT"
DruZzba z omejeno zavezo — Trst druzbeni kapital 50.000. lir

Bilanca do 31. decembra 1944.

AKTIVA i e L. 48.677.25
Pasiva ” 50.151.15
lzguba L. 1.473.90
Ob¢ni zbor, ki je bil 15. maja 1945 je potrd il imenovanje za upranika dott.

Maria Renzi.

Sandrin Bruno — notar
[
VloZzeno v pisarni civilnega sodiS¢a v Trstu dne 28/8/1945. vpisano pod
§t. 16718, rednega registra, zabelezeno pod S§t. 1322, druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

ANONIMNA DRUZBA ,LAUTOVIE VENETE"“ TRIESTE
Kapital lir 1.000.000.

Bilanca do 31. decembra 1943.

Aktiva L. 1.119.500.'—

P asSiVa e , 1.119.500.—

Sandrin Bruno — notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 25/7/1945 vpisano pod S&t.
16555 rednega registra, zabelezeno pod &§t. 630. druZbenega registra.

Zapisnikar podp. : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

GESTIONI BENI IMMOBILIARI (SOCIETA’ A))
Anonimna druzba Trst druzbeni kapital 100.000 lir

Bilanca do 31. decembra 1944.

Aktiva
Pasiva ” 1.893.075.05
L. 13.704.85
Ob¢&ni zbor, ki je bil 24. aprila 1945 je potrdil imenovanje za upravnika
g. Rodolfo JoSta.
Sandrin Bruno — notar
Vlozeno v pisarnicivilnega sodisca vTrstu dne 25/7/1945. vpisano pod

St. 16551, rednega registra,zabelezeno pod St. 1108 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

.,SO-LE*"

Bilanca do 31. de e mbra 1944.

Aktiva L. 531.297.75
Pasiva , 694.683.25
lzguba

................................................................ L. 73.385.50

Ob¢ni zbor, ki je bil 31. marca 1945 je potrdil

imenovanje za upravnika
g. Giusppeja Lenardona.

Sandrin Bruno — notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 25/4/1945.

vpisano pod
§t. 16497. rednega registra, zabeleZzeno pod §&t. 1083.

druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

ANONIMNA DRUZBA ,GESTIONI IMMOBILIARI ESTIA“ TRST
Druzbeni kapital 350.000 lir
Bilanca do 31. decembra 1944
Aktiva ...L. 685 150 =—-
PaASiVaA i e s » 677.145.45
DOBDICEK oo L. 8.004.55

Obé&ni zbor z dne 20. aprila 1945 je potrdil

imenovanje za upravnika g.
dott. Egona Furiana.

Sandrin Bruno — notar

VloZzeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 25/7/1945 vpisano pod

St. 16549 rednega registra, zabeleZzeno pod S§t. 1139 druzbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardin»

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

,C.I.S.A.* CARTA IMPACCO ANONIMNA DRUZBA
TRST DRUZBENI KAPITAL 200.000 LIR

Bilanca do 31. decembra 1945

AKTIVA i e Lir 365.646.45
Pasiva . 447.344.90
lzguba

Lir 81.698.50

Obé&ni zbor, ki je bil

15. maja 1945 je potrdil imenovanje za upravnika g.
rag. Enrico Simonetti.

Sandrin Bruno — notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu dne 25/7/1945. vpisano pod S&t.

16550, rednega registra, zabelezeno pod &t. 1168, druZbenega registra.

Zapisnikar : podp. Giardin®
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

,S.A.G.I.R." — S. A. GESTIONI IMMOBILIARI RURALI — TRESTE
S